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A z első j o g i a lapvizsgá latra v a g y sz igorlatra ké­
szülők figyelmébe ajánl tat ik a köve tkező munka : 

RÓMAI PERJOG. 
Irta 

Dr. BOZÓKY ALAJOS, 
a r ó m a i j o g ny . r. t a n á r a N a g y v á r a d o n 

A _ r s i f ű z - v e fS f r t . 
£ munkában a lat in műszavak 

g y á r fordításban is közö lvék . 
é s formulák ma 

5320 
l í í i l > l i s i t ó : B u d a p e s t e n a z E g g e n b e r g e r - f é l e , 

K o l o z s v á r i t : a D e m j é n I m r e - f é l e k ö n y v k e r e s k e d é s ­
ben, v idékről a megrende lé sek e g y e n e s e n a szerzőhöz 
intézendök legczé l szerübben pos tauta lványnya l , mire a 
munka a t. ez. megrende lőknek bérmentve küldet ik m e g 

Arcz-szó'r 
eltávolítására, hölgyeknek 
legnjabb poudre-készi tmény, 
m e l y méregtől mentes é s 
egészen ártalmatlan, csu­
pán a szőrt puszt í t ja el, s a 
l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem 

ingerl i . 
Két papirosforint bekül ­

dése mel le t t bérmentesen 
küldet ik m e g ket tős levél ­
ben. 5140 

R ö m h i l d ( T h ü r i n g i a ) . 

Rottmanner S., 
gyógysz. és szépitűszer-vegyész. 

Első os. k. szabadalmazott 

duna-gozhajozási társasa;. 
MENETTERT 

a szemé lyszá l l i t óha jók ró l 1879. évi má jus 3- tól t o v á b b i 
in tézkedés ig . 

P O S T A H A J O- M E N E T E K . 
L E F E L É . 

Bécsből Budapestre, napk. reggel i 7 órakor. 
Gyérből Budapestre, napk. délelőtt 11 órák. 
Bndapeströl Mohácsra, vasárnap, hétfőn, 

kedden , csütörtök é s p é n t e k e n es te 11 
órakor. 

Budapestről Zimonyig, vasárnap, hét főn, 
kedden , csütörtök, péntek é s szombaton 
este 11 órakor. 

Budapestről Orsova-Galaczra, vasárnap, ked­
den és p é n t e k e n este 11 órakor. 

Mohácsról Zimonyig, hétfőn, kedden, szerdán, 
péntek, szombat é s vasárnap regge l i 8 ó. 

Mohácsról Orsova-Galaczra, hétfőn, szerdán, 
és szombat n reggel i 8 órakor. 

Estékrő l Zimonyra, hétfőn, kedden, szerdán, 
p é n t e k e n szombaton é s vasárnap reggel i 
9 órakor. 

Estékről Orsova-Galaczra, hétfőn, szerdán és 
szombaton reggel i 9 órakor. 

Zimonyról-Orsova-Galaczra, hétfőn, szerdán 
és szombaton es te 9 óra 30 perczkor. 

Báziásról Orsova-Galaczra kedden, csütörtök, 
és vasárnap éjjel 1 órakor. 

OrsovárÓl Galaczra, kedden, csütörtök és 
vasárnap déle lőt t . 

Giurgevoról Galaczra, szerdán, pénteken é s 
hétfőn dé lben. 

Galaczra érkezés , c sütör tökön , szombaton é s 
kedden de le lő t t . 

F Ö L F E L É . 
Budapestről Bécsbe, naponk. dé lután 6 ó. 
Győrből BéCSbe, naponkint e s t i 7 órakor. 
Galaczról Budapestre, héttőn, csütörtökön, és 

szombaton regge l i 9 órakor. 
Giurgevoról B u d a p e s t r e , kedden , p é n t e k e n 

és vasárnap dé lu tán . 
Orsováról Budapestre, csütörtök, vasárnapon 

és kedden regge l i 8 órakor. 
Báziásról Budapestre, csütörtök, vasárnapon 

és kedden dé lutáni 2 órakor. 
Zimonyból Budapestre, hétfőn, kedd, szerda, 

csütörtök, p é n t e k e n és szombaton regge l i 
6 órakor. 

Újvidékről Budapestre, hétfő, kedd, szerda, 
csütörtök, p é n t e k e n és szombaton dé le lő t t 
11 órakor. 

Gombosról Budapestre, hétfőn, kedden , szer­
dán, csütörtökön, pénteken é s szombaton 
est i 6 órakor 

Eszékről Budapestre, hétfőn, kedden , szer­
dán, csütörtökön, p é n t e k e n és szombaton 
délután 5 órakor. 

Mohácsról Budapestre , kedden , szerdán, c sü­
törtökön, péntek, szombaton és vasárnap, 
regge l i 2 óra 30 perczkor. 

Budapestre érkezés , kedden , szerdán, csü­
törtökön, pénteken , szombaton é s vasár­
napon dé lután 3—5 óra között . 

A Budapest-Orsova között közlekedő póstahajók a bndafok-tétényi és apostagi állo­
másokat se lefelé se fölfelé, — az Ercsi, Adony, Tass, Szalk, Harta és Ordas állomásokat 
pedig csak fölfelé érintik. 

A Budapest-Zimony között közlekedő postahajók a Budafok, tétényi és apostagi 
ál lomásokat s e le- s e fölfelé m>.m érintik 

A pójtahajók a le- é8 fölmenetben a csász. kir. szab. o s z t r á k á l lamvasút vonataival , 
t ovábbá az alföldi é s pécsi vasútta l csat lakozásban ál lanak. 

A Budapest-Bécs között közlekedő póstahajók a Verőcze, Visegrád. N.-Iaros, Szobb, 
Párkány, Sütto, Orth és Fischamend állomásokat se lefelé se fölfelé, — a Hainburg, Dévény, 
Piszke és Hyerges-üjfaln állomásokat pedig csak fölfelé érintik. 

S Z E M É X Y S Z Á L L I T Ó - M E N E J T E K . 
A D u n á n . 

Bj-Szőnyről Budapestre, naponkint reggeli 3 
órakor. 

•Ömösről Budapestre, naponkint , reggel 6 
órakor (april 1-töl október uto l já ig 6 
órakor regge l ) . 

Budapestről Uj-SzŐnyre, naponkin t dé lu tán 
2 órakor. 

Budapestről DÖmŐsre, naponkint , dé lután 3 
órakor (april l - jé tő l ok tóber uto l já ig dél­
u tán 4 órakor). 

Budapestről Paksra, naponkint délelőtt 11 I Paksról Budapestre, naponkint délután 5V» 
órakor 

Budapestről Mohácsra, naponkint, déli 12 
órakor. 

órakor, 
Mohácsról Budapestre, naponkint, délután 

ÍVs órakor. 

Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap 
reggel 6 órakor. 

Szegedről Tétel ig , hét főn és p é n t e k e n r e g ­
gel 6 órakor. 

A T i s z á n . 

Zimonyból Szegedre, hétfőn é s pénteken est i 
9 órakor. 

Tételről Szegedre , szerdán és szombaton dé l ­
után. Ujbecsén va ló éj je lezésse l . 

üj-Becséről Szegedre, kedden, csütörtökön, 
szombaton é s vasárnapon reggel i 5 órakor. 

A Budapestről k e d d e n é s p é n t e k e n lefe lé , és a szerdán és s z o m b a t o n Zimonyból 
felfelé köz l ekedő pós tahajók a szerdán és szombaton Tételről S z e g e i r e induló t i sza i 
hajókkal á l lanak közve t l en ös szeköt te té sben . 

A. S z á v á n m i n d k é t p a r t é r i n t é s é v e l . 
Sz iszekről Brodba naponkint regge l i 6 óra- I Zimonyból Sz i szekre , hét főn é s p é n t e k e n 

kor, köz te kétszer Z imonyba . reggel i 6 órakor. 
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és pénteken B l » i , M , - _ , . . - f c M , , . . , . - , . 

regge l i 6 órakor. BT0HD01 Sziszekre naponkint regge l i 6 órakor. 

A S Z E R B P A R T H O S S Z Á B A N (vegyes szo lgá la t ) . 
Sabáczról Belgrádra, swsrdán és vasárnapon Milanovátzról Belgrádra vasárnap d é l b e n , 

dé lután. (Gradistjén va ló éjje lezéssel ) . 
Belgrádról Gradistére, kedden, csütörtökön ««ilstérél Belgrádra, hétfőn, szerdán éa 

és szombaton regge l az e lső ZÍBOiyi helyi - ! - P * t S i e , 1 V » ! § g e l - , , , 
hajó megérkezése után. ; » « « r a a w l Sabáczra, szerdán és vasárnap 

«. . J L ^ „ _ . . . reggel , az e l ső zimonyi helyihajó megér-
u e l g r u r é l Mllanovátzra szombaton reggel . kezese után. 5312 

Május hó 20-án nyílik meg 
a kies és vadregényes, climaticns üfcytely és vizeyöffyintézet 

T á t r a - F ü r e d (Sclimccks), 
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e g y órányira a kassá-oderbergi v a s ú t «Poprád-Pe lka» á l lomásátó l a köz­
pont i Kárpátokban 3000 lábny i m a g a s s á g b a n a tenger sz ine fö lött , ős feny­
v e s erdők közepén v i zgyógy in téze t t '1, m e l e g á svány- é s törpefenyü-fürdők-
kel , s zénsavdús , vastarta lmú gyógyforrássa l , t ovábbá a lkalmaztat ik v i l lamozás , 

savó- é s tej - g y ó g y m ó d , be légzés é s svéd g y ó g y t o r n á s z á t . 

Az orvosi teendőket D r . J á r m a y L á s z l ó fiirdöorvos vezeti. 
T Á T R A - F Ü R E D nemcsak mint k ivá ló g y ó g y h e l y , hanem mint 

k e l l e m e s n y á r i t a r t ó z k o d á s i h e l y i s a l e g a j á n l a t o s a b b ; vannak k i t e r j e d . 
s é t á n y a i , számta lan k i r á n d u l á s i h e l y e i , k á v é h á z a , g y ó g y t c r m e , k ö n y v s 
t á r a , s tb ; t a r t a t l a k é r d e k e s k i r á n d u l á s o k a K á r p á t o k v a d r e g é n y e s 
v i d é k e i r e , n a g y v a d á s z a t o k , p i s z t r á n g h a l á s z a t o k stb. , k i t ű n ő k o n y h á ­
r ó l é s j é z e n e k a r r ó l g o n d o s k o d v a v a n ; a l a k á s o k k é n y e l e m m e l vannak 
b e r e n d e z v e ; p o s t a és t á v í r d a á l lomás h e l y b e n v a n ; a k ö z l e k e d é s Poprádról 
é s v i s sza g y o r s k o c s i k ál tal történik. 

Minden n a g y o b b vasút i á l lomáson 3 3 V s % á r l e e n g e d é s me l l e t t térti 
m e n e t j e g y e k adatnak ki . • _ 5337 

Lakások előre megrende lhe tők é s minden t e k i n t e t b e n s z í v e s e n szolgai 
f e lv i lágos í tás sa l s kü ld k ivánatra fürdőle irást 

a fürdőigazgatóság. H 

CHIOCOCA-LIKŐR 
(Liquor Chiocotae fortiflcans), 
egbiztosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A JELENKORBAN 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

élénldtése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes iz tekinteté -
ben a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerösitö, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erősítő is minden 

testi gyöngesésta szenyedőnelc 
elernyedt izmok élénkítése és erősí­
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánltitik. Meglepő kellemes és lel­
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük v i s ­
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö­
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá­
nyosság szempontjából) sohasem ho­
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 ír t . Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldési raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyalá­
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5340 

I v a d : 
májas 1-töl 
okt. l-ig. fiad Reichenhall V a s ú t i és 

t á v í r d a . 
állomás. 

[ « • ] 
l e g n a g j y o t V b n é m e t é g y a l . j i g y ó g y h e l y . 
SÓH-, anyalúg- és fenyöti lkivonat-fürdök. kecakesnvó, tehéntej' 
alpesi növénynedvek, valamennyi ásványvíz friss töltésben-
ninty légiiyoiinini készülék, belégzési (érmek, dörzsölő müvek' 
soslorrások, gyógy-tes lgyakorlnt , ki ierjedt park - ültetvények 
födoít sétautakkal, közeli fenyőerdők és árnyas sétányok minden irány­
ban Naponként 2 hangverseny n gyógyhe ly zenekarit által. 
Olvasó sztibak. — Kiineritö tervezetek a királyi fiit döbiztoai 
hivatal által. 5332 

I ígérvények 
e g é s z 

liffi állai- $ioiwitTL 
C s u p á n . 4 V é f o r i n t é s a I b é l y e g . 

lrT^H200,0Q0irtM 

5312 

Fönye-
nniNiy 

G* 

Hogy külföldi tisztelt megrendelőink szá­
mos kívánalmának eleget tehessünk, épen 
most rendeztünk egy ujabb kiadást 

divat-albumunkból, 
melyet az arra igényt tar­
tóknak rendelkezé­
sükre bocsátunk. 

Fontos 
m e g j e g y z é s ! ! 

Bátrak vagyunk ujolag emléke­
zetbe hozni, miszerint valamennyi 

küldeményünket, mely 20 márkát vagy 
o. é. 10 irtot felülhalad, vitel- és vám-dij-

mentesen egész Németországban és Ausztria-
Magyarországban, 5 illetőleg 10 •>/„ árpótlék mel-

5348 lett a rendeltetési helyig szállítjuk. 

Mítararaa 
Frankl in-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 
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T T l ^ f i ^ + ó a i f ö l + ó + ű l ű t • VASÁBNAPI Ü J S i O és „ „ / egéBz évre ... 12 frt 
Üilónzetesi föltételek . P0LITIKAI DJD0NSÁG0K «*««:; f é [é ra Q ( 

Csupán a VASÁBNAPI UJSAG: [ ***** * " * ~ 8 '** 
\ félévre 4 • 

Cnupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
f egész évre ... 6 írt 
\ félévre _ 3 • 

21-dik szám. 1879. BUDAPEST, MÁJUS 25. XXVL évfolyam. 

SZÉKES-FEHÉKVÁKI KIÁLLÍTÁS. 
Canzi Rezső rajzai. 

Z I C H Y - P A V I L L O N . E S Z T E R H Á Z Y - P A V I L L O N . 

L Ö V Ö L D E - K E R T K A P U J A . J U R Y - P A V I L L O N ( L Ö V Ö L D E - É P Ü L E T ) . 
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A székes-fehérvári kiállítás. 
i DEMOKKÁCZIA szelleme mégis csak hatalma-

/ \ san terjed a világon. Székes-Fehérvár, mely 
X j - h a t o d f é l századon keresztül királyt koroná­
zott, most munkát koronáz, azt a munkát, mely­
nek az emberiség jóllétét, előhaladását, minden 
kényelmét köszönheti s melynek jóakarattal, 
egy kis ügyességei és szorgalommal nincs olyan 
kis ember, a ki ne lehetne részese. Az a korona, 
a melyet a munkának nyújtanak, milliókra és 
miihókra veti fénykörét s nem áll útjában sem 
vallás-, sem nemzetiségi-, sem osztálykülönbség, 
sem a térképeken kékkel, vörössel kifestett határ. 

Csodadolgokat regél a krónika ama világra 
szóló ünnepélyekről, melyeknek Székes-Fehér­
vár hajdan tanuja volt. Meseként hangzik, hogy a 
koronát fejére tévén, hogyan tette le ezzel alap­
kövét egy szép országnak az első király, azét az 
országét, mely meg tudott állani egy ezredévig 
oly viszontagságok közepette, melyeknek fele is 
elég volt sokkal nagyobb és hatalmasabb nem­
zeteket eltörülni a föld színéről. S elmondja a 
krónika az „igazságos király" nagy ünnepét e 
helyen, hol császárok, királyok, köztársaságok 
főnökei, pápa képviselői jelentek meg udvaraik­
kal, ragyogó kíséreteikkel. 

Emlékezetes nagy napok, melyek a közép­
kor homályos ködéből is átragyognak hozzánk. 
Hogyan fog elhomályosodni ezek mellett a kér­
ges tenyér és hangyaszorgalom ünnepe ! . . . . 

Ily gondolatokkal szálltunk a vasútra, hogy 
tanúi lehessünk az országos kiállítás megnyitá­
sának a magyar királyok koronázó és temetke­
zési helyén. 

Már messziről integettek felénk a nemzeti-
szín lobogók, a mint a vonat közeledett. S ki­
szállva a főkapunál, élőnkbe tárult a nyüzsgő 
tábor tarka képe a főbejárat diadalives kapuja 
környékén, mely előtt két felől lépcsőzetes emel­
vények voltak fölállítva, mint valami lovagkori 
torna tribünjei, tele mosolygó női fejekkel. 

S a tribünökről csakugyan tornaszerü lát­
vány nyílott a porondra. Mintha régi képek 
daliás alakjai elevenültek volna meg s kilépve 
kereteikből adtak volna itt egymásnak találko­
zót : fényes, ragyogó, lóra termett, délczeg leven­
ték álltak ott egy csoportban abban a festői szép 
magyar diszöltözetben, melynek hiába keressük 
párját a világon. Kócsag-, kerecsen-, sastollas 
kalpagok, kucsmák, uradalmakat érő drágaköves 
boglárokkal, panyókára vetett aranypaszomán-
tos bársonymenték, drága gombokkal, aranysuj-
tással, nagy nehéz vitézkötéssel és mellcsattal 
elül, — a panyóka alatt a sugár termethez 
simuló hímes atlasz és selyem dolmányok, de­
rékban átszorítva széles kardkötőkkel, melyekről 
daliásan csügg alá a drága fogantyus, aranynyal 
kivert ősi kard, testhez simuló színes nadrág, 
skófiummal kivarrott aranysarkantyús kordován 
csizmákba húzva, s ahhoz a ruganyos, nyúlánk 
termet, nyalkán kipödört bajuszos magyar arcz, 
— oly képet nyújtottak, hogy egyátalán nem 
volt nehéz visszaképzelni magát az embernek 
azokba az időkbe, mikor ide koronázni járt 
a magyar. Aztán jöttek tisztes öreg urak, 
bozontos szemöldökeikkel, rengő fehér szakál-
laikkal Almos apánkra emlékeztetök, kezökben 
1 ártva a régi jó kardot, melyhez ki tudja hány 
történeti emlék tapad. 

Fényes urak, ország arisztokracziája, zász­
lósok, ősi nemzetségek ivadékai, megjelentek 
diszben, ünnepélyesen, meghódolni a kézmives 
előtt s öröklött fényükkel ragyogóbbá tenni a 
munka ünnepét. 

Ily szép csoporf f o g a d t a ^ k g n é p s z e r ü b b 
főherezeget, ki büszkén n e v ^ ^ m a g á t magyar­
nak, kinek ajkairól oly biztatón, olyan szívhez 
szólón hangzik a magyar nép nyelve, s kinek 

szive minden dobbanása oly együvé hangzik a 
magyar nemzetével. 

Hogy fogadták, miként üdvözölték, mit vá­
laszolt reá, — azt mind elmondták mások hiven, 
részletesen. Sok szép dikczió volt, — de a leg­
szebb volt az a néma beszéd, melyen a munka 
ünnepe maga szólt és szól a nemzethez. 

Még hangzik a szöget beverő kalapács az 
állványokon, az nj festék szagát még nem itta 
föl a lég s kibontatlan ládák kincset érő halma­
zai feküsznek a rakodó helyeken, — de a kiállí­
tás már így is örömre dobogtatja föl az ember 
szivét s reményt önt lelkébe, hogy a modern 
munka terén is ember lesz a gáton a magyar. 

A gépek, melyek mindjárt a bejárat bal­
felén eső nagy szabad területet foglalják el, im-
posans képet nyújtanak csodálatos kerekeikkel, 
vasfogaikkal, küllőikkel. Ott nyúlik a magasba 
a vizemelő gép, szélmalom módjára hajtott 
könnyű vitorlás kerékkel tetején, — mellette 
ott nyomják a földet száz mázsás terhükkel a 
gőzmozdonyok, kazánok, majd az ekék, cséplő-, 
gyűjtő-, vető-, arató-gépek százféle formájú cso­
portja következik, fölváltva a mechanika min­
denféle szerkezeteitől, melyek bonyolult össze­
állításában száz ember munkája rejlik egyesítve. 

Majd a csarnokok következnek. A vasipar 
készülékei, a kolosszusoktól a legfinomabb tű-
hegyező gépig, — vaskolonczokat nyíró aczélol-
lók, óriás f asudarakat deszkákká, vagy akár gyu­
faszálakká metélő fűrészek, s ki tudná azt előso­
rolni, mi minden, a mi az emberi munka 
könnyítésére, vagy kényelemre tartozik. 

A kiállításon bemutatott gazdasági gépipar 
jellemzésére elegendő a Southleworth által kon­
statált amaz adat is, hogy Székes-Fehérváron 26 
darabbal több van kiállítva, mint volt az 1873-ki 
bécsi kiállításon. 

A kézműipar csarnokai is meglepők. A mes­
terembertől a gyárosig, a nyers munka készítőjé­
től a műiparosig minden faja képviselve van itt 
a kézművességnek. S van a mi e kiállítást nagy 
mérvben tanulságossá teszi. A negyvenes évek­
ben Kossuth is gyűjtött egy iparmuzeumot, mely 
akkép volt berendezve, hogy az ember tulajdon 
szemeivel láthatta, hogyan lesz a nyersanyagból 
fél, majd egész készítmény, s hogyan támad az 
elkészített anyagból az ipartermék. Mire a kiké-
szittetlen nyersbőrből lakktopán lesz, az átala­
kulás minden stádiuma fel volt tüntetve azokkal a 
szerszámokkal együtt, melyek által ez átalakulás 
végbemegy. A néző akár mindjárt ott helyben 
megtanulhatta pl. a tímár- és vargamesterséget 
— in theoria. Ugyanily modorban állította 
ki Székes-Fehérvárott is több iparos a készítmé­
nyeit, a mi mindenesetre érdekes a laikus előtt 
is, de annál hasznosabb a szakemberre. 

A házi ipar is bőven van itt képviselve a 
székely darócztól kezdve az árvái fafaragvá-
nyokig minden részéből az országnak. Igaza 
volt Apponyi Albertnek, midőn fölemlité az 
országgyűlésen, hogy Magyarország néprétegei 
oly bő s még nem eléggé ismert forrásait rejte­
getik a munkaképességnek, mely fölkarolva és 
kifejlesztve hatalmas tényezőjévé válhatnék épen 
a legszegényebb osztályok vagyoni gyarapodá­
sának. Anyagok vannak itt fölhasználva, me­
lyekről első pillanatban eszünkbe se jut, hogy 
értéket képviselhessenek s oly alakok föltalálva, 
melyek meglepnek eredetiségük és czélszerüsé-
gük által, s azt az óhajtást keltik, vajha a házi 
ipar terjesztésére megindult mozgalom kellő 
méltánylatra találna mindenfelé az országban. 

A rabmunkák, melyeket az állami börtönök 
igazgatóságai állítottak ki, szépen illusztrálják 
azt a jótékony átalakulást, melyen a megtéve­
lyedett, embertársaiknak csak kárt okozni tudó 
emberek hasznos polgárokká válnak s a ki a 
börtönbe mint tolvaj vagy betörő rabló került, 

hogyan jön ki onnan, mint ügyes, mesterségét 
jólértő kézműves, a ki a büntetése alatt me»-
gyüjtöttkis tőkéjével fölszabadulása után műhelyt 
nyithat, tűzhelyet alapithat s élhet mint becsü­
letes és hasznos ember. Némely kiállított tárgyra 
rá van jegyezve, hogy „készítette két évi tanulás 
után egy fegyencz, ki azelőtt juhászbojtár, vagy 
egyszerű földmives volt" s a darab, mely kezé­
ből kikerült, már csaknem műremeknek mond­
ható. És a mi magokat a tárgyakat illeti, az a 
leginkább említésre méltó bennök, hogy arány­
lag bámulatos olcsók. Másutt megrendelve két-
háromszoros árért is alig kaphatná meg az ember 
hasonló minőségben. 

A gazdasági és terménykiállitás magától 
értetődik, hogy párját ritkítja. Magyarország, a 
par excellence földmivelő ország hogyan is sze­
repelhetne valami középszerű kiállítással. A gaz­
dasági tanintézetek egész muzeumokat és tanfo­
lyamokat állítottak ki, melyekből megmérhetet­
len becsű ismereteket szerezhet a praktikus 
gazda, a mezőgazdaság minden fő- és mellék­
ágazatában s a gazdasági ipar sokféle nemeiben. 
Maga e tárgy egész tanulmányra nyújt alkalmat, 
mely itt kitűnő illusztráczióját találja a kiállított 
termények száz meg százféle nemében. Szőlő­
vesszők, némelyik még teljesen konzervált für­
tökkel, hordónyi karó- és czukorrépák, duzzadó 
búza- és árpaszemek, zacskókban és kalászokban 
a gyökerestől kivett szalma hegyén, a gyönyörű 
dohánylevelek, melyekben kivált a pénzügymi­
nisztérium kiállítása gazdag, gyapjú, vetemény, 
zöldség, gyümölcs, — majd mindegyik olyan, 
hogy más országban unikum-számba mehetne. 

A nagyobb birtokosok közül számosan külön 
pavillonokat építettek kiállításaik számára. A 
Zichy-pavillon már messziről magára vonja a 
figyelmet az elébe állított ket typikus alak által. 
Egy magyar béresgazda és egy oláh erdőcsősz pus­
kával állanak a pavillon lépcsőjénél az uradalmi 
cselédségből, abban a jellemzetes öltözetben, 
mint képünk mutatja. A kiállításban mindenből 
van mutatvány, a mi az uradalmon megterem, 
— a többi közt idei óriás uborka, zöldbab, kar­
fiol, sárgarépa stb. a minőt Olaszországból is 
alig hoznak hozzánk még ily időtájt. Gr. Zichy 
Edmundnak árvamegyei jószágáról is egy szép 
külön kiállítás van, melyen a felső-magyaror­
szági erdők minden fája, madara, a vizek min­
den hala be van mutatva, úgyszintén egy egész 
völgyet elrekesztő vizfogó töltései, zsilipéi, az 
árvaváraljai háziipar-iskola szép fafaragványai, 
kerti bútorai s egy taneszköz Eobonyi Gézától, 
az ipariskola buzgó igazgatójától, mely egy nagy 
földtekét ábrázol a földünkön található hegysé­
gekkel, mind fából faragva. Az Eszterházy-pavil-
lon külön kiállítása szintén itt említendő, vala­
mint a hordozható faház, Oetl vas pavillonja s 
mindenekelőtt a közmunka és közlekedési mi­
nisztérium nagy pavillonja, a benne kiállított 
gépekkel, vastöredékekkel, gazdag specziális tér-
képgyüjteménynyel és vasúti géprészleteket fel­
tüntető fényképekkel. A fővárosi statisztikai 
hivatal is külön kiállítást rendezett, kitűnő terv­
rajzaival, melyek között kiemelendő a főváros és 
határának óriási térképe, mely egy egész falat 
elborítva, két hengeren forog s egyszerre csak 
fele látható. 

A jury-pavillon, a hol a jutalmak és kitün­
tetések fölött fognak határozni, a csinos lövölde 
kert helyiségeiben van. A nagy terem szépen van 
díszítve, falai honi függönyökkel bevonva, lobo­
gókkal, a nemzet, a megye és a város színeivel 
és czimereivel tarkázva. Közből láthatók a kiállí­
tásban részt vevő nagyobb városok nevei es 
czimerei. A teremben ízléssel rendezett virag-
csoportok fülkéiben láthatók a fősz- és terra-
cotta-müvek, a középbejárással szemben József 
főherczegnek, a kiállítás védnökének és gróf 
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Zichy Jenőnek, a kiállítás elnökének mell­
szobraival. 

Érdekes a gyümölcsfa-kiállítás i s , a hol 
egy-egy fa a legsajátságosabb alakokban van 
növesztve, sodronyhoz kötözve, karókra kife­
szítve. Némelyik olyan mint egy pohár, másik 
csigavonalat képez, ismét egy másik sok águ 
villát ábrázol, mig némelyik a földtől alig egy 
lábnyira derékszögben meghajlítva, ily alacso­
nyan nő tovább, mig hegyével összeér a vele 
szemben beültetett hasonló fa hegyével. 

A műiparnak itt képviselt számos neméről 
nem emlékezünk meg itt bővebben. A művészeti 
kiállítást is csak fölemiitjük, nyilván még elég 
alkalmunk lesz a részletekről is szólani. Ezúttal 
csak általánosságban kívánjuk kifejezni, hogy 
Magyarországon ilyen kiállítás még nem volt s 
a mi a legörvendetesebb jellemvonása, az, hogy 
e kiállítás nem kuriózumok gyűjteménye — ku­
riózum alig van egynenány, — hanem hű és 
reális tükre az ország ipari és gazdasági állapo­
tának, igaz fokmérője az ipar és gazdaság fej­
lettségének s a mi itt mint kiállítási tárgy sze­
repel, az többnyire olyan, a mihez hasonlót nem 
kivételkép, hanem általában tanulnak és készí­
tenek, s a kinek valamely tárgy megtetszik, 
bátran rendelhet ahhoz hasonlót nagy töme­
gekben. 

Ilyennek kell lenni a kiállításnak, ha hiva­
tásának meg akar felelni. Minden egyéb csak 
önámitás és szemfényvesztés, mely nem szolgál 
az ország iránti bizalom megnyerésére, hanem 
igenis inkább megrontására. Hiszen még emlé­
kezetünkben lehet a bécsi kiállítás alkalmából 
följegyzett amaz eset, midőn egy kiállító szemen­
ként válogatott búzát küldött föl vagy egy véká-
nyit s egyszer csak azt a megrendelést kapja, 
hogy küldjön ebből a búzából — tízezer mázsát. 

Nem utolsó érdemök, a kik a székesfehér­
vári kiállítást oly fényes eredménynyel létesítet­
ték, hogy a rendezés körül tapintattal jártak el 
s nagy figyelemmel voltak a tárlat szolid jellege 
iránt. A ki a kiállításban nem csupán szemkáp­
ráztató tarka látványt keres, de fölérzi annak 
messzeható czélját: az a székesfehérvári tárlaton 
azzal a gyakorlati hasznú tudomással lesz gaz­
dagabb, hogy azon a földön, melyet Magyaror­
szágnak nevezünk, mit, mily minőségben s mily 
áron kaphat meg. S tájékozva levén a hazai for­
rások és a hazai megrendelések előnyei felől, 
nem hazafiságból, de saját haszna tekintetéből is 
itthonról fogja fedezni szükségleteit s nem for­
dul külföldi források felé. 

E czélnak kivan szolgálni az a kiállítás, 
melynek megnyitását a magyar munka és szor­
galom koronázási ünnepe gyanánt üdvözöltünk e 
sorok elején. Szép és üdvös czél az, nagy jelentő­
ségű, megérdemli, hogy a mit egyesek buzgalma 
létrehozott, tegye magáévá az egész nemzet. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
S oly boldogok az istenadta férgek, 
Ha közzéjök vág a kettős hegyű 
Aczélszigony és kihalászva ókét, 
A Tartarusból napvilágra hozza ! 
Ugy száritkoznak a fehér lapon ! 
S a megváltás felett hálálkodóan 
Egy zenekarba állnak össze sokszor, 
S oly mennyei halleluját dalolnak, 
S oly andalítón zengenek nekünk, 
Mint a szeráfok és a cherubok ! . . 

Ez ének hangzik vidám soraidból, 
De hajh, mosolyt már ajkam annyiszor 
Hazudt, mig lelkem keserű vala, 
Hogy vidámságban többé nem hiszek ; 
Talán a kedv azért is oly piros, 
Mert benne a fájó sziv vérzik el. 
S ha nézem homlokod, mely oly derült, mint 
Az istenektől lakozott Olynip. 
— Bár az idő kezében egy mező csak 
Fejünk is : bú, öröm egyként tarolja, — 
Rá képzelem azon villámokat, 
Miket e hegyről a gonosz világra 
A leghatalmasb isten dörgetett. . . 

Két nemzet hőse! homlokodbul is 
Halálhozó villámokat lövelt ki 
A leghatalmasb isten : a haza ! 
Midőn a nemzet szolgasors helyett 
Dicsőn rohant a bizonyos halálba: 
Ott küzdél a kétségbesett szabadság 
Élet-halál tusain mint oroszlán. 
Ah ! elbukott e hon földén az eszmény, 
De lánczait az eltiport magyarnak 
Hírnév borostyánja futotta be ! 
S te a szabadságot, mely a magyar 
Hazából véresen kiűzetek, 
Honvéd kardoddal segitél kivívni 
Itáliának légiói közt. 
Uj Sándor voltál, a ki szűk hónából 
Nagy országokra száll a tengeren, 
Nem hóditóul, de szabaditóul. 
S kit hantolatlan sírba ástanak 
Bérencz hóhéraink Világoson: 
Te láttad, mint támad föl Volturnón a 
Nemzetszabadság!.. 

Most mint elviharzott 
Csaták után a zászlót félre rakják : 
Kies völgyed rejt téged. Látköröd: 
Szelid Őrhegytől szirtes Guttinig 
A bérezek égre tornyosult hada. 
Parittyául sziklát, tölgy és fény ősz ál 
Lándzsát emelnek ők fegyverzetül, 
És hadi rendbe akként sorakoznak, 
Mint a haza féltett határait 
Védelmező bozontos óriások. 
Ók csattognak csak rémes villanattal, 
S birkóznak olykor éjszak viharával: 
A honnak közt nincsenek ma hősök ! 
Áll a haza, de hazaszeretet 
Nem él fölötte ! Tömjén füstölög 
A jólét bálványképei előtt, 
Szentély épül önérdek ördögének, 
És a hazáért áldozatra hívó 
Harang elhangzik Saturnaliák 
Gunykaczajában . . Ah, minden leányért 
Van kj buzogjon ifjú lángolással, 
Van a ki föllendül szerelméért, 
Csak a leghívebb és legédesebb 
Szivet: — hazám, csak téged nem szeretnek! 
Ifjak között nincs egy hű lovagod, 
Kinek szivét bájad megszázszorozná, 
Hogy felfoghassa fenséges valódat; 
Nincs, a kinek te ihlesd ajkait, 
Hogy ékesszólás mézét csergedezve 
Ugy vallja meg hozzád való szerelmét, 
Hogy egy világ csodálja, mily dicső vagy ; 
Ki színeiddel ékesítve vállát, 
Venné föl a keztyűt bajnokodul, 
És küzdve érted vagy elesve érted, 
Nyerné a legmagasztosabb nevet. 
Mely embert istenit s a sírkeresztről 
Az égre fényűk: honfi s vértanú ! . . 

üreg hős ! más volt a ti ifjuságtok! 
A nagy folyók, kik elbírnak hajókat, 
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S terhelt gályával játszva hömpölyögnek : 
Nem elpuhultság fövenyén fakadtak, 
Hanem kő-ágyban, széttöretve gyakran, 
S mindannyiszor daczolva s növekedve ! 
A szenvedélyek szomjú sivatagja 
Föliszsza ifjú forrás vizeit, 
És párnával fojt meg a tunyaság. 
Ah I már a leghőbb honfi lelkű költő, 
Ki itt völgyedben nyugvék boldogan, 
Mig nyugtát el nem űzte honszerelme, — 
Régen kivívta halhatatlanságát 
Azon korában, melyben ifjúink ma 
Még arra sem eszmélnek, hogy ki volt ő ? ! 

Minden nemzet szeret hazát, de úgy 
Hazát egy sem szeret, mint a magyar. 
Thermopylé sziklái! bérczeinkre 
Százszor bevésve egyszerű igétek : 
„Mi elveszénk, — betöltetett a törvény." 
És több dicsőnket feledi e kor, mint 
Mennyit más népek Pantheonja őriz. 

Kialszanak vulkánok és napok, 
De nem e földön a honszerelem. 
Keresni fogja e boldogtalan kor 
Sülyedtségéből a menekülést, 
És esdekel uj isteneihez, 
Kiket halványul állított; de egy sem 
Segíthet rajta, mert bálvány csupán, 
Éltet vevő, de éltet nem adó. 
És ekkor vérben fog forogni a föld, 
S a mentő szózat ekkor születik : 
„Rontsuk le a hamis bálványokat, 
Állítsunk oltárt, mint hajdan Athén, 
A nékünk ismeretlen istenségnek, 
A ki csupán előttünk ismeretlen, 
Atyáink őt szivökben hordozák, 
S honszerelemnek hívták áhítattal . . . 
Engesztelésül máglya füstöllögjön, 
Hajgáljuk fel rá ellenségeit, 
És hozzá hűtlen indulatjainkat, 
Aztán mindenki, mi legkedvesebbje, 
Áldozza meg örök oltártüzén, 
Hogy el ne hagyjon a honszeretet!.." 

Épüljön az ős isten temploma, 
Lásd ót honában még egyszer, öreg hős, 
Lobogjon e hon az ő szent tüzében ! 
Az oltáron, melynek te papja voltál, 
Örömmel volnék első áldozat. 

Bartók Lajos. 

Az Eötvös-szobor. 
1 8 7 1 . febr. 2 - á n h u n y t a le s z e m é t az 

örök á l o m r a b . E ö t v ö s József. N a g y h a ­
lott ja emlékeze t é t a t u d . a k a d é m i a a gyász ­
n a p első évforduló ján , 1 8 7 2 . február 2 - á n 
ü n n e p é l y e s közgyű lésse l ü l lö t t e . A m e g ­
d ö b b e n t ő c s a p á s fá jda lma, a n a g y vesz te ­
ség é rze te ez év a l a t t m i t s e m vesz t e t t 
e levenségéből , sőt az ü r , m e l y E ö t v ö s k i ­
dől te á l ta l közé le tünk s t u d o m á n y o s s á g u n k 
s o r a i b a n t á m a d t , m é g é r e z h e t ő b b é vál t a 
h i á n y é r ze t e á l t a l . E m l é k é t á l l a n d ó b b j e l ­
lel , é r cz szobor r a l , ö r ö k í t e n i m e g , m á r ak ­
ko r el volt h a t á r o z v a . M é g a h ó n a p , m e l y ­
n e k m á s o d i k n a p j á n E ö t v ö s e l h u n y t , n e m 
m ú l t el egészen , 1 8 7 1 . február 2 8 - á n , P e s t ­
vá rosa k ö z g y ű l é s é b e n e g y h a n g ú le lkese­
désse l h a t á r o z t a el, hogy a n a g y g o n d o l ­
kodó , az ál lamférfi , bö lcsész é s köl tő e m l é ­
k é t m e g ö r ö k i t e n d ő szobor ra m a g a r é szé rő l 
5 0 0 0 for in to t szavaz m e g s fölkéri egy­
s z e r s m i n d az a k a d é m i á t , m e l y n e k a d i ­
csőü l t e l nöke s egyik legfőbb d i sze va l a , 
h o g y a s zobo rügye t kezébe vegye s t e g y e 
m e g a n n a k l é t e s í t é sé re a s z ü k s é g e s l épé ­
seke t . 

Az a k a d é m i a m á r c z i u s 2 7 - é n t a r t o t t 
összes ü l é s é ^ p h a M | f c - kö te l e s ségé rze t ­
t e l fogadta a ^ M i i v á s t s á l l a n d ó b izo t t sá ­
got a l ak í t o t t a s zobo rügy veze tésé re . M e g ­
i n d í t o t t a a gyű j t é seke t s felszól í tot ta a 

Levél Koltóra. 
(Teleki Sándorhoz.) 

Két nemzet hőse! hosszan olvasok 
Arczod s kezed vonásiban, melyek 
Emlékezet s barátság lángjait 
Vetik felém világító toronyként. 
Mért küldöd képed, hogyha irsz nekem ? 
S ha képed itt van, mért rám vesztegetned 
írásodat ? Kép, írás, ez vagy az, 
Külön s magában is teljes hiven 
Mutatja lényed egész aranyát, 
Mely tiszta, tüzpróbás, s vidám zenéjü . . . 
Arczod mosolyg s mosolyganak betűid. 
Pedig szegény betűk, oly feketék 
S oly görbe lábú és hajlott gerinczü 
Kis szörnyek ő k ! . . Mint piszkos ördögök, 
Vagy mint a Dante kárhozottjai, 
Úszkálnak ott alant, olvadt szurok-tó, 
A tintatartó hullámaiban. 
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EÖTVÖS SZOBRA. 
HUSZÁR ADOLFTÓL. 

Fára rajzolta Borosa Gyula. 
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nemzetet, hogy dicsőült fia emlékszobrára 
adakozzék. A felhívás nem is maradt pusz­
tában kiáltó szó. Gazdag és szegény, főúr 
s a nép fia, a tróntól le a kunyhókig, sie­
tett adományaival mindenki a nagy halott 
emlékének érczben is megörökitéséhez já­
rulni. 

Maga a felséges királyné, ki a magyar 
nemzettel mindig együtt érez s hol nem­
zeti czélokért nemesen és gyöngéden ál­
dozni kell, soha sem marad hátra: az 
elsők egyike volt itt is s ezer forintot kül­
dött a bizottságnak. B. Sina Simon, a 
dúsgazdag főúr, az akadémiának is legna­
gyobb összeggel jegyzett alapitója, 3000 
forinttal járult a szobor költségeihez, nem 
feledve, hogy az egykori Eötvös-birtok, 

A legjobb mintára kitűzött jutalom 4000 frank 
volt. A pályamüvek megbirálására a szobor­
bizottság Henszlmannt és Ipolyit, a képzőművé­
szeti tanács Pulszkyt, a közmunkatanács báró 
Liptay Bélát, a főváros hatósága Yblt, a képző­
művészeti társulat Ráth Györgyöt és Keleti 
Gusztávot küldte ki. A biráló bizottság ez össze-
alkotásában teljes kezesség feküdt az ítélet és 
izlés helyességére s megbízható voltára nézve. 

Összesen öt pályamű érkezett be. S a biráló 
bizottság 1874. május 15-kén tartott ülésében 
egyhangúlag a „Mindent a hazáért" jeligéjű 
mintának ítélte a jutalmat, — nem mint abso-
lut becsünek s a kivitelre elfogadhatónak, hanem 
mint társai közt legjobbnak; mint olyannak, 
mely — a még gyakorlatlan művészi kéz s tel­
jesen ki nem fejlett és meg nem állapodott te­
hetség természetes gyarlóságai mellett, az eszme 
és a törekvés élénk jeleit mutatta s reményt 
adott, hogy némi változtatások mellett nem 

mintájának átdolgozására a tett kifogásokhoz s 
nyilvánított követelményekhez képest. És kimon­
datott, hogy ezúttal az uj minta megbirálásában 
való részvételre egy külföldi művész is meg fog 
hivatni. 

Alig telt néhány hó, már azon év augusztus 
végén jelentette Huszár, hogy az uj minta kész 
s azt bírálatra bocsátja. 

Schilling, drezdai szobrász, nem fogadván el 
a meghívást, Zumbusch hivatott meg Bécsből. 8 
lejövén, oly kedvező véleményt adott a mintáról 
s a biráló bizottság tagjai is annyira meg voltak 
azzal elégedve, hogy Huszár a nagy minta elké­
szítésével is megbízatott s vele a szerződés 
10.000 forintban s — az esetre, ha a szobor 
teljes elkészülte után is megnyeri a bizottság tet­
szését, még 3000 forint külön tiszteletdíj bizto­
sítása mellett, vele meg is köttetett. 

A siker még nagyobb buzgalomra ösztö­
nözte a fiatal művészt, ki most már a dicsőség 

1. Főépület. 2. Bútorok, kárpitos munkák. 3. Szövő, ruházati ipar és gyűjteményes kiállítás. 4. Borkiállítás; mezőgazdaság, bányászat csarnoka. 5. Kiállítási iroda. 
6. Fém-ipar. 7. Vas-ipar. 8. 9. AllatkiálUtás. 10. 11. Gazdasági gépek. 12. Diadalkapu. 13. Lövölde-kert kapuja. 14. Hordozható gazdasági ház. 15. Közlekedési minisztérium 
pavillona. 16. Heinzelmann vas-pavillona. 17. Szegedi faház. 18. Vasház. 19. Vasúti indóház. 20. Királyi sátor. 21. Eszterházy-pavillon. 22. Zichy-pavillon. 23. Emléktárgyak 
pavillona. 24. Vendéglő. 25. Dréher sörcsarnoka. 26. Jury-pavillon. 27. Kávéház. 28. Oetl vas-pavillona. 29. Deutsch József gazdasági faeszközök és szerszámok kiállítása. 

A SZÉKES-FEHÉRVÁRI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS HELYISÉGEI . 
Canzi Rezső rajza. 

Ercsi, hol Eötvös porai nyugszanak — 
most az ő uradalma. A nemes példát nagy 
és kis összegekkel százak és ezerek követ­
ték. S egy év alatt már 46,000 forint gyűl­
vén be, a szobor-bizottság kihirdette a 
pályázatot. 

E pályázat története egyik legérdeke­
sebb fejezete a magyar művészet — s 
jelesen a magyar szobrászat történetének. 
Nem lesz azért érdektelen azt röviden 
elmondani. 

Hogy a pályázatnál a magyar művészek 
részvétele biztosítva legyen, a bizottság Izsó 
Miklós és Engel József szobrászainkat, minden 
esetre külön tiszteletdíj biztosítása mellett, föl­
hívta a pályázatban való részvételre. Ifj. b. Yay 
Miklós is, "ki többi közt a sz.-fehérvári Vörös-
marty-szobrot készítette, szintén fölszólittatott. 

csak kivihető lesz, de valódi művészi becsű al­
kotássá is idomulhat. 

E mintát egy fiatal magyar szobrász készí­
tette, ki önálló alkotással még akkor nem lépett 
föl, de azóta, nemcsak az Eötvös-szobor kivitelé­
vel, de nagyobbszerü alkotással — a Deák-szobor 
mintájával is — igazolta, sőt túlszárnyalta a 
hozzá kötött várakozásokat: Huszár Adolf. 

A biráló bizottság megjutalmazván a leg­
jobbnak talált müvet, de nem fogadván el azt a 
kivitelre, eleinte uj pályázattal akart a hírneves 
művészekhez fordulni, vagy épen egyenes meg­
bízás utján hozni létre a szobrot. Ez első gondo­
latot egy második, szerencsésebb, szorította hát­
térbe. Elhatároztatott, kísérletet tenni arra, ha 
Huszár mintájának átalakításával, vagy épen 
újra teremtésével, mégis a hazai művészetnek 
lehetne adni a föladat megoldásának koszorúját: 
a magyar államférfit, szónokot és költőt érczben 
örökíteni meg. S felhívás intéztetett Huszárhoz, 

útját megnyitva látta maga előtt. S a bizottság 
tanácsának és ösztönzésének engedve, mielőtt a 
nagy minta kiviteléhez kezdene, tapasztalatai és 
ízlése öregbítése végett nagyobb útra indult 
Olaszországba. Fejlődésében korszakossá lett ez 
utazás, hol az ókor és renaissance példányain 
művelve ízlését s lelkesülve, a benne lakó genius 
igaz irányát megtalálta a művészet eszménye 
felé. Útjából visszatérve, nagy mintája készíté­
séhez fogott s azt 1876. október végén bejelen­
tette a bemutatásra. 

„Sokat vártam, — monda az újonnan meg­
hívott derék Zumbusch — de az eredmény felül­
múlja várakozásomat". A szobrot, ez utolsó 
alakjában, a folytonos és öntudatos javítások 
után, kiválóan sikerültnek, monumentális jelle­
gűnek s fölállításra különösen alkalmasnak 
ítélte. 

A bizottság által is teljesen helybenhagyott 
mintáról Huszár már 1877. márcziusára elkészült 
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a gipsz-öntvénynyel is. Az öntés iránt a bécsi 
cs. kir. érczöntő intézettel köttetett meg a szer­
ződés, 10,000 forintban s egy év alatt, 1878. 
ápril havára elkészítés föltétele alatt. Ez utóbbi 
föltétel teljesülését, egy a főtörzs öntésénél, a 
a mintán véletlenül történt repedés s ezzel az 
egész öntés meghiúsulása, akadályozta meg. 
E szerencsétlenség — minő minden öntésnél 
előfordulhat s melyért az intézetet egyátalában 
nem érheti hibáztatás, annál kevésbbé, mert 
kárát is ö szenvedi — egy egész évvel hátrál­
tatta a szobor elkészülését s fölállítását és lelep­
lezését. 

Ma már ott áll, talapzatán — a Stein-ház 
előtti téren, a Duna-parton, a lánczhidtér s aka­
démia felé fordított arczczal, a honnan belátja a 
szép tért, rajta tudományos hatása egyik fő szin­
terét az akadémiát, maga előtt Széchenyi, Deák 
s majd egykor a király szobraival... A kis tér, 
melyen áll, a vasárnap (május 25.) történendő 
leleplezés alkalmával, Eötvös-tér elnevezést 
nyerend. A diszes talapzat: Ybl terve, s maut-
hauseni márványból Kauser kőfaragó által ki­
vivé, 8200 forintba került s méltó álló helyéül 
szolgál a szép szobornak, küszöbül, hová a nem­
zet koszorúit aggassa. 

Maga a szobor, — mert ideje arról is 
szoknunk egy pár sorban — Eötvöst 
mint szónokot tünteti föl, ez alakban egye­
sítve az államférfi, a bölcselő s a költő 
jellemvonásait. Állásán, alakján nincs 
semmi chablonszerü; mozgása könnyű, 
szabad, teljes életelevenséggel. A test súlya 
a jobb lábra nebezkedik, a bal előtérben 
áll, mintha lépni akarna, mint szónoklata 
közben szokott. A fej nyugodt, méltóságos 
tartású, az arcz komoly kifejezésü — a 
gondolkodóé, a mi lenni Eötvös beszéd 
közben soha sem szűnt meg, sőt fokozódni 
szokott. A szónokot a kissé emelt jobb kar 
jelképezi, mig a balkézben tartott iratte­
kercs az államférfira vagy az iróra vall. 
A köpenyt, mely vállait fedi, magyaros 
kapocs tartja össze, de maga szabad redő-
zetével könnyen omlik alá s alóla a ma­
gyaros alsó ruha egész fesztelenségében 
kitűnik. 

lm igy áll a művész alkotásában a mű, 
mely most vasárnap fogja magát a nemzet 
szemei előtt megmutatni. Hadd hirdesse 
Eötvös emlékét hiven, lelkesitöleg, buzdi-
tólag, nemzedékről nemzedékre; legyen 
jelképe erényei s honszerelmének s eszméi 
diadalának; ez egyetlen igaz és soha el 
nem porló emléknek, melyet ő, Végrende­
lete ismert soraiban kért nemzetétől ma­
gának : 

„Márványszobor helyébe, 
Ha fenmarad nevem: 
Eszméim győzedelme 
Legyen emlékjelem." 

— á — r — 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s Káro ly . 
(Folytatás.) 

Másnap csakugyan jött a müderrisz. 
Ugyanaz, a ki ama végzetes irkafirkát a Mollah 
párancsára elkészítette. A müderrisz fölvilágosí­
totta teljesen a francziákat. Megmondta, hogy 
azon irat nélkül sem háremi szolgálatra nem len­
nének alkalmazva, sem pedig az igaz hitre nem 
lennének kényszerítve, miután Allah meg nem 
engedi, a Próféta pedig nem parancsolja, hogy a 
tévelygők és hamis istenek imádói erőszakkal 
kényszeríttessenek az igaz hitre. A tiszteletre­
méltó bég más sorsot és más szolgálatot szánt a 
francziáknak, de az örmény megígérte, hogy őket 
rábeszéli a háremi szolgálat önkénytes elvállalá­
sára s az igaz hit fölvételére. 

A francziák e beszéd alatt újra érezek azt 
a bosszút forrni szivükben s azt az izmot feszülni 
karjaikban, mely az örményből kiszoritá a lélek-
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zetet. Szemük villogása, mellük lihegése, felkiál­
tásaik rekedtsége eléggé elárulá kedélyük állapo­
tát a müderrisz előtt is. A ki nem is késett soká 
s e szavakkal búcsúzott el tőlük a mai napra: 

— Most a tüzes sárkány lakik szivetekben 
s nem a szelíd tekintetű galamb. Most nem 
vagytok arra méltók, hogy az igaz hit olajá­
val kenegessem a ti beteg lelketeket. Részegek 
vagytok a haragtól s fejetek fölött összecsap a 
tisztátalan indulatok árja. Koplaljatok, aludjatok, 
sírjatok és imádkozzatok, hogy Allah a holnapi 
napon méltónak találjon benneteket arra, hogy 
lábaimat ide vezérelje. 

A müderrisz eltávozott. Modora nem volt 
visszataszító a francziákra. Sőt enyhítő és báto­
rító. De hát elhagyják-e a keresztény vallást? 
Vájjon a vallással együtt nem törlődik-e ki szivük­
ből hazájuk képe is? Ha pedig makacsul ragasz­
kodnak az eddigi hithez: mi lesz sorsuk, mi lesz 
végük ? Elvégre is elvesztették már az ifjúságot, 
szivükből kitöröltettek az élet ábrándjai, családi 
élet boldogsága elérhetetlen ezentúl: mint mu­
zulmánok legalább élvezik a szabadság verőfé­
nyét s legalább biztosabb reménynyel indulhat­
nák nyugot felé, hogy egykor haza juthassanak 
— meghalni. 

Elhatározták — átlépni a muzulmán hitre. 
Figyelemmel hallgatták a müderrisz oktatásait, 
melyek alig tartottak tiz napon tul s aztán a 
szokott egyházi ünnepélyes szertartások mellett 
Mohamed követőinek sorába fölvétettek. 

Ezzel egyidejűleg a konakban háremi szol­
gálatra osztattak be. 

Sajátságos, eddig még nem tapasztalt válto­
zás állt elő ezzel a francziák életsorsában. 

Mindenek előtt le kellett vetniök azon ru­
hát, melyet Tülmenkójából, a kalmük uraság­
tól hoztak magukkal. Ez a ruha félig tatár, félig 
kozák volt s e helyett most egészen törököt kel­
lett felölteniök és pedig az előkelőbb háremőrök 
szokott ruhájának alakjában. Vörös fezt, mely­
nek kék boklyója nyakukig ért; rövid dolimánt, 
köpönyegszerü hosszú fehér palástot, melyet 
azonban a termekben nem kellett felölteniök; 
bő és rövid salvárt, melynek korcza a tizenkét 
rétü s derékra hajtogatott sálban veszett el s 
felkunkorodó orrú papucsot. Fegyverrel is ellát­
ták őket: pisztolylyal, jatagánnal, bambusznád­
bottal és pedig annyival, hogy kétszerte több 
embernek is elég lett volna kezebeli gyanánt. 

A francziák most már valóságos eunukok 
voltak. De nemcsak maguk, mert rajtuk kivül 
ott volt még a bégnek egész háremőri személy­
zete. E személyzet állott néhány kövér fiúból, 
tíz-tizenkét évesekből,kik többnyire cserkeszek 
voltak, de volt köztük két afrikai arab is sötét 
arczszinnel. Mind valamennyi eunukmesterségre 
volt szánva. Volt még hat felnőtt eunuk is, 
négy fiatal és két öreg. A két öreg örökségképen 
szállt a bégre, vagyis helyesebben mondva hozo­
mányképen, mert mindkettőt egyik neje hozta 
magával, s bár a bég gyanakodva fogadta el 
őket, sok év alatt mégis meggyőződött hűségük­
ről s azért megtartá őket a háremben. Ez a két 
öreg nem is volt eladásra szánva, mig a többiek, 
ifjak és gyermekek, ha a bégnek szeszélye igy 
hozta magával, nagyon könnyen vásárra hur-
czoltattak. Legalább a francziák ugy értesültek, 
hogy ily eset kétszer is előfordult már több év 
óta. Az összes személyzet, sőt a francziák felett 
is egy Bülbül Baba nevű vén egyiptomi eunuk 
parancsnokoskodott, kire ezt a nevet a háremhöl­
gyek ruházták s kit már a maga igaz nevén soha 
nem is neveztek. Kegyetlen és kaján vén ember 
volt, ki mint valami elaggott mérges eb, hiven 
őrzé az asszonyodat, minden haszontalanságért 
keményen bünteté alattvalóit, folyton árulkodott 
az urnök előtt az odalikokra s az úrnőkkel sohase 
játszott össze semmiben. Csúf arcza és rekedt 
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hangja miatt neve valóságos gúnynév volt, de e 
nevet mégis azért kapta, mert ha jó kedve volt, a 
legszebb keleti regékkel tudta a háremi élet 
unalmát elűzni. 

Volt a bégnek három neje. A három közül 
kettő megfért, sőt jó barátságban állott egymás­
sal. Az egyik, a legelső, cserkesznő volt, a máso­
dik török nő, egy pasának leánya. Ezek mind 
maguk, mint gyermekeik, szám szerint öten, a 
legjobb családi egyetértésben állottak. A harma­
dik nő megint cserkesznő volt, de ez a legelsővel 
semmiképen össze nem fért. Ha találkoztak: 
vagy nem szóltak egymáshoz vagy vége-hossza 
nem volt köztük a nyelveskedésnek. Egyik a 
másiknak szobalányát — odalikját — ha meg­
kaphatta: korbácscsal, papucscsal, szofrával agy-
ba-főbe verte, haját megtépte, ruháját megszag­
gatta, gyerekét földhöz ütötte, ugy hogy néha 
az egész hárem tele volt sírással, jajgatás­
sal. A két nő még törvényes gyermekeit is 
féltette egymástól s az elkeseredés már annyira 
ment, hogy mindakettő ott akarta hagyni a bé­
get s szülőikhez akartak visszatérni, mit azonban 
a bég akként akadályozott meg, hogy a harmadik 
nőnek a háremben külön lakosztályt adott a 
kerti pavillonban s számára külön odalikot, kü­
lön eunukot, sőt a francziák közül is kettőt kü­
lön oda rendelt. Csak a vén Bülbül Babának volt 
bejárása mindkét lakosztályba, csak ő hallgatta 
meg folytonosan a két asszonynak egymás ellen 
való áskálódását, mit aztán ügyesen felhasznált 
részint a hárem őrizetének biztosságára, részint a 
bégnél saját előnyére. A bég maga rendesen ugy 
tett igazságot a két nő között, hogy mindkettő­
nek meghallgatta egymás elleni panaszát hideg­
vérrel és nyugodt arczczal, de egyiknek sem fe­
lelt soha semmit s egyiket se illette szemrehá­
nyással soha. „Bolond az — úgymond — a ki 
útját akarná állni a szélnek és elejét akarná 
venni az asszonyi perpatvarnak." 

A francziákat gondosan oktatták a hárem -
őri szolgálatra. 

A sokféle imádságok a nap minden órájá­
ban, a háremi bútorok, szőnyegek, ételnemek 
nevei, a nyelvsajátságok, a százféle háremi me­
sék, dalok, regék, játékok, a Kaukázus és Persia, 
Arábia és Egyiptom népszellemének termékei 
mind újdonságul szolgáltak a francziáknak. 
Nagy gondossággal kellett megtanulniuk, hogy 
a háremi nők, ha kimennek az utczára, miként 
öltsék fel a feredsét, a külső köpenyt; miként 
kössék fel a jasmakot, a női fátyolt, melyből 
csak a szemnek és annak sem egészen volt sza­
bad kivillogni. A vén Bülbül Baba ezer és ezer 
módját beszélte el annak, hogy a nők miként 
szöknek ki a háremből s miként eresztenek oda 
be férfiakat a törvény tilalmának ellenére. Mind 
e módot ismerni kell az eunuknak, hogy megvé­
delmezhesse a háremet, a háremhölgyet és an­
nak titkait. Meg kellett tanulniok a nők lakmá-
rozásának és látogatásainak rendjét, a fürdőnek 
és pipereszobának titkait, a különféle mosdáso­
kat és borotválkozásokat, melyek- az eunuknak 
és háremörnek a legfontosabb és legtitkosabb 
teendői. Az igaz, hogy az ott levő eunukok és 
háremőrök, még a gyermekek is, mindezeket 
jól tudták már, mintha e foglalkozásban benne 
születtek volna, de a francziák feje fölött másfél 
év is elfutott, mikorra mindent oly tökéletesen 
megtanultak, a miként a vén Bülbül Baba azt 
jónak látta. 

Ez egész idő alatt a munkátlan és henye 
élet, ételnek-italnak bőséges élvezete, sőt bizo­
nyos figyelem és kitüntetés volt életük és élve­
zetük. A legkényesebb és legtitkosabb szolgála­
tokat végezték a háremhölgyek és odalikok körül, 
a minőket Európában csak nők végeznek vagy 
még azok sem. Az odalikok örökös találkán és 
szerelmi viszonyon törték fejüket a palota egyéb 
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férfi szolgáival. A francziáknak szakadatlanul 
hordták a legfinomabb ételeket, a legválogatot­
tabb nyalánkságokat, a legjobb dohányt, kávét 
és gyümölcseket, sőt aranypénzeket is, hogy 
őket apró cseleikben, titkos szerelmi kalandjaik­
ban elősegítsék vagy azokra szemet hunyjanak. 
Volt a bégnek nyáron át fából készült csinos 
fürdőháza a tengerparton. A nőket igen gyak­
ran, csaknem naponként ki kellett kisérniök a 
fürdőhöz. A nők pajzánsága ilyenkor különös szó­
rakozást okozott a különben kedvetlen és öröm­
telen francziáknak. A francziák megvesztegetni 
nem hagyták magukat sem az apróbb ajándékok, 
sem az egymás közt fölszitható irigység által. 
Miveltségük, lovagias gondolkodásuk, a sors csa­
pásai alatt megtanult fegyelem egyaránt meg­
mentek őket ugy a bűnös összejátszás koczkáza-
tos vállalataitól, mint a szívtelen durvaságtól, 
melylyel egyik-másik eunuk a nőkkel szemközt 
hivatását végzé. Maguk közt soha nem mara­
kodtak, társaikra és a hölgyekre nem árulkod­
tak, az úrnők és odalikok bujtogatásait fülük 
mellett eleresztették s inkább megvédelmeztek 
mindenkit, mintsem ártalmára lettek volna 
bárkinek is. Egy sajátságos eset föltétlen hívőkké 
tette még az örökösen mogorva és bizalmatlan 
Bülbül Babát is. , « , _ . , . . 

(Folyt, követk.) 

A világ vége. 
Csak miután már e czimet leírtam, veszem 

észre, hogy tulajdonképen magunk se tudjuk, 
mit értünk e szó alatt világ. A földön élő összes 
emberi lények tömegét és társadalmát-e, — ma­
gát az egész földgolyót összes lakóival s teljes 
szervezetével, — vagy a mi planéta-világunkat, 
avagy a végtelen összes nagy mindenséget ? A 
világ szó földünk világosságforrásához, a naphoz 
vezet, a naphoz, melynek ragyogó világa és me­
lege nélkül szomorú világ lenne e földön, mely 
nélkül nemcsak állat- es növényélet, de még a 
föld anorganikus alkatrészeinek szakadatlan 
forma-változtatása vagy vegyi élete sem kép­
zelhető. 

Mint a „Végitélet" czimü felette érdekes 
czikkben („Vasárnapi Újság" 14. sz.) Hoitsy Pál 
ur gyönyörűen kifejtette, a viz játsza földünkön 
a bontó és éltető szerepet, de csakis az által, 
hogy a különböző fokú napsugarak hatása által 
majd láthatóan gőzzé lesz és fölszáll a legmaga­
sabb hegyek ormaira, s átjárja ott a sziklákat, 
sőt átjárja még a kemény aczélnak górcsöveink 
előtt i s eltűnő pórusait is s porrá és rozsdává 
változtatja, más alakban mint jég tör és repeszt, 
mint eső és patak egy helyről elvesz, más helyre 
lerak lassanként hihetetlen földtömegeket s a 
föld alakjának örök változását idézi elő; majd 
meg leszivárog a föld mélyébe, s a mint a belső 
izzó anyag tüzéhez ér, pillanat alatt megezersze-
rezve térfogatát mint feszítő gőz megrengeti a 
földkérget, sőt tűzhányó hegyeket alkotva iszo­
nyú rombolások közt alkot uj hegyeket, uj válto­
zásokat öreg földünk ránczos arczán. Ugyancsak a 
napnak melegítő s ragyogó sugarai hatása alatt 
feloldozza a föld kemény jegeczeit, életre éb­
reszti az elvetett magvak csiráit, a föloldozott 
ásvány-részeket érintkezésbe hozza egymással 
és a léggel s igy előállítja a növényéletet, 
mely ismét előállítja az összes állati életet, 
s azt a gyönyörű nagy hármoniát, mely a 
föld és növény, a növény és állat közt van s 
melynek végeredménye e bámulatos szép földi 
élet az ázalék féregtől föl az óriás pálmáig s a 
ezethalig, elefántig vagy a tökéletességében min­
dent fölülmúló emberig. 

Volt idő, mikor az ázalagok voltak e föld­
nek egyedüli lakói, majd a puhányok, ezek után 
a kagylók, még pedig oly megszámlálhatlan so­
kasággal, hogy csigaházaik romjaiból hatalmas 
hegylánczok képződtek. Később halak, aztán hül­
lők fejlődtek s ezeknek különösen óriási termete 
ejt bámulatba máig is bennünket. A madarak az 
egyetlen talált kövület útmutatása szerint gyik-
forma állatból fejlődtek repülőkké, az emlősök 
valószínűleg a béka-félékből; mindig a tökélet­
lenebből lett a kifejlettebb, mindenik elérte úgy­
szólván uralkodása tetőpontját, vagyis volt idő, 
midőn elmondhatta volna magáról, műit ma az | 

ember, hogy ő e földnek ura. Vannak barlan­
gokban az elpusztulástól történetesen megóvott 
helyeken például oly tömeges medve-CBontváz-
leletek, melyek kétségtelenné teszik, hogy egy­
kor az ember és medve száma közt megfordított 
viszony állt, mint ma van. Szép világ volt az ak­
kor, midőn a néhány meztelen ember makkon 
tengődött, hátultöltő puska helyett gúzsba csa­
vart kődarabbal védte magát a fenevadak sere­
gei ellen s a tóba vert czölöpökre tákolt guny-
hócskában keresett némi menhelyet még tehe­
tetlenebb magzata számára. De soha szünidő és 
a továbbfejlődésben megállapodás egy pillanatig 
sem volt. A föld folytonosan hűlt s a lég is alkal­
masint folytonosan veszt szénsavtartalmából, és e 
melegség és légalkat észrevétlen lassú változása 
ép oly észrevétlenül lassan, de okvetlenül meg­
változtatta a növényeket, s ugy ezek, mint az 
állatok közül az uj viszonyokhoz alkalmazkodni 
nem tudók kivesztek, a többiek az alkalmaz­
kodás által ugy átváltoztak, hogy sok évezredek­
kel azelőtt élt elődeikhez majdnem nem is igen 
hasonlítanak többé. 

Az ember mint a legtökéletesebb szerve­
zetű állat, ma is folyvást alkalmazkodik az uj 
viszonyokhoz, de mivel a föld nem szűnt meg 
hűlni, habár néhány ezer év alatt észlelhetlen 
keveset tesz is e hülés, idővel bizonynyal más 
égalji, más gőzköri és légalkatrészi viszonyok 
lesznek mint ma vannak, és vagy hozzá alkal­
mazkodik azokhoz is az ember, de akkor ugy 
átváltozik, hogy hozzánk, most élőkhöz talán 
csak annyit hasonlitand, mint mi ma a majom­
hoz avagy a medvéhez; vagy pedig nem bírva 
tovább 'átváltozni, kihal és nő helyébe egy uj 
faj élelmesebb, ravaszabb, kevesebb élelmet 
igénylő a mostaninál. Ezek majd évszázezre-
dek múlva talán ugy vizsgálgatják majd a mi 
kriptáinkat, a mi müveink maradványait; mint 
mai geológusaink a kövületeket. 

Ez lészen az emberi társadalom alatt értett 
világ vége. De vége lehet az összes szervezetnek 
is, mely a mi planéta-világunkon él. 

Kiölheti azt a jég és a tűz egyaránt. A kő­
zettan mutatja, hogy egykor a mai fagyos Szibé­
ria éghajlata is tropikus meleg volt, rengeteg 
erdők virultak ott hajdan, s a posványos meleg 
mocsárokban ős elefántok, mammutok és a mese­
beli sárkányokhoz hasonlító saurusok csordái 
legelésztek ott, hol most a földön kúszó térd 
fenyő s a közönséges medve sem állja ki a hide­
get. Ennék okául azt szoktuk mondani, hogy 
még akkor a föld kérge nem volt 4—5 mért­
földnyi vastag mint ma, hanem talán felényi, 
talán még vékonyabb s a belső tűz heve tette 
meleggé a léget is. Sőt akkor az egyenlítő tája 
még talán épen türhetlen forró volt, és csak 
lassan fokozatosan hűlt annyira mint most van, 
s igy a tropikus égalj lassanként minden vidé­
ken áthúzódott. 

Ez nagyon természetesnek látszó magyará­
zat, de halomra dönti egy másik geológiai ész­
lelet, nevezetesen a föld jégkorszakának tagad­
hatatlan létezése. Olyan vidékeken, melyek ma 
majdnem forró éghajlatuak, hol a füge és na­
rancs szabadon megterem, egykor több ezer 
lábnyi vastag jégmezők terültek, mint a mai 
Grönland éktelen pusztáin a jégtorlódások mo-
rainjai, a vándor kövek, a lecsiszolt sziklák kar-
czolódásai nem engednek kétkedni, hogy e jég­
korszak létezett. 

Szibériában forróság, dél Európában jéghe­
gyek — majd rá ismét melegülés délen! Ezt 
már nem lehet a föld kihűléséből kimagyarázni. 
Talán a nap kialudt volt már egyszer néhány 
száz évre legalább részletesen és aztán újra ki-
gyuladt, — vagy tán végtelen nagy körútján elvitt 
magával egykor az égnek oly vidékére, hol az 
égür hévmérséklete a sűrűn álló égő csillagok 
millióitól sokkal melegebb műit a hol most já­
runk, majd meg olyan helyre, hol meg sokkal hi­
degebb van — a nap 24,000 éves esztendőjének 
nyarát-telét átélette velünk, mig most talán 
tavaszán járunk? — Igy is eljutunk utoljára 
50—60 vagy pár száz nap-év letelte után a ter­
mészetes halálhoz; a föld belmelegének kialvása 
után az a tél, mely a szibériai forróságot le Afri­
káig jégmezővé tette, majdan az egyenlítő alját 
is jég alá temetendi. 

Megtörténhetik azonban az is, hogy földünk 
a végtelen űrben létező vékony anyag ellentállása 
által veszít valamit eredeti sebességéből, és igy 
lassanként kisebbedik napkörüli utjának átmé- ! 
rője. Be is van bizonyítva, hogy elliptikus volta 
valamivel már kisebbedett. Ha igy közelebb ju­

tunk a naphoz, eljő az idő, midőn a nap melege, 
ha ahoz például oly közeljutunk mint az 1842-iki 
üstökös — néhány perez vagy óra alatt gőzzé vál­
toztatja azt és akkor a mostaninál sok ezerszerte 
nagyobb területet foglalván el, hosszura nyúló pá­
lyával mint üstökös bolyongani fog száz meg 
százezer éveken át, mig ismét összetömörül és 
újra átéli mindazon átalakulásokat, melyeken 
talán már nem egyszer ment át. 

Ilyen megnyúlást már láttunk is más égi­
testeken — 186(5 májusában a korona-csillagzat-
ban, sőt közelebb 1875-ben is, ós ekkor be­
teljesedik az irás szava, hogy „a nap eljő nagy 
haraggal, mely megemészt mindent lánggal". Ad­
dig azonban hadd törje magát a telhetetlen ember 
a halhatatlanság híréért, hadd gyűlölje, gyilkolja, 
fogyaszsza egymást, hadd tegye türhetlenné egy­
másnak e földi létet, hisz ráér, emberi fogalom 
szerűit soká lesz még világ vége. 

Verest S. 

Egyveleg. 
Magyarország legelső borpinczéje. „Chateau 

Palugyay" czim alatt szellemes tárczát irt Jókai Mór 
Palugyai Jakab pozsonyi borpinczéjéről, melyet a 
napokban Pozsonyban léte alkalmával látogatott 
meg. Palugyay Jakab — irja Jókai —magyar nemes 
ember létére ezelőtt harminczöt évvel szegény ven­
déglő-bérlő volt Pozsony mellett a vaskuti (Eisen-
bründel) korcsmában, a hova csak a szakértők szok­
tak kilátogatni a tisztán kezelt boraiért és a felesége 
kitűnő jó főztiért. És most e szegény nemes tulajdo­
nosa egy millió értéknek, és egy a kerek világon be­
csült névnek. Az üzleti irodájából megyünk egyene­
sen a pinczébe. Sanctuáriuma egy szabálytalan 
négyszögű pinczebolt. Itt vannak az ősfejedehnei, az 
ereklyéi a mesebeli csodatevő magyar borvilágnak ; 
a Hegyalja egész nemzetsége ! Föl egész a boltozatig, 
mint egy orgona, palaczk palaczk mellett: a legalsók 
már feketék a régiségtől, a tokaji palaczkok ismére- \ 
tes nemes rozsdájával bevonva. S ez mind arany — 
olvadt arany; olyan drága is, mint az arany, de 
mennyivel édesebb ! Egész kincstár, egész ambrasi 
gyűjtemény. Csakhogy okosabb a múzeumi régiség­
tárnál, mert arra csak rá szabad nézni, de ezt a mu-
zeum-őr közvetlen tapasztalás utján vési emlékünkbe. 
Kezdjük a költői műveken. Az első palaczk neve 
„die Poesie der Weine". A borok költészete! Ha én 
ilyen bort tudnék költeni! Nem keresnék rá kiadót. 
A rytmus igen szép. Egyszerű ugyan, nincs benne 
semmi kompoziczió, de a fölfogás magasztos. Van 
benne szellem. A versek gördülékenyek. S bű a 
horáczi klassiczitás zamatjával. Hanem ez csak a 
múzsák legfiatalabbika. A muzeumőr felvilágosit 
bennünket, hogy a ki a tokaji bor archaeologiai 
tanulmányát akarja végezni, annak mind a hét tó­
nusán végig kell hatolni. Mert ennek is hétféle 
tónusa van, mint a szivárványnak, mint a hanglaj­
torjának : cv d, e, / , g, a, h, s mindegyikhez ujabb 
kisded pohárkák kerülnek elő, olyan vékonyak, el­
fújhatok, mint a vizhab, az édes szivárvány 
egész szine keresztül látszik rajtuk. — Az ,,/"-nél 
már szabódni kezdünk, hogy sok lesz egy napra 
ennyi tudományt bevenni! De már ezt meg kell 
kóstolni, ez az „életébresztő!" Nem lesz ettől az 
ember ittas, csak más életre ébred. Oh a tokaji 
bor nem vág le senkit, de mindenkit fölemel! 
No de jön még egy skálával följebb. Ki ne állna 
mellé ! Ez a szt.-jános bogár világú zöldes nektár a 
belga királyné kedvencz itala. Ki ne ürítené azt ki 
a mi koronás honleányunk egészségére ? Ez a tokaji 
szagos aszuszőlőből készült fejedelmi gondolat! Még 
ezentúl is van valami. Ez a mi királynénk kedven-
cze. Hát magyar volna-e az, a ki ezt a poharat ki ne 
ürítené , ha mindjárt a bizonyos elesés várna is rá? 
Éljen, a ki ezt a, nem konty alá való, de korona alá 
való bort megszerette ! — De már most ez volt ám 
az utolsó ! Se többet, se jobbat nem szabad ajkaink­
nak érinteni! Nem használ a szabadkozás. Még hátra 
van a legfelső fok. Ezt már csak istenek iszszák! 
Ez a tokaji essentia ! Most érti az ember Jupitert, 
hogy miért szeretett a földre lejárni ? S aztán ilyen 
borokból van egy hosszú galéria megrakva négy akós 
hordókkal. Innen látja el Palugyay a két monarchia 
minden katonai kórházát tokaji borokkal — ingyen. 
Jelenleg harminczezer akó ilyen kitűnő magyar bor 
van ebben a pinczében. 
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Szabadkó'mivesek statisztikája. A múlt év végé­
vel következő számban léteztek a szabadkőműves-
páholyok a föld kerekségén. Volt Németországban 
342, Svájczban 33, Magyarországban 44. Romániában 
11, Szerbiában 1, Írországban 330, Gibraltárban 5, 
Máltában 4, Svédországban és Norvégiában 18, 
Francziaországban 287, Spanyolországban 300, Por-
tugalliában 22, Olaszországban 110, Görögországban 
11, Törökországban 26, Egyiptomban 28, Afrikában 

35, a Fokföldön 61, Adenben 1, Indiában 118, az 
indiai szigeteken 16, Kbinában 13, Japánban 5, 
Ausztráliában 226, az ausztráliai szigeteken 4, Uj-
Seelandban 84, az Egyesült-Államokban 9894, Kana­
dában 525, Kuba szigetén 30, Haiti szigetén 32. 
Mexikóban 13, Braziliában 256, a délamerikai álla­
mokban 179, összesen körülbelül 15000 páholy. 
A szabadkőmiveséknek száma 1878. deczember 31-én 
öt milliónál többre rúgott. 

Uj kábel. Nemsokára kész lesz azon távirdavo-
nal, mely a Fok-földet Angliával összeköti. A „Kan-
garoo" gőzhajó, melyen 36i mértföld hosszú kábel 
volt, nemrég hagyta el az angol partokat s május 
16-án már a „Seine"gőz-kabelhajó indult el aThem-
séről a kábel második részével, mely 1400 mértföld 
hosszú. 

SZOLGA JÁNOS K1S-HÖRCSÖKI URADALMI BÉRES. CIBLI ONÜCZ ERD0C808Z BIHAR­

MEGYE REMECZ KÖZSÉGÉBŐL. 

* 

A Z I C H Y - P A V I L L O N Ő R E I . 
Gregusa Imre rajza. 
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A kelet-ruméliai nemzetközi bizottság'. 
Mikor a berlini szerződés az európai tö­

rök birodalom sorsa fölött határozott, az elvi 
megállapodások után, némely ügyek elintézé­
sére bizottságok alakitását látta szükségesnek. 
A se hus, se hal-természetü Kelet-Ruméliát olyan 
valaminek teremtette a berlini kongresszus, mely­
nek életképességében senki sem bizott, s azt még 
ma is csak nagyon problematikus valaminek kell 
tartanunk. Hogy ebből a Kelet-Ruméliából mégis 
némileg qualifikálható valamit alkossanak, jónak 
látta a kongresszus egy nemzetközi bizottságot 
kiküldeni, mely formába üsse a nagyon is hatá­
rozatlan alkotmányt. 

A berlini szerződést aláiró hatalmak a por­
tával egyetemben alkották meg a kelet-ruméliai 
nemzetközi bizottságot, melynek tagjait együt­
tesen mutatjuk be olvasóinknak. Monarchiánk 
részéről a lehető legszerencsésebbnek mondható 
a választás, mely Kállaij Bénire esett. Kállay 
képessége, diplomacziai tapintata, a Balkán félszi­
get népeinek és azok nyelvének alapos ismerete 

mát is birván, el volt látva mindazon kellékekkel, 
melyek ily fontos küldetéshez megkívántatnak. 

Németország képviselője, Braunsehueiij al-
konzul jelentéktelen egyéniség. Annál érdekesebb 
személy Sir Drummond Wolff Henrik, Anglia 
egyik képviselője. Ő Wolffnak, egy beyreuthi 
rabbi-jelöltnek, majd katholikus, később vakbuzgó 
anglíkánus misszionáriusnak és Lady Walepolenek 
fia. A diplomacziai pályára lépvén, Málta és a Joni 
szigetek kormányzója lett, mialatt oly népszerű­
ségre tett szert a görögök előtt, hogy a jóniai 
szigeti görögök inkább szerették volna őt kirá­
lyuknak, mint hogy a görög királysághoz csa­
toltassanak. Disraelinek kedvelt embere, művelt 
és a keleti ügyekben nagy jártassággal biró 
egyén. Anglia második képviselője Donoughmore 
gróf, a lordok házának tagja, még eddig nem 
játszott kiválóbb szerepet. 

Érdekes egyéniség Törökország egyik kép­
viselője Abro Efendi, születésére nézve egy 
örmény bankár fia. 1855 ben Rifaat pasának 
magán tikára volt egészen 1858-ig, mikor Vám-
béry Ármin váltotta öt fel ezen állásában; ekkor 
állást nyert a Bab Aliban (a magas portán). 

kari őrnagy a képviselők. Czereteleff georgiai 
eredetű, fényes család ivadéka. Pétervárott ne­
veltetett a hadapródi iskolában; innen kikerülve a 
keleti ügyosztályban titkár lett, majd Konstan­
tinápolyban nyert állást a követségnél. Ott élénk 
mozgalmat keltett a török kormány ellen és az 
angol sajtóban is ilyen irányú hangulatot ébresz­
tett ; sőt a bataki mészárlásban is jelentékeny 
része volt az ő izgatásának. 

A képviselőkön kivül láthatók képünkön a 
bizottság titkárai, és pedig Rozet franczia, 
Iznilszki orosz és Szelim Efendi török B 

Az itt ismertetett kelet-ruméliai bizottság 
első üléseit Kandidsában, a Boszporusz ázsiai 
partján, Szafvet pasa külügyminiszter gyönyörű 
jalijában (kéjlak) kezdette, majd Filippopolban 
folytatta. A bizottság elnöke előbb Aszim pasa 
volt, majd (Filippopolban) két-hetenként sorban 
viselték az elnökséget a hatalmak képviselői 
betűrendben. A bizottság ápril havában, félévi 
tanácskozás után, befejezte és megszavazta a 
kormányszervezetet s Konstantinápolyba tért 
vissza, hol még néhány függőben hagyott kérdés 
fölött fog tanácskozni. A török szultán, mint a 

Coutouly. 
Lord Donoughmore. Szelim Efendi. Izwolsky Eozet. 

Kállay Béni. Sir Henry Drummond. Báró Bing. 
Vernoni. Sepeleff. Czereteleff berezeg. 

Aszim pasa. Braunsehweig. Abro Efendi. 

A K E L E T - R U M É L I A I NEMZETKÖZI BIZOTTSÁG TAGJAI. 

által a nemzetközi bizottság tagjai között is a 
legkiválóbb helyet foglalja el. 1865-ben kezdett 
törökül tanulni Vámbéry Ármintól s néhány hó­
napon át igen szép eredményt ért el; akkor már 
folyékonyan olvasta és beszélte az orosz nyelvet 
és a szerb nyelvet is rövid időn elsajátította, 
s Szerbia történetét is megirta, melynek első kö­
tete az akadémia könyvkiadó társaságának kiadá­
sában jelent meg s írójának széles körökben 
szerzett elismerést. Mint konzul 8 évig képviselte 
monarchiánkat Belgrádban a szerb kormánynál. 
Ott és utazásai által közvetlen tapasztalásból is 
tanulta ismerni a Balkán félsziget népeit. Fontos 
politikai misszióval járt Boszniában az okkupá-
cziót megelőzőleg, majd ugyancsak az okkupá-
czió ügyében járt Konstantinápolyban is. Az 
utóbbi években országgyűlési képviselő volt, de a 
mellett politikai tanulmányokon kivül komo­
lyan és buzgó odaadással tanulta az uj-görög 
nyelvet is, melynek most teljes birtokában van. 
Üj-görög nyelvből fordította a „Galathea" czimü 
jeles színművet, mely folyvást tetszés mellett 
adatik a nemzeti színpadon. Tanulmányai foly­
tán mély belátással bir a Balkán félsziget minden 
népeinek viszonyaiba s Andrássy grófnak bizal-

Fuad pasa kedvelt embere levén, gyorsan emel­
kedett, 1863-ban Angliában járt kölcsön-kötés 
ügyében, melynél rövid időn annyira meg­
gazdagodott, hogy hivatalát elveszité s 1874-ig 
állás nélkül volt. Midhat nagyvezérsége alatt 
újra hivatalt nyert s azóta a külügyminiszté­
riumban mint a pörös ügyek igazgatója műkö­
dött. Abro Efendi nyugati műveltséggel biró 
török tudós; irta a „Ilmi tedbirzi menzik" czimü 
müvet, s törökre fordította Segur maximáit és 
Voltaire „XII. Károly"-át Aszim pasa Törökor­
szág második képviselője már éltes ur, többnyire 
Bolgárországban hivatalnokoskodott. 1869-ben 
Filippopol kormányzója volt, mely időben e so­
rok írója gyakran érintkezett e tudós és derék 
jellemű török hivatalnokkal. 

Francziaország képviselője de Ring báró 
Bécsben követségi első titkár volt, hol fényes és 
pazar életet élt; akkor az a gyanú forgott fönn 
ellene, hogy az oroszok kezére dolgozott s e 
miatt állásából elmozdittatott. Francziaország 
második képviselője Coutuly-Domet konzul, nem 
bir jelentőseggel; úgyszintén Vermoni lovag, a 
konstantinápolyi olasz követség első tolmácsa. 
Orosz részről Czereteleff herczeg és Sepeleff vezér-

legujabb távsürgönyök tudatják, már el is fogadta 
a kormányszervezetet, s Áleko pasa, a volt 
bécsi török követ, mint Kelet-Rumélia kormány­
zója e hó 24-én foglalja el állását Filippopolban. 

E. B. 

Az állomás-főnök. 
— Vasúti rajz. — 

Ki ne ismerné a természettanból a villám-
gyüjtőt, melybe a villámszikrákat mint valami 
dobozba összerakják, hogy onnan aztán az egész 
villanyos tömeg egyszerre kiugrasztható és az 
eredmény nagyobb hatású legyen. Ilyen gyűjtő 
az állomás-főnöki hivatal, már akár fölfelé, akár 
lefelé kelljen azután az összegyűjtött villamos­
ságnak működnie. 

Minden állomáson van egy főnök, a ki az 
ott előforduló ügykezelésért felelős; ez pedig 
nagy szó, kivált oly állomásokon, hol százan-
kint vannak alája rendelve. Száz fejnek igen 
nehéz parancsolni még a katonaságnál is, hol 
oly nagy a szubordináczio. Hát még oly egyé­
neknek, kik tanult és átlag művelt emberek, a 
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kik tudják ugyan kötelességeiket, de épen fel­
világosultságok folytán az előirt merev szabá­
lyoktól egyszer-másszor készakarva is eltérnek, 
vagy könnyű vállról vévén a dolgot, nem gon­
dolnak ugy az utasításokkal, mint azt a rendes 
szolgálat megköveteli. H a pedig hiba történt, az 
állomás-fönök kapja az első villámszikrát (a 
vasutaknál ezt „orr"-nak nevezik; — lehet 
azér t : mert az állomásfőnök orra ennek követ­
keztében a milliméter néhányad részével meg­
hosszabbodik), miért nem őrködik jobban em­
berei fölött *? 

Hiba pedig nagyon sokszor fordul elő, tehát 
az állomás-főnök a sok villámszikrától kényte­
len vagy megkövéredni, vagy megsoványodni. 
Ha az összegyűjtött keserű villámszikrákat ké- j 
pes sokáig megtartani magábau t és ugy üti vala­
melyik embere fejéhez egyszerre, hogy a műve­
let magának meg nem árt, akkor kövér marad ; 
— ellenben ha a szikrákat mindjárt a vétel után 
csapja emberéhez, akkor rendesen megsoványo­
dik ; és az állomásfőnökből csak a széles arany-
paszomántos sapka meg a hosszú orr marad 
látható. 

Átalában az állomásfőnöknek a legnyu­
godtabb angol phlegmával kell birnia, mert ha 
minden csekélység bántja, akkor elveszett em­
ber ; soha, de soha nem hizik meg és nagyon 
ritkán lesz belőle valami főtisztviselő. 

Nagy állomásokon, hol helyettese is van, a 
ki a felelősségnek egy részét tartozik viselni, 
még csak hagyján! ott ur az állomás-főnök, de 
kis helyeken, — no az már fölér egy-egy ha­
rangozó állapotával, ki ezen a zenei érzéket föl­
tételező hivatalon kivül tartozik a pap szérűs­
kertjében a cséplésre felügyelni, a földesúr sző­
lejében vinczellérkedni, és mise alatt az orgona-
szijat húzni. 

Egy kis állomás főnöke főnök, pénztárnok, 
forgalmi hivatalnok, raktárnok, főfő kályhafütő, 
föfő lámpagyujtó és szükség esetén váltóőr, to­
vábbá minden környékbeli nagyárendásnak és 
földesúrnak alázatos szolgája, végre hetyke uta­
sok gorombaságának sokszor czéltáblája. 

Neki nincs hivatalos órája; ha a vonatok 
állomásán éjjelenkint közlekednek, akkor éjjel is 
jegyeket ad el, s a vonatokat fogadja és elin­
dítja, és ha nem volna még valami hátramoz-
ditó gyakornok melléje osztva, magának kellene 
a táviratokat is leadni és fölvenni. Nappal a 
raktárban méri a gyapjus zsákokat meg búzát, 
készíti a számadásokat és fuvarleveleket, össze­
állítja a rémtelen sok statisztikát, mely részint 
a kormányoknak, részint az igazgatóságoknak 
kell, minek azonban igen csekély haszna van, 
mert egy-két év múlva még a kutya sem ugat 
utána, legfeljebb ha valami nagyon besózott 
heringgel együtt, mely bele volt takarva, meg 
találta enni. 

A fuvarlevelek készítése közben, melynél 
az illetékek kiszámítása a legnagyobb figyelmet i 
követeli, jön hozzá a sok ember, akár a szatócs­
boltba. 

— Tessék ezt a kanna tejet Diamant 
urnák Pestre elküldeni — szól be hozzá egy 
falusi szolgáló. 

— Hozott pénzt ? 
— Nem hoztam. 
— Na, ha nem hozott, hát nem is küldöm | 

el, — válaszol a főnök. — Mert ha a tej össze-
megy, nem váltja ki Diamant ur, és ki fizeti 
meg érte a szállítási dijat ? 

A lány pityergésre fogja a dolgot. Két óra- ; 
járásnyiról jött a stáczióba és most megint men-
jen vissza a pénzér t ! -— A főnök családos apa, ! 

elgondolja: még az ö lányát is küldhetik igy ; 
vissza, megesik szive a lány szomorúságán, s a | 
maga zsebéből fizet a tejért, hogy az eljusson I 
rendeltetési helyére, — természetesen későbbi ' 
visszatérítés fejében. 

Mikor a lány szerencsésen eltávozott, újra 
hozzáfoghat a munkához. Tizenkét waggon j 
búzát adott fel Szélházi báró, melyek a világ ! 
tizenkét tája felé mennek, és a déli vonattal el : 
kell indulniok, a fuvarlevelekből pedig még csak ; 
egy van kiszámítva. Veszi tehát a másodikat. 
Újra kopogás az ajtón. 

Egy szűrös atyafi lép be, munkát keres. ; 
Munka van elég, de ember nincs hozzá való. ! 
Ennek is egy negyedóráig magyarázni kell, ! 
hogy neki való dolog nincsen; mert az előhozza j 
valamennyi viselt dolgát, hogy ő eddig hol is ! 
szolgált, mit is csinált, és milyen jártas ember a j 
kocsisságban. — Nem kell. 

Dolgozik tovább a főnök; akkor jön a bol-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
tos és kiváltja Budapestről érkezett egy kilo­
gramm sulyu élesztőjét. A főnök maga megy a 
depóba, mert a váltóőr a nagy raktárban Szél­
házi báró búzáját zsákolja a kocsikba. 

Már csakugyan nem lesz kés /. a fuvarlevelek 
kiszámításával, ha ez igy tart . Becsukja tehát 
irodája ajtaját, nem nyitja ki szent Pityipalkó-
nak sem, mig készen nem lesz velők. 

Ez elhatározásában egy darabig támogatja 
a szerencse. Egyszer azonban ruhasuhogást hall 
ajtaja előtt, és nyitják az ajtót. 

— Friczi itt vagy ? 
Hallgat. 
— Friczi, ha. itt vagy, az istenért! nyisd 

k i ! A kis babuskánk igen beteg. Jer nézd meg, 
én már egészen kétségbe vagyok esve. 

Az állomásfőnök esze nélkül nyit ajtót, és 
a nélkül hogy kérdené feleségét, szalad a laká­
sába. A kis gyermeket fölkapja ölébe és hur-
czolja; érzi, hogy annak fejecskéje forró, látja, 
hogy lázban van. — Tessék most már fuvarle­
veleket számítani! 

Az állomás valahol isten háta mögött fek­
szik, a faluhoz jó félórányira. Orvos nincs a 
közelben, hát magának kell a gyereket gyógyí­
tania addig, mig a pályaorvos a vonattal eljöhet. 
Bendel mindjárt herbateákat, és siet a távirdán 
az orvost meghívni. Szegény asszony pedig ott 
marad magára a beteg kisdeddel. 

Mikor az állomásfőnök sürgönyöz, észre­
veszi, hogy a személyvonat kiindulási sürgönyé­
nek leadásakor, melyet minden állomás tartozik 
jegyzökönyvébe felírni, nem volt jelen. Na ezért 
jön egy szikra, ha csak orr lesz: isten neki! 
Csak pénzbírság ne legyen. Mert azzal csak nem 
igazolhatja kimaradását, hogy a gyermeke akkor 
épen beteg volt. 

Gondteljes fővel ismét a fuvarlevelekhez 
fog. Ha hibát ejt a kiszámításnál, az ő zsebe érzi 
azt, azért megfeszíti elméjét, hogy rendben le­
gyen a számadás. 

Végre aztán elérkezik a déli 12 óra. A sze­
mélyvonat érkezéséig még van háromnegyed 
órája, ezt az időt használja ebédelésre. Ha ennyi 
zaklatás után nem veszett el étvágya, jóizüen 
ehetik. Azonban az ördög ilyenkor is hoz valakit. 

A szomszédban lakó méltóságos ur küldött 
háromszáz nyulat, azt még a déli vonattal kell 
elküldeni. Visszautasítani nem meri, mert akkor 
nagy ur haragját vonja magára, a ki ilyen sze­
gény hivatalnokocskát a kis ujjával kifricskázhat 
az állomásfőnöki dicsőségből. Csak annyit me­
részel a fövadásznak megjegyezni, hogy most az 
ebédjét kellett félbeszakítania. A fővadász ur e 
megjegyzésért nem haragszik meg, csak annyit 
kivan megjegyezni, hogy ezeknek a nyulaknak 
még ma délben volt muszáj elmenniök, ők pedig 
nem érkeztek hamarabb kihozni az állomásra. 

E szerint az ebéd félbenmaradt, csak a le­
vest birta megenni az állomásfőnök. Vonatig 
nagy nehezen elkészült a nyulak megmérése és 
fölvétele. És igy a méltóságos ur haragja nincs 
fölingerelve ; arról, hogy megelégedését nyilvání­
taná, szó sincs. 

Csöngetnek. A vonat méltóságosan begör­
dül az állomásba. Az állomás-főnök szalad a 
podgyászkocsiba a menet-levelet aláírni. Mig ő 
ide bejegyzi az érkezési és indulási időt, azalatt 
a fővadász ur kegyesen kitör egy ablakot a várt> 
teremben. Csupa bámészkodás között. Az állo­
másfőnök kéri tőle az ablak árát, ez azonban 
tagadja, hogy ő törte volna ki. Azért a rongyos 
üvegért azonban csak nem ellenségeskedhetik, 
és ablaktörést kénytelen bejelenteni, mint olyant, 
melynek árát az utasoktól nem lehetett behaj­
tani . Ha elhiszik nek i : j ó ; ha nem hiszik: akkor 
ő fizeti meg. 

Alig hogy megemberelte magát e kis inter­
mezzo után, ujabb esemény teszi próbára türel­
mét. A kalauzok egy embert húznak ki a kocsi­
ból. Odaviszik hozzá, hogy ennek már lejárt 
idejű jegye van, szíveskedjék az állomás-főnök 
ur az eddig tett útját vele megfizettetni. 

A vonat fütyül, elmegy és a kikocsibólitott 
ember elkezd torka-szakadtából káromkodni és 
szidni mint répát mindenkit, a ki csak eléje akad 
a vasúti emberekből. — 0 úgysem fizet, h a 
mindjárt kétfelé szakítják sem, pedig van pénze, 
meg is mutatja a tárczáját, csakhogy ő magyar 
ember, s a jussát nem hagyja. A jegyre az van 
írva, hogy nyolcz napig érvényes, ma van a 
nyolczadik nap, ő tehát a herkopáternak sem 
fizet. De engedjék őt szabadon, mert még a ki­
rályhoz is elmegy panaszra. Különben adják oda 
neki a panaszkönyvet! 
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A panaszkönyvet senkitől sem szabat! meg­
tagadni. Ö aztán ir bele az illető felsőbb helyek 
számára mindenféle mulattató dolgokat. Azután 
gorombáskodik az állomás-főnökkel, a ki mind­
ezeket szépen zsebre rakja, mert hát a publi­
kumért van a vasút, s nem a pubikum a vasutért. 
Az állomáson nincs rendőr, a kivel a faluba be­
lehetne kisértetni, a váróterembe pedig ilyen hep-
cziáskodó embert nem lehet becsukatni, mert ott 
összetörne min'len lóczát, asztalt, széket s utoljára 
is kiszöknek az ablakon. Azért szabadon bocsátja, 
hogy menjen isten hírével. Az pedig dehogy 
megy! egészen a következendő vonatig ott isten-
telenkedik, s szidja a vasutat a gyökerétől a 
csúcsáig, és örökösen emlegeti , hogy milyen 
kárpótlást fog ő kérni azért, a miért nem utaz­
hatott tovább. 

Az állomás-főnök pedig e konczert mellett 
folytatja abbanhagyott ebédjét, és gyűjti a dél­
utáni veszedelmekre és háborgatásokra erejét. 
Mert ez igy tart reggeltől délig, és déltől estig, 
a mikor legalább nyugalomra hajtják fejőket a 
háborgatok, de nem az állomás-főnök, ha éjjeli 
vonata is közlekedik 

Hja, hiába! az állomás-főnöki sipka villám-
gyűjtő, sok szikra repül azért annak fejéhez, a 
ki azt hordja; ha pedig be nem törik tőlök, ak 
kor később lesz belőle egy-egy kemény inspek­
tori fej, s akkor a szerepek megváltoznak; ő 
osztogatja a villámszikrákat. 

Posta Sándor. 

A magyar tud. akadémia nagygyűlése. 
A lefolyt héten intézte el a tudományos akadé­

mia nagygyűlése belügyi kérdéseit; az ünnepélyes 
közülés pedig e hó 25-én lesz. 

Az uj tanok kijelölése és a kiosztandó jutalmak 
ügyében e hó 20-án tartottak értekezletet az osz­
tályok. 

Az első osztály (nyelv- és széptudományi) a 
következő uj" tagokat jelölte ki az összes ülés által 
való megválasztásra: rendes tagnak Imre Sándor ko­
lozsvári tanárt; levelező tagoknak Bánóczy Józsefet, 
Csiky Gergelyt, Simonyi Zsigmondot, dr. Heinrich 
Gusztávot és dr. Lehr Albertet; kültagnak Téza Jó­
zsefet, ki pisai tanár és a ,,Bivista d'Europa" czimfl 
folyóirat élén áll, magyar; ügyekkel gyakran foglal­
kozik, nyelvünket ismeri. Az osztály a 15 darab 
aranyból álló Sámuel-dijat Simonyi Zsigmond „a hang 
átvetésről" czimű nyelvészeti értekezésének, a 200 
aranyos nagy jutalmat Budencz József ugor szótá­
rának, a Marczibányi-féle jutalmat (50 db arany) 
Ballagi Mór teljes magyar szótárának Ítélte oda. 

A II. (történeti) osztály levelező tagoknak 
György Endrét, Körösi Józsefet és br. Radtánszky 
Bélát, kültagnak Waitz György berlini tanárt ajánlja, 
ki a „Monumenta Gennaniae" főszerkesztője és ne­
vezetes német jogtörténetet és számos diplomati­
kai munkát irt. Az osztály a Vitéz-féle 100 arany ju­
talmat „az Árpád korszakbeli kútfők ismertetése" 
czimű pályaműnek Ítélte oda, mely az Árpád kor­
szakra vonatkozó hazai és külföldi kutforrásokat is­
merteti és bírálja. Az osztály továbbá Pauler Tivadart 
az osztály elnökének választotta. 

A III. (természettudományi és mennyiségtani) 
osztály levelező tagokul ajánlja Mihálkovics Gézát, a 
budapesti egyetem boncztan-tanárát, Pech Antal 
miniszteri tanácsost, a kitűnő magyar bányászt, és 
Kanitz Ágost kolozsvári egyetemi tanárt, kültagnak 
pedig Fonquét, a Collége de Francé földtani tanárát. 
Az osztály az I. hazai takarékpénztár részéről fel­
ajánlott 3000 forintos jutalmat (mezőgazdasági viz-
mütan) a két pályamunka közül a második számú­
nak ítélte oda, melyről a bírálók nagy dicsérettel 
nyilatkoznak. 

A május 21-iki nagygyűlés gróf Lónyay Meny­
hért elnöklete alatt folyt le. A második osztály 
ajánlatára elhatározták, hogy Horváth Mihály arcz-
képét a képes teremben fölfüggesztik. Aztán az 
ünnepélyes közülés tárgysorát állapították meg követ­
kezőkép : elnöki megnyitó, főtitkári jelentés, Gyulai 
emlékbeszéde Kemény Zsigmond fölött, aztán az 
Eötvös-szobor ünnepies leleplezése; az akadémia 
közgyűlésről kivonulván a térre, gr. Lónyay Meny­
hért beszéde mellett leleplezik a szobrot, mire Szász 
Károly szavalja el ünnepi ódáját. Végül a budapesti 
dalárda énekli a nemzeti hymnuszt. 
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A jutalmakat illetőleg az osztályok határozatai 

helybenhagyattak. A pályázatok közül az I-ső osz­
tályban a költői beszélyre kitűzött Nádasdy-jutalom 
nem fog kiadatni, mert a beérkezett három mű még 
méltánylatra sem érdemes. A „hogy kötszóról" irt 
pályamű sem méltó a díjra, s ezúttal a Marczibá-
nyi-dijat (nyolczvan arany) „a magyar szórend 
elméletére" tűzik ki. A H-ik osztály köréből csak 
egy pályázatnak: „Árpádkori kútfők leírása" lett 
eredménye, mert az e kérdésre érkezett egy pálya­
művet, noha hiányait utólag pótolni kell, érdemes­
nek Ítélték a Vitéz-díj száz aranyára ; e mű szerzője : 
dr. Marczaly Henrik. A Dóra-dijra: „az agió inga­
dozásának befolyása a kereskedelemre" érkezett 
művek nem kapták meg a jutalmat s e kérdést 
ujabban is kitűzik ötven helyett száz arany díjjal. 
Az Oltványi-féle pályázat meddő maradt s e kérdést: 
„a mohácsi vész előtti zsinatok története", ujia 
kitűzik 300 frt helyett 600 frt dijjal. Legfényesebb 
volt az eredmény a harmadik osztály körében, a 
„mezőgazdasági vizmtítan" pályázatán, melyre két 
versenymű érkezett s köztük az egyik olyan, mely a 
— bírálók szerint — európai színvonalon álló kitűnő 
munka s nagyon érdemes az első hazai takarék­
pénztár által kitűzött háromezer forintra. Szerzője 
— mint a jeligés levélből kitűnt — Kvassay Jenő 
kultúrmérnök. Élénken megéljenezték. Lapunk ol­
vasói előtt eléggé ismert név. A fiatal tudóstól szá­
mos érdekes közlemény jelent meg a „Vasárnapi 
Ujság"-ban. Kvassay Jenő pár év előtt a kormánytól 
nyert ösztöndíjjal utazott külföldön, s gyarapította 
tanulmányait épen abban az irányban, hol most a 
bírálók oly dicséretekkel tüntették ki. A munka 
nagy terjedelmű. — Megemlítjük még a nagygyűlés 
első napjáról, hogy Szilágyi Sándor indítványt tett, 
mely szerint a Szabó Károly „Régi magyar könyvé­
szetet" utólag is jutalmazzák, mert a szerző ötven 
ivet adott a kikötött 25 iv helyett. Az indítvány az 
igazgatótanács-elé terjesztetik. 

A tagválasztó gyűlés e hó 22-én volt. Előbb 
azonban a főtitkári hely betöltése fölött kellett ha­
tározni. Arany János e tisztről lemondván, nem volt 
rábírható, hogy lemondását visszavegye. A nagy­
gyűlés tehát tiszteletbeli főtitkári czimmel nyug­
díjazta, és helyébe Fraknói Vilmos választatott meg 
főtitkárnak, 88 szavazattal nyolcz ellenében. E válasz­
tás által a második osztály titkári helyének betöl­
tése is szükségessé lett. 

A tagválasztás eredménye ez: Az első osztályba 
megválasztattak: Imre Sándor 27 szavazattal 8 elle­
nében rendes tagnak; levelező tagokká Bánóczy 
József 26 szavazattal 11 ellenében, Csiky Gergely 32 
szavazattal 6 ellenében, Simonyi Zsigmond 24 sza­
vazattal 12 ellenében ; külföldi taggá pedig Téza 
József pisai tanár. A II . osztályba rendes tag nem 
ajánltatott. Levelező tagokká választattak : György 
Endre 27_ szavazattal 9 ellen, Körösi József 23 sza­
vazattal 10 ellen, és Radvánszky Béla báró 20 szava­
zattal 6 ellen ; külföldi taggá Waitz György berlini 
történettudós. A III. osztályba szintén nem ajánlot­
tak rendes tagot. Levelező tagokiü választattak: 
Mihálkovits Géza és Pech Antal; külföldi taggá 
Fduqué párisi geolog. 

Irodalom és művészet. 
A magyar tud. akadémia kiadványai. Az aka­

démia egyes osztályaiban tartott értekezésekből a 
következő füzetek jelentek meg : 

A történelmi tudományok köréből. (Szerkeszti 
Fraknói Vilmos osztálytitkár.) „Erzsébet, Anglia 
királynője és Ausztria, 1563—68". Wertheimer Edé­
től, ára 30 kr. — „A királyi könyvek a vegyes házak-
beli királyok korszakában", Hajnik Imrétől, ára 
10 kr. — „Az első hazai hírlap (1705—1710)". 
Thaly Kálmántól, ára 30 kr. — „Dobó István Eger­
ben", Gyárfás Istvántól, ára 50 kr. 

A társadalmi tudományuk köréből. (Szerkeszti 
Fraknói Vilmos.) „Emlékbeszéd Fogarasi János fö­
lött", Tóth Lőrincztől, ára 40 kr. — „Két legújabb 
törvényhozási mű a polgári perjog köréből; a német 
perrend és az osztrák perrendtartási javaslat", 
Zlinszky Imrétől, ára 40 kr. — „Magyarország né­
pességének szaporodása és fogyása országrészek és 
nemzetiségek szerint", Keleti Károlytól, ára 20 kr. 

.1 nyelv- m Képtudományok köréből. (Szerkeszti 
Gvulai Pál.) „Emlékbeszéd Székács József fölött", 
Ballagi Mórtól, ára 20 kr. —„A nevek „uk" és „ük" 

Bzemélyragairól", Imre Sándortól, ára 20 kr. — 
„Bankavis Kleón uj görög drámája", ismertetés Télfy 
Ivántól, ára 30 kr. 

.1 inathiiiiiitikai tudományok IcörébSl. (Szerkeszti 
Szabó József.) „Mars felületének megfigyelése az 
ó-gyallai csillagdán", Konkoly Miklóstól, ára 10 kr. 
— „Állócsillagok színképének niappirozása", Kon­
koly Miklóstól, ára 10 kr. 

A természettudományok köréből. (Szerkeszti Szabó 
József.) „Urvölgyit, egy uj réz-ásvány", ismerteti 
Szabó József, ára 10 kr. — „Emlékbeszéd Ballá Ká­
roly fölött", Galgóczy Károlytól, ára 10 kr.— „Uj 
adatok Magyarhon kryptogam virányához az 1878-iki 
évből" Hazslinszky Frigyestől, ára 10 kr. — „Né­
hány gázkeverék szinképi vizsgálata", dr. Lengyel 
Bélától, ára 10 kr. — „A gyuladásról", dr. Tlmn-
hoffer Lajos tanártól, ára 40 kr. — „Adatok a den-
tinfogak finomabb szerkezetének úmeretéhez",Tesoh-
ler György tanártól, ára 60 kr. 

„Nyelvtudományi közlemények" szerkeszti Budenz 
József; a XV-ik kötet első füzete két értekezéssel: a 
turkománok nyelvéről Vámbéry Ármintól; az Érdy-
kodex némely hangtani sajátságairól Szigethy Ist­
vántól , és orosz-lapp nyelvmutatványokkal dr. 
Genetz Arvidtól. 

„Magyar történelmi emlékek." Első osztály: 
Okmánytár. XVI. köt. III . Pál pápa és Farese 
Sándor bibornok Magyarországra vonatkozó diplo-
macziai levelezései (1535—40). Közli Ováry Lipót. 

„Archívum Rákóczianum." Szerk. Thaly K. Első 
osztály : Had- és belügy. VII. Gr. Bercsényi Miklós 
levelei Bákóczihoz. Ára 2 frt. 

Kalauz a m. n. múzeum halgylijteményében 
czimű füzet jelent meg dr. Kandi János múzeumi 
tisztviselőtől. Az előszóban szerző muzeumunk gaz­
dag halgyüjteményének rövid történetét, azután pe­
dig a halgyüjtemény részletes katalógusát adja. A 
103 oldalra terjedő csinos füzet ára 30 kr. 

Az orsz. statisztikai hivatal szerkesztésében és 
kiadásában megjelent „Magyar statisztikai évkönyv" 
az 1876-diki hatodik évfolyam első és hatodik füzete, 
a politikai fölosztást, népesedési mozgalmat és a 
közlekedés állapotát föltüntető táblákkal. — „llira-
talos statisztikai közlemények" Magyarország népese­
dési mozgalma 1876-ban, szerkesztette Keleti Karoly 
miniszteri tanácsos. 

Állattani nyilt pályázatot hirdetett az idén a 
természettudományi társulat. Nyolcz pályázat érke­
zett, melyek fölött a választmány múlt szerdán ha­
tározott. Mint a Szily Kálmán titkár által hozzánk 
is beküldött értesítésben olvassuk: a választmány 
örömét fejezte ki a fölött, hogy e pályázaton a szak-
buvárok ily jelentékeny számban jelentkeztek, még 
pedig nagyobbára oly tervezetekkel, melyeknek ki­
vitele nem kis mértékben mozdítaná elő az ország 
állatvilágának tudományos ismeretét. De a rendel­
kezésre álló összegből a társaság csak egy-két ajánl­
kozót bizhat meg munkája megírásával, első sorban 
azokat a munkálatokat véve figyelembe, melyek ön­
álló vizsgálat és tudományos kutatás alapján ké­
szülnek s oly állatcsoportokat ismertetnek, melyek­
kel hazánkban eddigelé senki sem foglalkozott 
tüzetesen. Ez alapon megbízatott dr. Dezső Béla a 
„Szivacsok boncz-, szövet- és fejlődéstani" kidolgo­
zásával, a magyar tengerpart szivacsain teendő vizs­
gálatok nyomán ; jutalma ezerötszáz forint; Tömő*-
váry (időn pedig „Magyarország myriapoda fauná­
jáénak megírásával; jutalma hatszáz forint. A jövő 
állattani pályázatra előjegyezték Kriesch János mű­
egyetemi tanár tervezetét: a hazánkban élő am-
phybiák és reptiliák (kétlakiak és csúszómászók) 
monographiáját. „A rovarok világa" (rovartani kézi 
könyv) tervezetére is azt a véleményt fejezték ki, 
hogy tudományos irodalmunknak ez is becses mun­
kái közé tartozhatnék, ha megiratására a társaság 
pénzeróvel rendelkeznék. 

Rajzok és elbeszélések, irtalványi Ödön: czime 
egy 187 lapra terjedő csinos kötetkének, mely Nagy-
Váradon jelent meg — Hollósy Jenő nyomtatásában 
— s öt jól irt beszélyt és rajzot tartalmaz. A valószi-
nüleg még fiatal író, e — tudtunkra első — müve 
szép reményekre jogosít s mindenesetre figyelmet 
ébresztő. A kötetke ára 1 frt. 

„Törökországi élményeim", irta dr. Spitzer 
Henrik, nagyváradi orvos és volt török császári 
főorvos. A megjelent első kötetben a törökök vise­
letét, életmódját, a montenegrói guerilla- és az 
orosz-török háborút ismerteti a szerző, személyes 
tapasztalatok nyomán, megemlékezve a törökök 
földművelési, vallási, társadalmi és tudományos vi­
szonyairól. Az egész munka két kötetből fog állani; 
ára 3 forint. 

A két nővér czimű társadalmi regény (egy kö­
tetben) jelent meg, Tettey és társa kiadásában. A 
szerző Homoródnak nevezi magát; de nem titok, 
hogy ez álnév alatt egy ismertebb nő-iró rejlik. A 

kis regény a szerző élénk megfigyelő szelleméről s 
gyakorlott irályáról tesz bizonyságot. A jövedelem 
egyharmada, mint a czimlap jelenti, jótékony czélra 
fordittatik. Ára 1 frt 20 kr. 

A ..Koko- czimű énekes bohózat szövege meg­
jelent a „Népszínház műsora" czimű vállalat 2-ik 
füzetében, s ifjabb Nagel Ottó kiadónál 50 krajczáron 
kapható, 

Dalbokréta ősim alatt költeményeket adott ki 
Cziklay Lajos. A 110 lapra terjedő s 15 költeményt 
tartalmazó füzetet a szerző három részre osztotta 
1. Hazafias költemények; II . Lyrai költemények és 
III. Vegyes költemények. Mintha a hazafias költe­
mények, még lia magas hangú ódák is, nem volná­
nak lyraiak : sót vegyes költeményei is mind azok ; 
egyetlen elbeszélő költemény sincs köztük. A felosz­
tás azonban mellékes s csak azt mutatatja, mily fokú 
tájékozottsággal bír a szerző az — aesthetikában. 
Magok a versek legnagyobb részt sem jók sem rósz-
szak. Itt-ott egy lyrai hang, egy kis humor vékony 
ere, némi kedély nyoma fel-felcsillan; de alig valami 
alkotó szellem s alakító tehetség. A szerző* még vár­
hatott volna a gyűjteményes föllépéssel. A kis füzet 
ára 80 kr. 

A nemzeti színházban múlt vasárnap egy régi jó 
vígjátékot mutattak be először. Czime „Pry Pál", 
szerzője Poole János, fordította Csiky Gergely. An­
gol színpadokon e darab már a húszas évek óta tartja 
magát s mindig tetszéssel találkozik az angol közön­
ségnél. Pry Pál szerencsésen festett typusa azoknak 
a jó indulatu, de kiállhatatlan embereknek, kik oly 
nagy érdeklődést tanúsítanak mások dolgai iránt, 
hogy még a kulcslyukot se vetik meg. hogy rajok 
lessenek s alkalmatlankodó természetükről komolyan 
azt hiszik, hogy az a legnemesebb részvét mások 
iránt. Egy ily ember játszik bele a cselekménybe, 
mely abban áll, hogy egy gazdag agglegény tökéle­
tes áldozatává kezd lenni házfelügyelőjének és gazd­
asszonyának, s ez utóbbit nőül is venné, ha nem 
jönne meg Pry Pál, kihalászván egy száraz kútból 
egy csomagot, mely az agglegény és unokaöcscse közt 
váltott, de a derék cseléd pár által elsikkasztott leve­
lekből áll, a mikor aztán kiderül a cselédek aljassága 
s az, hogy unokaöcscsétól ok nélkül fordult el a 
nagybátya. A mese elég érdekes, bár kissé ódon szer-

I kezetü, de a darab néhány pompásan festett alakja 
megbocsáttatja a nézővel e hiányt. Pry Pál, aztán 
egy öreg nyugalmazott tábornok, a házfelügyelő, a 
gazdasszony, egy ügyes szobaleány, maga az erélytelen 
agglegény, egy naiv leányka s egy könnyüvérű, és 
egy szeretetreméltó szerény fiu (az unokaöcs) mind 
kidomborodó s részben oly jellemzetes alakok, a 
minőket ritkán mutatnak be a szinpadou. Vizváry a 
czimszerepben, Újházi az öreg tábornokban kitűnő 
alakítást nyújtottak s a közönség igen kedvezóleg 
fogadta a darabot. 

A népszínházban e hó 14-én „Kokéi" czimű éne­
kes franczia bohózatot mutattak be. Szövegét hár­
man irták, köztük Clairville, zenéjét pedig négyen 
állították össsze. A bohózat az alantosabb fajból való 
s nem minden részében mulattató. Hőse „Kokó", 
egy papagály, melyet egy különcz ember nagyon 
szeretett, s mikor meghalt, 20,000 franknyi évi já­
radékot hagyott a madárnak, vagyis annak, a ki 
Kokóval ugy fog bánni, mint a családhoz tartozó 
taggal. Természetes tehát, hogy az a család nagyon 
megbecsüli ezt a jószágot. Hanem egyszer kiszáll 
Kokó. A madár üldözése és egy csalódott örökös 
azon törekvése, hogy a madár kézrekeritését meg-

; hiúsítsa; ez képezi a bohózat gerinczét, többféle 
mellékes epizóddal, melyeknek nem sok a hozzá-
tartozandóságuk. A bohózat nem tett nagyobb ha­
tást. Legjobb szerepet kapott benne Solymosi, ki 
egyszer mint piaczi komédiás, aztán mint olasz éne­
kes, majd meg mint angol lord, különféle színválto­
zásokban jelenik meg s jól mulattatja a közönséget. 
Sziklai Emília k. a., Gerófiné, Tihanyi, Horváth ját­
szák a többi nagyobb szerepeket. — A népszínházban 
a nyár Sofdomé nélkül fog elmúlni, ki pihenőt tart, s 
az emsi fürdőben fog időzni, később pedig Parisba 
megy. Csak ősz felé fog ismét hazatérni. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia természettudományi 

osztályának e hó 19-iki ülésén szorosan szakszerű 
felolvasások voltak. Than Károly a magas hőmérsék 
s karbolsavgóz befolyásáról szólt a szerves testekre, 
dr. Szabó József a gránát szerepléséről a magyaror­
szági trachytokban értekezett, dr. Jurányi Lajos pe-

j dig bemutatá jelentését a „pilularia globulifera" vízi 
| haraszt terméseinek alakulása körül tett tanulmá-
I nyairól. 

A Petőfi-társaság e hó 18-iki havi ülését a tud. 
akadémia Kisfaludv-termében ta Ká-
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roly elnök az ülés megnyíltával köszönetet is nyilvá­
n í to t t a terem átengedéseért az akadémia elnöksé­
gének. Az elsó felolvasó dr. Krödi Béla volt, ki a 
bolgár népköltészetet ismertet te . Gazdag érzelem­
világa van e népnek, bármit tegyen, dalba" foglalja, 
vagy dalt köt hozzá, mondja a felolvasó, rendesen 
fájdalmat, méla bu t fejeznek ki, de nem oly egyhan­
gúan, min t a török népdalok ; majd á t tér felolvasó a 
költemények osztályozására, ta r ta lom szerint a po­
gány, egyházi, tör ténelmi , mondai , idylli és szerelmi 
költeményekre osztja fel, külalakjokra nézve legkö­
zelebb állanak az ó-szlávhoz, nem rímesek, azt gya­
kori ismétlésekkel pótolják. Ezu tán bővebben ismer­
teié az egyes köl temény faj okát. Utána ifj. Ábrányi 
Kornél olvasta fel „Fogadás" czimü költeményét, 
melyben Mátyás király egy szerelmi kalandját írja 
le. Majd Jókai Mór olvasta fel „A lá tható is ten" 
czimű dolgozatát, mely egyszersmind pozsonyi felol­
vasásának is tárgya volt. A nagyszámú közönség 
megéljenezte a felolvasás végén. 

Egyház és iskola. 
Haynald bibornok a kalocsai árvaháznál, melyet 

évek előtt ő alapított , 10,000 frtos alapí tványt te t t 
kalocsai születésű árvák segélyezésére. Haynaldnak 
bíbornoki rangra emelése alkalmából a „Baja" czimű 
lap fölsorolja a jótékony főpap főbb adományai t . 
Tovarisován, Szakmaron, Verbászon, Csurughon, 
Homokhegyen uj plébániákat és templomokat emel t ; 
Kalocsán csillagdát, árvaházat, kórodat áll í tott s 
30,000 forint iskolai a lapí tványt t e t t ; a „Haynald 
egyházi és iskolai alap"-ot százezrekkel megterem­
t e t t e ; a két képezdét újjászervezte s évi 1—15 ezer 
forinttal fenntar t ja ; Szécsenben kórházat, árvaházat 
és nőiskolát szervezett, Ó-Becsén, Baján, Topolyán, 
Újvidéken, Szabadkán s ujabban Zomborban a nő­
iskolák létesitését te temes hozzájárulása által lehet­
ségessé t e t t e ; az uralkodópár jubi leumát 25,000 
frtnyi a lapi tványnyal örökítette meg. Tizenkét évi 
érseksége alat t közel másfél millió forint alapít­
ványt tet t . 

Jubilált tudor. A budapesti egyetem rektora és 
jogi karának dékánja e napokban nyújtotta át poli­
t ikai életünk egyik kiváló veteránjának, Szentkirályi 
Mórnak, az egyetem által kiadott jubi lár is jogtudori 
diplomát. Mint 20 éves ifjú 1S29. ápri l 14-én avat­
t a to t t föl a pesti tud. egyetemen, és igy legközelebb 
töl töt te be tudorságának 50-ik évfordulóját. 

Iskolai alapítvány. A váczi egyházi megye kath. 
népiskolái és taní tói javára Kovách Pá l apát és váczi 
kanonok tízezer frtos alapítványt te t t . A közoktatás­
ügyi miniszter a hivatalos lap utján mond elismerést 
és köszönetet e jótékonyságért . 

Mi újság? 
A székesfehérvári kiáiiitás iránt az érdeklődés 

mind nagyobb mérvet ölt. A fővárosból az iparos 
körök és képviselők külön vonattal mennek le. A 
királyt június elején várják, s a püspöki lakban fog 
megszállni. A főrangú világ is valószínűleg ekkor 
tesz látogatást s je len lesz a lóversenyen is. E hó 
20-án Klotild főherczegnő és leánya a 13 éves Mária 
főherczegnő, továbbá a Kobury berezegi pár voltak a 
kiállítás látogatói . Klotild főherczegnő Alcsuthról 
kocsin ment , Koburg berezeg pedig vasúton érke­
zet t a fővárosból s a kiállítás területén találkoztak, 
s aztán együtt nézték meg a terjedelmes kiáll í tást , 
gr. Zichy Jenő kalauzolása mellet t . A főherczegnő 
és Koburg berezeg élénken kérdezősködtek minden­
felé. Az Ell inger fényképeinél a Koburg-pár arczképe 
előt t a főherczegnő megjegyzé a berezegi p á r n a k : 
„Mily jól vannak találva". A rajzok közt pedig meg­
pil lantva az alcsuti uj kápolna tervét , örömmel 
jegyzé m e g : „Ez a mi t emplomunk" . Megdicsérte 
Mészöly Gézát szép balatoni tájképeért, hosszasan 
nézte a párisi magyar egylet szép tárgyait , a Zichy 
„Bor ha t a lma" képét, Koburg herczeg vett is egy 
példányt a B e r t h a Sándor „egyleti induló"-jából 
(1 frt 50 kr) s elvitte magával . A párisi magyar 
egylet kiállítási te rmében beírták nevöket a vendég­
könyvbe. Mária főherczegnő csak e szót i r ta oda : 
„Mariska" . Többször kifejezést adtak meglepetésük- j 
nek. A főherczegnő azt mondta mindjárt a szemle j 
e le jén : „Igazán mondhatom, hogy a kiállítás máris | 
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meglep engem, habár férjem leírása u tán nagyon 
sokat vá r t am." Az előkelő látogalók egyszerűsége, 
szíves modora, érdeklődése legkellemesebb hatást 
te t t mindenüt t , s a közönség zajos éljenzéssel üdvö­
zölte őket. Pihenőt az elnöki irodában tar tot tak, 
mely pompásan volt berendezve ; az ebédet pedig a 
jury-paVillonban költötték el, Zichy gróf, Hol lán E r n ő 
tábornok s Havranek polgármester társaságában. Ké­
sőbb a megyeházban rendezett kiállítást is megtekin­
tették s aztán Alcsuthra mentek. Az elváláskor meg­
ígérték, hogy újból megnézik a kiállítást, mer t 
lehetetlen egyszerre mindent megnézni . 

A főváros jelentékeny kontingenst szolgáltat a 
látogatók számához. Vasárnap a műegyetem tanulói 
voltak tömegesen Fehérváron, Wagner László tanár 
vezetése a l a t t ; e hó 21-én számos budapesti előkelő 
polgár te t t l á toga tás t ; június 2-án a fővárosi ipa­
ros-kongresszus tagjai mennek le külön vonaton. 
Haynald bibornok a jövő héten tekint i meg a ki­
állítást ; várják Simor herczegprimást is. D'Ossoli 
Hannibá l , a pápa nemes testőre, e hó 20-án szintén 
megnézte a kiállítást. A meghívott főherczegek közül 
Albrecht, Eugen, Lajos Viktor, Károly Lajos levél 
utján értesítették a kiáiiitás elnökségét, hogy aka­
dályozva vannak a megjelenésben. Budolf t rónörökös 
főudvarmesterre is azt tudat ta , hogy a főherczeg, ki 
hosszabb ideig lesz még Spanyolországban, n e m je­
lenhet meg. A kiállítás látogatói mindnyájan a leg­
teljesebb megelégedéssel nyilatkoznak s mindenki t 
buzdítanak a látogatásra. 

E hó 22-én közel ezernyi látogató men t Buda­
pestről a kiállí tásra. Szende honvédelmi miniszter is 
e napon látogatta meg a kiállítást, gondosan vizsgál­
gatva főkép azon iparos készítményeket, melyekre a 
honvédség ellátásánál szükség szokott lenni . E nap 
2000-nél több belépti jegy kelt el. Május 22-ikéig kö-
rülbelől 8000 látogatója volt a kiáll í tásnál s a bevétel 
mintegy 5000 frt. A kiállítási iroda tevékeny főnöké­
nek Lederer Sándornak tiszteletére a kiállítási ven­
déglőben csütörtökön lakomát rendez tek , melyben 
háromszáznál több kiállító vett részt s Havranek pol­
gármester mondta az első köszöntőt Ledererre , ki a 
kiállítás rendezésében Zichy u tán a legfőbb tényező 
volt. — A magyar ál lamvasutak igazgatósága kele t i" 
vonalaira is kiterjeszté azon kedvezményt, hogy a 
kiállí tásra utazók 30 százaléknyi dij elengedésben 
részesülnek. — E hó 22-én Koburg berezegek buda­
pesti palotájában díszebéd volt gr. Zichy Jenő kiállí­
tási elnök tiszteletére. Ezáltal a herczeg a kiállítás 
i ránt i érdeklődésének s az elnök fáradozásai elisme­
résének kívánt személyes kifejezést adhi . Az ebéd 
magán jelleggel bír t , s csak kevesen nyertek meghí­
vást. Ott volt Tisza miniszterelnök is. A berezegi pár 
a legszívesebben emlékezett meg fehérvári látogatá­
sáról s kijelentették, hogy ismét elmennek. 

Az Eötvös-szobor leleplezési Ünnepére a fővárosi 
tanács megtet te a kellő intézkedéseket, hogy az Eöt­
vös-tér ez alkalomra az ünnepélyhez mél tóan feldi-
szittessék. A főváros hatósága a szobor talapzatának 
egyik sarkára babérkoszorút helyez a főváros színeit 
viselő szalagokkal s a következő fe l i ra t ta l : „Buda­
pest fővárosa báró Eötvös Józsefnek 1879. május 
25-kén". A többi h á r o m sarkot a képviselőház, fő­
rendiház, s a magyar tudományos akadémia koszorúi 
fogják díszíteni. Azonkívül hihetőleg a fővárosi tes­
tületek és magánosok is küldenek koszorúkat. Ez 
alkalomra az Eötvös-téren fekvő házak homlokzatai 
is földiszittetnek. A szoborra begyült adakozásokból 
még huszonnégyezer forint maradt fölösleg. A bizott­
ság tehát , melynek élén gr. Lónyay van, elhatározta, 
kogy ebből húszezret az akadémiának, kétezret a 
Kisfaludy-társaságnak és szintén kétezret az irói se­
gélyegyletnek ád. 

Az országos képtá rban mindenféle bajok és 
hiányok merültek föl, s a közoktatásügyi miniszter 
a bécsi Belveder igazgatóját Enger th t aná r t hívta le, 
hogy szakértő véleménye alapján a baj orvoslásához 
lehessen fogni. 

Budavár bevétele évfordulóját e hó 22-én is 
megülték a fővárosban. A régi honvédek, a honvéd­
menház rokkantjai s a közönségből számosan gyűl­
tek össze s kivonultak a krisztinavárosi sírokhoz, 
melyeket koszorúk borítottak. I t t Krivácsy József 
ezredes mondot t beszédet, az ifjúság részéről pedig 
Barabás Béla joghallgató szólt. Másnap isteni tiszte­
letet tar tot tak a krisztinavárosi templomban. 
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Szeged romjai közt most már napok óta apad a 
viz, s a közlekedés az osztrák ál lami vasúton, vala­
m i n t Algyő, Vásárhely és Horgos felé helyre van 
állítva, s a rombadőlt város valahára n e m sziget 
többé. A vizek kiszivattyuzásához azonban csak most 
fognak hozzá, s az építkezések megkezdéséről még 
szó sincs. 

A francziák és a szegediek. Francziaországból a 
párisi nagykövetség utján eddig 240.349 frank s 300 
forint küldetett a szegediek javára . A Trocadero pa­
lotában a mat iné e hó 22-én 35,000 frankot jövedel­
mezett . Jún ius 7-én a nagy operában lesz hangver­
seny, melynek készülődéseiről a „F iga ro" naponkint 
czikkeket közöl. Hogy milyen hangverseny lesz ez a 
világ legfényesebb színházában, a r ra elég csak annyit 
megemlíteni , hogy Patti Adelina, s a szintén nagy­
szerű Fa ii re bar i tonis ta is részt vesznek benne, s ez 
lesz az első eset, hogy az opera e két kitűnősége 
együtt énekel. A hangverseny u t á n éjjeli ünnepély 
lesz. A színpadra árus sá t rakat ál l í tanak, s vásárt 
rögtönöznek, melyben lesz czigány zene, ringelspiel 
mutatványok. A legünnepeltebb művésznők fognak 
csecsebecséket árulni . A muta tványos sátrakban is 
művésznők működnek, jelmezekben. A színház díszí­
tését ez alkalomra Granier ur , az operaház építője 
vállalta magára. A „F iga ro" szerint a költségek 
százezer frankra rúgnak, s ennek megfelelő jövedel­
met várnak. 

Régiségek a szegedi Öthalomban. A szegedi töl­
tésekhez a Dorozsma és Szeged közti Othalomról 
hordják a földet. Mindjárt az ásások kezdetével több­
féle bronztárgyra és kőedényekre akadtak ; majd pé­
pig sirokra, s egy meglehetős nagyságú veremre, 
mely kiégetett falakkal bir t , s tele volt kölessel. Ed-

j dig m á r vagy 80 sirt találtak, többek közt egy lovas 
j vitézt eltemetve, és még számos érdekes lelet kinál-
| kőzik. Jankovics Miklós kormánybiztos felszólitása 

folytán a nemzeti múzeum oda küldötte egyik tiszt­
jét , és igy szoros felügyelet a lat t folynak a kutatások. 
Az ö thalmi leletek felől a régészeti tá rsu la t május 
27-iki ülésén Pulszky Ferencz m á r ismertetést fog 
ta r tan i , s több tárgyat be is muta t . 

..Hungária11 czimö lap Amerikában. New-York­
ban Löw ügyvéd hazánfía, a néhai Löw Lipót sze­
gedi rabbi fia, a szegedi katasztrófa alkalmából 
„ H u n g á r i a " czimű lapot nyomato t t , s ebben adta elő 
a szegedi katasztrófát, és Magyarországra vonatkozó 
számos adatot közölt benne, meg egy csomó hirde­
tést , a mi nélkül amerikai lap nem képzelhető. A 
lapból csak egyetlen szám je lent meg, többre nem is 
volt szükség, miu tán a figyelem felköltésére szolgált. 
A „ H u n g á r i a " közölt egy képet is Szegedről, aztán 
ismerte t te a new-yorki segélyző bizottság tagja i t ; 
majd egy vezérczikkben szól Magyarországról ; közli 
azt a beszédet, melylyel H e n r y W a r d Beecher brook-
lyni lelkész 1851-ben Kossuthot üdvözölte New-York­
ban ; közölt két köl teményt fordításban Petőfitől, s 
b. Eötvös „Bucsu" czimű költeményét , eaentul sok­
féle hír t , amerikai t és a magyarokra vonatkozót. 
Ezekből tudjuk meg, hogy a Gerster Ete lka által 
rendezett hangverseny 3041 dollárt jövedelmezett , s 
hogy május 2-ikáig a gyűjtő-bizottságnál 15,895 dol­
lár gyűlt össze a szegediek javára . A hírekből azt is 
látjuk, hogy New-Yorkban magyar nőegyletek is van­
nak ; az adakozók közt ugyanis ot t szerepel a Magyar 
Nők Első Egylete 50 dollárral s a Magyar Nők Egy­
lete 25 dollárral. Löw a „ H u n g á r i á t " a segélyző 
bizottságnak ajánlva adta ki. 

Hajós ünnepély volt e hó 21-én Fiúméban. 
A fiume-glasgowi ú t ra épített „Hungárián" ezer ton­
nás kereskedelmi gőzhajó érkezett meg aznap délben 
Glasgowból, a hol építették. A Bürel l s fia és Schen-
ker s társa czégek tulajdona. Megérkezése egész 
ünnepély volt. Sokan vár ták a par ton, s mikor a 
magyar nemzeti lobogókkal díszített imposáns hajó 
a kikötőbe ért, 12 üdvlövés fogadta. Később lakoma 
volt. melyen gr. Szapáry Géza kormányzó mondta 
az első áldomást az uralkodóra és Viktória angol 
királynőre. 

Blum pasa, az egyiptomi volt pénzügyminiszter , 
a lefolyt héten Budapesten időzött, i t ten i rokonai 
látogatására. A képviselőházban fölkereste Németh 
Albert képviselőt is, kivel Egyip tomban ismerke­
dett meg. 

Ausztráliából e napokban hazaérkezett egyik 
hazánkfia Politzer Samu mérnök, ki több évet töl­
töt t az oczeánon tu l . A múzeum számára értékes 
gyűjteményt is hozott. 
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1863-ban Pest város szent-háromságszobrot állítta­
tott , s fizetett érte Halbig müncheni szobrásznak 
30,000 frtot, a mi abban a nyomorúságos Ínséges 
esztendőben keserű kifakadásokra is adott okot. Ez 
a drága szobor nem sokkal felállítása után porlani 
kezdet t ; felső ormója ledőlt, aztán egyes részei hul-
ladoztak. Most már jó ideje palánkkal van körül­
véve, hogy veszedelmes közelébe ne juthasson valaki. 
E napokban pedig széthordják az egészet, mielőtt 
magától összeroskadna. 

Földrengést éreztek e hó 18-án éjfél körül Má-
ramaros-Szigeten. Az ingás háromszor ismétlődött. 
Szerajevóban is volt földrengés e hó 14-én kora reg­
gel. A gyönge épületek recsegtek, kár azonban nem 
esett . 

A kis alligátor, melyet H e r m á n Ottó Ameriká­
ból kapot t , kimúlt . Semmiféle erőfeszítéssel sem le­
hetet t ételt adni neki. Nem volt elég gondosan be­
csomagolva a hosszú tengeri útra, s mióta hazáját 
elhagyta, nem evett semmit . 

A bécsi lóversenyek a héten mentek végbe 
„Kincsem" ujabb dicsőségére és győzelmi jubileuma 
taljességére, mer t 50 diadal fűződik a kantárhoz. Az 
utóbbi időkben gr. Henckel „Prince Giles" paripája 
lett ádáz ellensége „Kincsem"-nek, s a bécsi gyepen 
is mérkőzött vele, de i t t is hasztalanul, sőt a máso­
dik napon már csak harmadik helyen érkezett a 
győztes „Kincsem" u tán . A versenyeken jelen volt 
az udvar is. Az első futtatási napon (május 18-án) 
„Kincsem" a 3000 frtos állami dijat nyerte meg 
könnyűden „Prince Giles" ellen. Ezen a napon még 
«sak egy magvai- par ipa nyert , hg. Eszterházy Pál 
„Eosanne"- ja a kis akadályversenyben. A második 
verseny-napon (május 20.) a magyar lovak m á r 
nagy szerepet játszottak. A 2000 frtos Trial-Stakest 
Inkey Is tván „Clarisse" nyerte Blaskovics E rnő 
„Purdéja" és Baltazzi „Tallósa" ellen. Az 5000 
frtos államdij megnyerése képezte „Kincsem" 50-ik 
d iada lá t ; u tána „Bolygó" (szintén Blaskovics lova) 
vágtatot t , s ezután jö t t „Pr ince Giles". Az eladó 
versenyben hg. Eszterházy Pá l „Galanthája" , a had­
seregi tisztek akadályversenyében Jékey főhadnagy 
„F inom Bózsi"-ja nyertek. A harmadik verseny-na­
pon (május 22-én) báró Majthényi Izidor „Ama-
xanthusza" , továbbá gr. Eszterházy Mihály „Lé­
gyott ja" és Jékey főhadnagy „Villámja" nyerte az 
első dijakat. 

Metternich herczeg emlékiratai. Két nappal az 
1848. márcziusi mozgalom u tán Metternich Kelemen 
herczeg e szavakat irá Miklós czárnak; „Eddig csi­
náltam a történetet , ezentúl i ra t fogom." És a híres 
kanczellár 75 éves korában hozzáfogott a nagy fel­
adathoz, hogy az események végtelen tömegét, me­
lyekben intéző szerepet játszott , megírja. Már azelőtt 
rendes naplót vezetett, melybe naponkint sok lapra 
terjedő jegyzeteket i r t , gyűjtötte az okmányokat , sőt 
a hírlapokból is kivágott sok czikket, idézetet. Naplója 
50 kötetre terjed. Tizenöt év telt el a kanczellár ha­
lála óta, mikor fia Metternich Richárd hg elérkezett­
nek lát ta az időt, hozzá fogni az emlékiratok szer­
kesztéséhez. Az óriási gyűjtemény kivonatának elké­
szítésénél Klinkovström Alfonz iidvari tanácsos és a 
t i tkárok egész légiója nyújtott neki segédkezet. Öt év 
alatt a nagy munka elkészült és őszre német, franczia 
és angol nyelven meg fog jelenni . Az első kötetek 
sok adatot tar ta lmaznak Napóleonról és I . Sándor 
czárról. A tör ténelmi események közé sok adoma van 
szőve. Igy pl., midőn az 1806-diki helyzetet fejtegeti, 
elbeszéli a következő adomát : 

„Az osztrák udvar 1806-ban Marokkóba követ­
séget küldött , melynek élén egy púpos gyenge tenge­
résztiszt állott de Pouil ly marquis . A marokkói csá­
szár a többi közt ezt mondja n e k i : — Te bizonyára 
nagyon eszes ember vagy. — Pouil ly szörnyen hálál­
kodik e bókért és megjegyzi, hogy nem tudja, mivel 
adott okot e bókra. „Oly silány alakod van — feleié a 
szultán — hogy urad bizonyára nem küldött volna 
követül, ha igen sok eszed nem volna". 

Merénylet a színházban. Nem Oroszországban, 
hanem az Egyesült-Államokban, Cincinnatiban tör­
tént , hogy a nézőtérről rálőttek a színpadon szereplő 
színészre. Amerika egyik legelső drámai színésze. 
Booth Edwin ellen tör tént a merénylet , midőn 1H. 
Rikhárd szerepét játszotta. Valaki háromszor lőtt 
rá, de n e m találta. Mint kiderült, a merénylet el­
követője elmezavarban szenved. Booth Edwin öcscse 

annak a Boothnak, ki 1865-ben Lincoln Ábrahámot 
meglőtte a színházban. 

Csipkék falevélből Amerikából egyik párisi di­
vatraktárba igen érdekes száll í tmány érkezet t : csip­
kék falevélből. Dél-Amerikában van egy fa, nagy, 
csipkézett és erős rostú levelekkel. Az ottani lako­
sok ezeket félig megszárítván, kefék segélyével át-
lyukgatják (mint nálunk iskolásgyerinekek a cser­
falevelét szokták) s ekkép a leveleknek csak finom 
rostjai maradván meg, azok egészen csipkeszövetüek 
lesznek. Igy használják piperéül. A leveleket meg is 
lehet fehéríteni, s akkor befestik akként, hogy zöldes­
vörös zománezban csillognak. Egy new-yorki pipere­
gyár kísérletet tet t s oly szép csipkéket állított elő, 
hogy a legelegánsabb hölgyek is hordhatják, [gan 
dicsérik a fejkötőket. A levelek 'oly nagyok, hogy 
egészen elfedik a fej tetejét, s kél; vagy vörös se­
lyemre borítva, kész az egész fej disz,, mely szebb, 
min t ha hollandi csipkékből készült volna. Kubákon 
is igen díszesek. 

Kleopátra tűje. A hires egyiptomi obeliszket 
Angliába szállítása a la t t a tenger vize annyira átjárta, 
hogy porladozni kezdett. H e n r y Browing azonban 
segített a bajon ; átlátszó mázzal vonta be, mely a lég 
hatása ellen védi, sőt az obeliszk eredeti színét is visz-
szaadta. Az obeliszk ma ugy néz ki, min tha most ke­
rült volna ki a véső a ló l : még az erek is meglátsza­
nak í-ajta, melyek pedig századok óta eltűntek. A 
hieroglifek teljesen láthatók s az apró törések alig 
tűnnek föl. Az oldat teljesen á thatot ta a gránit lyu-
kacsait s a szakértők azt hiszik, hogy e praeparáczió 
századokig biztosítja a gyönyörű obeliszk fennál­
lását. 

Földrengést 103 helyen észleltek a múl t évben, 
legtöbb télen volt (39), nyár ra s tavaszra csak 19 
esett. A legnagyobb s leginkább pusztító földrengés 
volt jan. 23-án Tarapacában Dél-Amerikában. Euró­
pában legnagyobb volt az alsó-rajnai földrengés 
aug. 26-án, mely több min t 2000 angol négyszög 
mértföld területre terjedt ki. Vulkánikus eruptio 
volt 12, eszám rendkívül nagy; jellemző azon körül­
mény is, hogy igen távol eső s nagyobbrészt kevésbbé 
ismert vulkánoknál mutatkozot t . 

Madarász Jánost, ki Mártonfalvy ügyvédet meg­
gyilkolta, május 23-án a törvényszék kötél általi j 
halálra ítélte. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : PALLAY 

JÁNOS gyulai királyi közjegyző, évek során át Bihar­
megye tiszti főügyésze, Nagy-Váradnak előkelő pol­
gára, 62 éves korában Nagy-Váradon. — Dr. Pisz-
TOKY FERENCZ, Pestmegye volt főorvosa, kit múl t 
évben elmezavar következtében az országos téboly-
dába kellett szállitani, 50 éves korában. — KORNÉLT 
IGNÁCZ, Aradmegyének 1821-től kezdve tisztviselője, 
kinek Déznán tör tént e lhunytá t nagy rokonság fáj­
lalja. — HABOKAT JÓZSEF, a sárréti takarékpénztár 
tisztviselője, 72 éves korában Berettyó-Újfaluban. — 
TBIBUSZ ANTAL maros-vásárhelyi kir. Ítélőtáblai 
rendes biró 59 éves korában. — SÁNDOR GYÖRGY 
újvidéki ügyvéd s árvaszéki ü lnök, . Sándor Béla 
alispán atyja, 77 éves korában. — SALY GÁBOR, a 
budai országos levéltár egyik tisztje, régi szabású, 
kedélyes öreg ur, kit Budavárban mindenki ismert. 
— KOVÁCS JÓZSEF német-kereszturi esperes-plébános 
58 éves korában. — MÁRTONFFY JÁNOS plébános 
Csik-Kozmáson 48 éves korában. — GALGÓCZY ISTVÁN 
szolgabíró s szatmármegyei birtokos, Galgóczy Sán­
dor országgyűlési képviselő fia, 30 éves korában 
Szatmáron, fiatal özvegyet hagyva maga után. — 
Id. DEVECIS MIHÁLY kéményseprő mester és fővárosi 
ismert polgár, 76 éves korában, s nyolez gyermeke, 
t izenhat unokája, há rom veje és h á r o m menye 
gyászolják. 

SIMONYINÉ ANNA asszony, Simonyi Ágost fővá­
rosi háztulajdonos anyja 80 éves korában. — Gróf 
CSÁKYNÉ, szül. Bujanovics Stefánia asszony, gr. Csáky 
cs. kir. kamarás özvegye, Bécsben. — Ozv. HORVÁTH 
JÓZSEFNÉ szül. Chernél Amália, a soproni nőegylet-
nek évek hosszú során át tevékeny vezetője, 67 éves 
korában. — SZELESS LÁSZLÓNÉ. szül. Sztojkovics 
Katalin, Szabadszálláson. — Ozv. SPISSICH SÁN-
DORNÉ szül. Csontos Teréz, Vönöczkön. — GYÖRFY 
TITUSZNÉ, a székely-udvarhelyi kir. törvényszéki biró 
neje szül. Demeter Róza, 36 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A koldus . A tehetséget nem tagadhatjuk meg tőle. 

A rajz vonásai elég biztosak, világosak. Csak még az 
összhang hiányzik, hogy a vonásokból egyöntetű, kidom­
borodó kép legyen. Bátorság ? kitartás ! 

Bókdös i u r a m folytatását nem kérjük. Silái 

E m l é k . Ha n versmérték és rliytmus iránt jobb 
érzőké volua s mindegyre el nem követné azt a hibát, 
hogy jambust spondaeusra rimeltessen, — ha gondola­
tait tömöttedben tudná kifejezni s hat rövid versszakbau 
is nem Ismételné magát egy párszor: élvezhetőt adhatna. 
Hangjában van igazság, melegség. 

C—nek Sí—ben. A tárgy igen érdekes, s kidolgo­
zása is olvasottságra és tájékozottságra mutat. De ily 
módon nem lehet elbánni ily kérdésekkel s az adatok 
ily halmozottságával baj is a dolgot világosan megért­
hetővé tenni a nagv közönség előtt. 

Nem közölhe tők . Mariskához. Vásár volt. A hűt­
lenhez. Puszta Szeged. Marihoz. — Virág nélkül. — 
Bosszú. Mért keseregsz.. . Tavaszodik. Csendes éj \olt. 
— A beteg ifju. Az élet utján. 

K r i t i k á n a l u l . Népdal [Nagy vihar van . . . ) — 
Neino költeményei. Szerete t t . . . Éledj, éledj virágszál. 
Tűnődés. — A sors. (Bölcsőnktől ) Komolykodó 
barátaimhoz. 

Ujbaru P á l h a l m a . ]{. Mint már két hét előtt 
ugyaue rovatunkban emiitettük az irományok pontosan 
megérkeztek. 

V. A—r. A légkör tüneményei oly sokoldalúak, s 
oly számosak, hogy azokról néhány Sorban megközelítő 
képet nyújtani nem lehet. Aztán közismeretben levő dol­
gokat, melyek semmi ujat nem tartalmaznak, csak abban 
az esetben közölhetnénk, ha az előadási forma csínja ezt 
maga magáért érdemessé tenné. 

SAKKJÁTÉK. 
1016-dik számú feladvány D r t i n a J.-tól. 

b c "Tiligo..6 ' K b 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1011. sz. feladvány megfejtése. 
Kanders A.-töl. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. Bd4—d3 e5—e4 (a) 
2. Vc4—e8f K v. Be8—e6 
3. F 3 - Í 4 v. 

V v. B matt. 
a. 

1 Bh5— h4 
2. g-3—g4f K v. Bhö—g5: 
3. V matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
reez Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dobrony-
hmi Németh Péter. Budapesten K. J . és F. H., Igali 
Swetozár ; Szabó Ádám. A karczagi polgári kör. A pesti 
sakk-kör. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Székes-fehérvári kiállítás. — Levél Koltóra. 
Bartók Lajostól. — Az Eötvös-szobor. — A ki örökké buj­
dosott. Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös Károly. — A világ 
vég>\ Veress S.-tól — Egyveleg. — A kelet-ruméliai nem­
zetközi bizottság. — Az állomás-főnök. Posta Sándortól. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és 
iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: Székes-fehérvári kiállítás. Canzi Rezsó rajzai: 
Zichy-pavillen. Eszterliázy-pavillon. Lövölde-kert kapuja. Jnry-
pavillon (lövölde-épület). — Eötvös szobra Huszár Adolftól. 
Fára rajzolta Boross Gyula. — A székes-fehérvári orszá­
gos kiállítás helyiségei. Canzi Rezső rajza. — József főherczeg 
megérkezése Székes-Fehérvárra, (ireguss Imre rajza. — AZkhy-
pavillon őrei: Szolga János kis-hörisöki uradalmi béres és Cibli 
Onucz erdöcs; sz Biharmegye Remecz községéből, (ireguss Imre 
rajzai. — A kelet-ruméliai" nemzetközi bizottság tagjai. 

METI-JSÍJL1>TÁII. m á j . hjó. 

Nap Katholikus ét protestáns Görög 0-osí Izraelita 

25|V L"6 0rbánpiisp.E«EM«dil IS«6Gliczéria3Tobiás 
2fiH Nerei Fülöp Nerei Fülöp 1 i Izidor 4 
27 K Germán M. Béda. Gvula 15 Pakóm 5 Zakariás 
28 S Vilmos Emil 16 Tivadar 6 Sebők., p. 
29 C Maximin Maximul l7Andronik TSfkiik.la. 
30 P Ferdin. Fel p. Nándor ;18 Péter, Dénes bZakeus 
31 S Petronella tGjbrgyike 19 Patrik SS.Bth.t.f 

I ' 14 ialt»iá>ai. © Holdtölte 4-én 9 óra 52 perczk. este. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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EK7 hatszor hasábzott petit ior. rmgj annak helye egyszeri igtatásnal 
IS krajezar; többszöri igtatásnal 10 Irajczár. Béljegdij külön minden 

igtatás után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: 

•tein é l Vogler WallfiKhcarae Nr. 10, Motse R. Seilerstatte Nr, 
Oppelik A. WollMile Nr. 22. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. m e l e g artézi forrás — porczel lán- , márvány- , kád- é s köfürdök zuhanykészü lékke l — nagyszerű 
kert — 300 te l jes k é n y e l e m m e l berendezet t szoba — társalgás i terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene . 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő e r e d m é n y n y e l H a s z n á l t a t o t t : 
K o s z v é n y — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüve ly idült csúza. A csuz, köszvény , eromuyi 

behatások , t y p h u s után fe l lépő hüdések. - Zsábák. - A csontbántalmakat , csontszut , izület i ba iokat es 
külsér téseket k ö v e t ő e lvál tozások. — Fájdalmas hegek, merevség , hüdés . — Börbántalmak. — Vize lés i nehéz­
ségek. — Méh- és hüve lybánta lmak. ' • , • . , . 

A h é w i z b e l s ő l e g e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : idült gyomorhurutnal e s alhasi pangásokná l . 
A sz ige ten van g y ó g y s z e r t á r ; e l lá tva mindennemű ásványvízze l . D u n a fürdő uszok e s nem uszok 

számára. R e n d e l ő o r v o s : d r , V e r z á r . - Bér le teknél u g y a fürdő-, mint a menet jegyek e g y ü t t e s vá l tásánál 
ár leengedés . A sz ige ten lakók a fürdő-használatnál és a menet jegyekné l e lőnyben részesülnek. 

A fővárossal ó i á n k i n t kétszer közlekedés. ' ^'° 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a sz ige ten a fe lügye löség i irodában. 

(Utolsó posta: ó-Buda.) A margitszigeti felügyelőség. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi míniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bör szépí tésére és j o b b í t á s á r a , e l i s m e r t h a t é k o n y ­
s á g ú minden bőrkiütésekné l , eredeti c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y c z u k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torókkarczo-
lásná l , s tb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f ü g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj é s 
szakál l sűrítésére és fentartásáia , 1 pa lack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest fekete, barna é s szőke sz in ie ; te l jesen felsze­
re lve kefével é s csészéve l 5 f i t . 

D r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r u d a c s - k e n ő c s e , a haj 
fényé t é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására i s a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T U N G c h i n a h é . j - o l a j a , a haj növesztése 
és szépítésére, pecsé te l t és p o h á i b a n b é l y e g z e t t üve-

D r . S P I N d e B O U T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak é s a foghus épentar tására é s t iszt í tására a 
l e g á l t a l á n o s a b b és legbiz tosabb s z e r ; Vi és Vs cso­
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága é s 
puhaságára é l te tő es tartós befo lyása által tűnik ki, 
35 kros c s o m a g o k b a n . 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat- és mosóvíz , mely az é le t szerveket erös i t i é s 
ü d i t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr é s 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl-
tesere es fe lé lesz tésére , bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredmenynye l bir mint a 
Benzoe - t inc tura ; ára csomagonként 40 kr. 

l ó d i minőségben a köve tkező magyarországi raktárakban 
gekben ára 85 kr. 

g V * V a l a m e n n y i föntebb e lősorolt szab. czikk 
kapható : 
BUDAPESTÉI!: T ö r ö l i J ó z s e f , gyógyszer t , a »sz. l é l ekhezc ; Jezovitz M., gyógyszer t . >a m a g y . k i r á l y h o z c ; 
Scholz Janón, városi g y ó g y s z e r t . \ K i s s K., gyógyszert . »a K i g y ó h o z < ; Sztupa G., gyógyszert , a széna- téren \Wlass ik  
Ed., gyógyszer t . T o v á b b á az udo. gyógyszertárban, é s Ráth P. gyógyszer t . Tabánban. Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

gyógyszert , és Prochaska J. kereskedésében. í C82 
Alsá-Kubin: Schlesinger Simon. Krrskrmrt: Molnár János gysz.jKagy-VárB.d : Janky J. ,Szppf» Olaszt: Zlinszky József 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH ríémnáik : Switaw-ki Fereucz, 

Rozsnyay M. gyógysz. j gyigy-z , Getersieh K. gysz 
BAJA : Klenancz éa Babécs. Komárom: Belloni A. 
Balassa - Gyarmata : Hava- Kormöez : Kitter János özvegye 

Gyula, gyógysz. 
KartCn :Toperczer Alb. Th gisz 
Berrítyó-ljTHlu: Vas Jenő. gy z 
Breznébáiiya : Zornlaib G. örö­

kösei gyógyai. 
Csáktornya: Kárász A. 
Czernovitz: Schnirch J. 
Drhrrc /r»: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv.. dr. R.i h-
. schnek E gysz. Ormó-, Ke eni'í. 
Kgrr: Pillér József. 
Kszlrrgom: Rudolf M. F. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
F««-s*»: Hirschl Dávid 
K.lilvar: Nádhera i'ál. 
Cöliiirz : Fiecher K. E. 
Gyöngyön Vozáry T. gyógysz. 

Meraito F. gyógysz. 

I.eva : Bolemann'E. gyógysz. 
I.inpa: Csnnlán Sándur. 
l . iulo-S/t-MiMn*: Balló Lajos. 
I.owtinrz : Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
Lúgos: Schiesster Ant. fiai. 
Magy.-IIradisch : Grigar F. 
Magyar-Óvár: Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, vyójry.z. 
Mnrezali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : FoErarn.-y J 
Miskolrz : Pasteinex F., Mahr F 

a .fekete kutya"-hoz. 
Munkács: Trax er Ferencz gyár. 
Kailnornn: Dziembowski gysz. 
Nagy-Bánya : Haracaek József 

és fia 
f.jnr: Némethy P. líy.'gyszer ész Xagy-Brcskerek: Weisz Ármin 
Gyula: Örlei Istv. gyógvsz. \az> -Kalló: Mandl Salomon. 
Iglé: Haits János gyógyízeré*z. |Xag\ -K»niz*a : Kosenfeld Ad., 
Ipolyság: Winter Sándor. Baclfach J. H . llnstnberg Fer. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. Xag> -Károly : Schnberl K 
Kaposvár: Laipc?.ig Gy. iKagy-KHind*: Neuholfl K. gy. 

Xemet-Bogsáii: Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em 

Szopkó Alfréd gyógysz. 
Xvitra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancsova: Panics és Popovics. 
Pápa: Bermüller József. 
Pécs : Zsi.lnay E. és V., Zách K., 

Lechuer testv. 
Pozsony: Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groezuiann 
A. F., Bauer János és társa. 

Piitnok : Fekete F. gyógysz. 
Rima .Szombat: Siniko F. 
Rn/.Miiyo: Keymai<n A. 
Sa.trtiii: Puszkay er Károly, gysz. 
Segesvár: Misselbacher és fiai. 
Srlmecz : Uimák J.E.. Sztankay 

T , gysz 
Sepai Szt György : Csutak test­

vérek. 
S ik lós: Holmik özv. g> óstysz. 
Sopron v : Mezey A. gyógysz., Re-

ckert í> gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., Szigethy 

gyógyszerész. 
Szeged : Bauer Józset, gyógysz. 

Barcsay Károly gysz. 
Sz . - ldvarhe ly : Nagy-Solyn osi 

Koncz János András, gysz. 
Székesfehérvár : Kari József, 

Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Reitmann Ignácz. 

Szepes - Szombat: Hensch E, 
Gréb János, gyógysz. 

Szepes-Váral lya: Steller Náné. 
Szigetli: Tyrnauer György. 
**z bnthely : Simon Gy. sysz. 
Szinyér-Váralja : Weiaz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gysz., 

Emmer F., I arc ay U v m J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trenrsén: Groag Z^igm. 
I n g v a r : Krausz Adolf. 
l 'j-Vidék : Stefanovits L., Koda 

D., Fuchs Ignácz é s fia. 
Vág-l 'jhely : Keller Emil gy z. 
Varamio : Gaal A., gyógysz. 
Verseez: Fuchs J., Mo.dovánvi 

A. gyógysz. 
Veszprém : Guthardt Tódor fiai. 
Za laEgerazeg: Isóo Fer., gysz. Kassa: Eschwig és fia. Quirs-iXagy-Mihály: Albrecht Ede özv.jSzaiiioB - I jvár : Placsintár D .Zen la : Zsttia József, 

féld Károy, Münster GyulivXagy-Korze: Nandr;,s-iv|Gusztáv 
Strausz D , Megay G. A., gysz \ a g > -»zeben : Stengel Sam. 
Wandraschek K. gyógysz. Xagy-Szombat: Heuffel K. F. 

gyógy-z iZoinbor : Papics J., Falcioae 
Szászai bes:ReinhardtJ.K.gyíz| Gusztáv. *< 
Szatlimar . Jákó M.. Héder S. Zólyom: Steefa Lajos, gyógysz 

Óvás I gflT" Óvjuk a t. közönséget , többfé le , névszerint a D r . S a i n d e B o a t e m a r d f o g p a s z t á j a s D » . 
• B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é u y s z a p p a n j á n a k Dr. Horchardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i ­

t ó l Ezeknek több hamisí tója é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . 

R a y m o n d é s T á r s a , GS. t szál), tülajdonosolc 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utezr. 
4-ik szám') megjelent és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

FRANKLIN ÉLETE. 
F r a n c i á b ó l fordította 

d e G e r a n d o ^ í V t t i l a . 
Ara fűzre 50 kr. 

i^^-^Jo^igoJgaJo^ims 

KTJLIFFAT EDE. 
A szabadság hősei és vértanni. jjf 

Kft k9tet. . \* 

Ára füxve 1 forint. 

Taiiiiiiigene. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
hai, szakáll és szemöid.,k számára, melyek a legeay.izern.bb módon 
egyetlen egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz-' 

tosan ugyanazon hit átlan, fényes 
szóké, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely-
lvel a megöszülés előtt birtak, s melyet sem szappannali mosás 
sem gőzfürdő használata nem Mr elenyész'emi. Ara 2 frt 50 kr 

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
biztosított, teljesen megbízható szer, hogy, 2- vagy 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihullása tökéletesen megszüntettetvén, annak 
növése ismét elomozdittas-ék. E balzsam, az ö-z hajnak eredeti 
természetes szinér visszaadja, a legfinomabb illattal bir, s a bórt 

vagy fehérnemű'lftt?kevésbbé sem a enqyezi be. Ara 1 frt. 

m á j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r e z v o r ö s s é g e t 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a dr. 

T o b i a s E a u m i r a o n l e n s e a n t é p b é l i q n e 
n hörön és bőr alatt gyülekező festékanyagok fölszivcdá?a ál al 
gyökeresen etkv Htja, sa legdurvább, legédesebb bőrt egy éijen 

át gyöngéd puhává ég fehérré válto/rti-ia. Ara 1 frt 50 ki\ 

Ered. keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől 
a bérnek rögtön, nem pedig hosszabb hisználac után, oly gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal frisneségii színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
sár^a vniry barna foltot rögtön eltávolitja Ara i frt. 

Valamennyi itten töUoroit 

különlegesség 
meg van vizsgálva, s 'Zok aczégkezeisége mellett határozottan ár­
talmatlanok és hatóságilag bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szállítja 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török J ó z s r r gyógyszerésznél Budapesten, 

Ármin Eliasnál Aradon. 

Alapos és gyors segítség"% 
! ! ! minden betegségben!!! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l e g n a g y o b b részt a 
nedvek é s vérnek t i sz t i tása é s t i sz tántartása valamint 
a jó emész té sben rejlik. — E z e n ozél elérésére a leg­
jobb és l e g h a t b a t ó s b szer 

Dr. Rosa életbalzsama. 
D r . R o s a életbalz&ama mindezen kivánatoknak 

a l e g t ö k é l e t e s e b b e n m e g f e l e l ; ez az összes emésztési 
szervek m u n k á s s á g á t é leszt i , e g é s z s é g e s é s tiszta vért 
a lkot , és a te s tnek az e l ő b b i erejét és egészségét 
v isszaadja — Minden emész tés i bajok, névszerinti 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y u f e l b ö f ö g é s , f e l p u f f a d á s , há 
n y á s . g y o m o r g ö r c s , n e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a gyo 
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e s tb . ellen : 
legbiz tosb é s legjobbnak ta lá l t háziszer, mely magá­
nak a l egröv idebb idő alatt k i tűnő ha tása miatt álta­
lános e l terjedést szerzett . 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő l e v é l megtek in té sre készen 

ál l . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ 
keztében utánvéte l mel le t t mindenfe lé szétküldetik. 

Tiszte l t u r a m ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil 

vánitani . N ő m sok és óta h e v e s gyomorgörcsökben 
szenvede t t annyira , b o g y minden 14 napban, de sőt 
gyakrabban is, á g y b a n fekvő be teg lett , s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Máv 
kétkedtem a fölött, hogy e g y á l t a l á n é le tben marad. 
E g y i k barátom tanácsára i D r . R o s a életbalzsamá»-ból 
rendel tem m e g e g y palaczkkal . T ö b b napi bevéte l után 
e szer va lóban csodálatos hatássa l bírt, s három 
hónap a lat t a g y o m o r g ö r c s e g y e t l e n egyszer egész 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül , hogy nőmnek, mint 
egyébkor , hány ingere i l e t tek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i tűnő szert. 

Te l jes t i sz te le t te l V y s k o c i l P . , molnár. 
Starc, Morva Trebni tz mel le t t . 

Szíves figyelembe vétel végett! 
Minden ke l l emet len fé lreértés k ikerülése végett 

fe lkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenütt határozottan csak 
Dr. Jiosa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mivel 
azt tapasztal jam, h o g y n é m e l y h e l y e n a vevőknek, ha 
csak egyszerűen é le tba lzsamot kérnek, s nem teszik 
hozzá, h o g y D r R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásné lkül i keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b a n , P r á g a . 
Kle inse i te a Spornergasse sarkán 2n5. sz. 

M a g y a r o r s z á g b a n : 
B u d a p e s t : Török József , gyógyszerész . K a r a n -

s e b e s : Müller F ü l ö p , g y ó g y s z M a k ó n : N a g y Adolt, 
g y ó g y s z . Cs ikós V. J g y ó g y s z . M a l a e z k a : Fiiedricb 
János , g y ó g y s z H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferencz, 
g y ó g y s z . M i s k o l c z : Dr. Csáthi Szabó I s tván , gyógy 8 2 -
P o B s o n y : Heinric i Frigy. , é s Schopper J . gyógy s z -
S z é k e s f e h é r v á r : D i e b a l l a György , g y ó g y s z . S z e g e d : 
l íarcsay Károly , g y ó g y s z . T e m e s v á r : Tarczay István, 
g y ó g y s z . T e m e s v á r , v á r o s : J a b n e r K. M. gyógysz e r -
a a magyar királyhoz*. N a g y - S z o m b a t : B o g n e r Lajos-
S z a b a d k a : J ó o J . g y ó g y s z . 

Minden gyógyszer tár , va lamint a füszerkeres-
kedések l e g n a g y o b b része raktáron tartja ezen «Élet-
balzsamot*. 5216 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet és könyvnyomda-kiadásában. Budapest (IV. egye-
tem-uteza 4. sz.) megjelentek és kaphatók: 

£ 
középtanodák, polgári-iskolák és tanintézetek számára. 

Á l d o r Imre. A h a z a b ö l c s e . Emlékkönyv 
számára. Angol vászonba kötve 

a magvar nep 
2 frt. 

A r a n y J á n o s h a l l a d á i . Fejtegeti Greguss Ágost. Diszkö-
tésben 2 frt 50 kr. 

B e n i c z k y I. A v i l á g n é p e i . Nemzet i viseletek csarnoka. 
Számos színezett képpel. Kötve 2 frt. 

* .Magyar h a l l a d á k k ö n y v e . Arany J. arczképével. Két köt. 
Kötve 2 frt. 

B e r n s t e i n A. A t e r m é s z e t k ö n y v e . Közérdekű olvasni, 
a természettudom, köréből. Öt kötet 10 frt, kötve 13 frt. 

C o t t i n . A s z i b é r i a i s z á m ű z ö t t e k . Francz. ford. György 
Aladárné. Fűzve 80 kr. 

C a s t i l l o i D i a z Bernál. M e x i k ó f e l f e d e z é s e é s m e g h ó ­
d í t á s a . Átdolg. dr. Broz'ik K. 1 térk. Fűzve 1 frt 20 kr. 

D u n c k e r Miksa. A z ó k o r t ö r t é n e t e . A harmadik kiadás 
alapján a magyar tudom, akadémia megbizásából for.l. 
Jónás János. Négy kötet. Fűzve 16 frt. 

*Cox György. A m y t h o l o g i a k é z i k ö n y v e . A 3-ik kiadás 
után fordította és a finn mythologiával bővitette dr. Si­
mányi Zs igmond. Diszkötésben 2 frt 

C o x György. G ö r ö g r e g é k . Az eredeti angol kiadás szerint 
magj'arra fordította s bevezetéssel ellátta Komáromi 
bajos. Vászonkötésben 2.frt 80 kr. 

A magyar d a l n o k . Legszebb nemzet i dalok, románezok, 
balladák és egyéb szavalásra alkalmas költemények gyűj­
teménye. Vászonba kötve 80 kr. 

É l e t i s k o l a . Gyöngyniondatok, arany igazságok remekírók 
munkáiból . 2 kötet. Kötve 2 frt. 

" E m l é k k ö n y v . A legjelesebb magyar költők szemensze­
dett mondata i . Kötve 1 frt. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k é p e s k i a d á s a i . 
Egy-egy köt. (vörös vászonba kötve, aranyvágással) 1 frt. 

I . B o l d o g h á z a . 
* I I . A v é k f l l d i l e l k é s z . 

I I I . R o b i n s o n C r u s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . 
IV. K i s f a l u d y S á n d o r . R e g é k a m a g y a r é l ő i d é b ő l . 

V. C z u c z o r Gergely. K é p e s m e s é k . 
V I . A n d r á s , a s z o l g a l e g é n y . 

VII . és V I I I . H ő s ö k é s c s a t á k . Két kötet. 

F á y András eredeti m e s é i é s a p h o r i s m á i . Negyedik ki­
adás. Két kötet. Kötve 1 frt 60 kr. 

O a r a y János. S z e n t L á s z l ó . Történeti költemény. 2 köt. 
Kötve 2 frt. 

G y ö r y Vi lmos. E m l é k k ö n y v a o o n f l r m a t i ó h o z készülő 
protestáns hajadonok számára. E g y aczélmetszettel . Vá­
szonba kötve aranyvágással - 1 frt 20 kr 

* G y ő r f y Iván. M e n n y e i m a n n a . Katholikus ima- és 
ének-könyv tanuló-ifjak és éltesbek számára. Harmadik 
kiadás. Kötve 50 kr. 

T r é f á s v e r s e k . Humorgyöngyök gyönyörködtető 
gyűjteménye. Kötve 80 kr. 

Ött'ufíer. 3 . 33. S i e t n e bif iori frbe í B i í b e r g a l l e r i e ciiis 
Ungorna benttniirbigpr SJorjcit, für bie 3ugenb. ÜJiit Bielen 
cototirten Stbbitbungeit. 3>°eite Stuftage. (Sattonirt -2 ft. 

' H e l m Clementina. F u t r i K a t a . Olvasmány fiatal le­
ányok számára Magyarította Emília. Kötve 1 frt 20 kr. 

K i s n e m z e t i m ú z e u m . Egy-egy kötet 60 kr. 
1. A m a g y a r d a l n o k . 

2 —3. K i s f a l u d y K. v á l o g a t o t t m u n k á i . Két kötet. 
4. R e g e g y ö n g y ö k , ./.is/A rí Miklós legszebb beszélyeiböl. 
."•. R o b i n s o n C r u s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . 

(i. T ü n d é r m e s é k . 
7. B o l d o g h á z a . Buzdító és oktató történet. 
8. M a g y a r n é p d a l o k . 
!). M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 

10. A h a f l . Regény. Irta Jósika Miklós. 
11—12. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a legrégibb időktől ko­

runkig. Két kötet. 
13. K i s f a l u d y S. v á l o g a t o t t m u n k á i . 
14. T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 

15—16. J ó k a i Mór v á l o g a t o t t m u n k á i . Két kötet. 
17—18. A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n u l . Irta Kulifny E d e . 

Két kötet. 
1$. K ö l c s e y F. v á l o g a t o t t m u n k á i . 
20. T r é f á s v e r s e k . 
21. C s o k o n a i v á l o g a t o t t v e r s e i . 
22. F r a n k l i n é l e t e . Irta Mignet. Ford. de Gerando A. 

28—24. M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? Két kötet. 
25—20. F á y András m e s é i é s a p h o r i s m á i . Két kötet. 
27—29. B o r o s s Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . Három 

kötet. 
30—31. V é r t e s i Arnold h e s z é l y e i . Két kötet. 

32. A z ő s - r ó m a i i d ő k h ő i . Sinions Tiv. után Bíts V. 
33—34. K a n é a s a r k u t a z ó . Két kötet. 
35—36. K n i g g e Adolf b. É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . A 

15-ik jav. kiad. után ford. Nagy I s tván. Két kötet. 
37. E r d é l y t ö r t é n e t e . Az ős-időktől korunkig. Egv ln -

állitá Kuliffay Ede. 
38. V e r n e Gyula. H i r e s u t a z ó k és híres utazások tör­

ténete. Ford. Vértesi Arnold. 
39—41. P e s t a l o z z i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . Ford. 

Zsengeri Samu. 3 kötetben. 
42—43. L e g o u v é Ernest . A t y a é s fin a X I X . s z á z a d b a n . 

Ford. Felehi József. Két kötet. 
44. B á n f i János. A S z á n t ó c s a l á d t ö r t é n e t e . Elbeszé-

lés az ifjúság és nép számára.  

34. E r d é l y a r a n y k o r a . Irta Áldor 1. 
35. N a g y C o n s t a n t l n c s á s z á r . Irta Ali/m- I. 
36. K e r e s z t é s f é l h o l d vagy a m ó r o k S p a n y o l o r s z á g ­

b a n . Irta Áldor 1 ti 11*--
37. A u g u s z t u s r ó m a i c s á s z á r t ö r t é n e t e . Irta Áldor I. 
38. N a g y L a j o s k i r á l y u r a l k o d á s a . Irta dr. Tnhlg L. 
39. R ó m a a l a p í t á s a é s h ő s k o r a . Irta Áldor Inni'. 
40. A s v á j e z i s z a b a d k ö z t á r s a s á g a l a p í t á s a . Irta Vér-

tesi Arnold. 
41. A r ő t s z a k á l l ú F r i g y e s c s á s z á r t ö r t é n e t e . Irta I"< c-

tesi Arnold. 
42. A n o r m a n n o k . Történelmi rajz. Irta dr. LÖMÚT Gy. 
43. Z r í n y i M i k l ó s a s z i g e t v á r i h ő s é l e t é n e k t ö r t é n e t e . 

Irta Srlim!i/fii ( ry . 
44. V e l e n o z e a l a p í t á s a é s f é n y k o r a . Irta ál. Lázár i ly . 
15. A f r a n o z i a f o r r a d a l o m t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
46. A r é m u r a l o m t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
47. A r é g i E g y p t o m t ö r t é n e t e . Irta dr. Lágár Gyula. 
IS. G ö r ö g o r s z á g t ö r t é n e t e N a g y S á n d o r i g . Irta Áldor I. 
49. I n d i a t ö r t é n e t e . Irta dr. határ Gyula. 
50. K y r o s é s a r é g i p e r z s á k t ö r t é n e t e . Irta dr. Lueur Gy. 
51. P h o e n i k i a t ö r t é n e t e . Irta dr. Lázár Gyula. 
.">.'. K o s s u t h L a j o s é l e t e . Irta Áldor Imre. 
53. L y k u r g o s é s S o l o n . Irta dr. Lámár ( iyula. 
54. G u s z t á v A d o l f e g y h ő s a t r ó n o n . Irta dr-. Luzár Gy. 
55. I I I . N a p ó l e o n é l e t e . Irta Vértesi Arimlil. 
56. I I . K a t a l i n o z á r n o t ö r t é n e t e . Irta dr. htizár Gyula. 
57. J e a n n e d ' A r c az O r l e a n s i s zűz t ö r t é n e t e . Irta dr. 

/.•' tétr ( lyula. 
58. D e á k F e r e n o z é l e t e . Irta Áldor Imre. 
3 . A z 1 8 4 8 4 9 - k i s z a b a d s á g h a r c ! t ö r t é n e t e . Irta 

Aldor Imre. 
60. A s s y r i a é s B a b y l o n i a . Irta dr. ljir.nr Gyula. 
01. A k e r e s z t e s h á b o r ú k t ö r t é n e t e , trta dr. Luzár Gy. 
(2. I I . E n d r e m a g y a r k i r á l y . Irta Áldor Imre. 
* V a o h o t S&udorné. 

müveiből 
I f j ú s á g i i r a t o k . Angol remekírók 

1 frt 40 kr. 
V e r n e Gvula. U t a z á s a h o l d b a é s h o l d k ö r ü l . Képekkel 

1 frt 20 kr. 

O k á n y i Pál. R ó m a i r é g i s é g t a n a római irodalomtörté­
net vázlatával, Bojesen-Hoffa nyomán. 108 ábrával. 
Fűzve 1 frt 40 kr. 

* S o h a t t e r Gyula. N é l k t t l ö z h e t l e n i s m e r e t e k k ö n y v e 
leányok számára. Átdolgozta Toldy László. 

1. F ö l d r a j z 1 frt. 
2. V i l á g t ö r t é n e l e m . H i t r e g e t a n 1 frt. 
3 T e r m é s z e t r a j z . E m b e r t a n . T e r m é s z e t t a n 1 frt. 
4. S z á m t a n . N é m e t n y e l v t a n . I r o d a l o m . M ű t ö r ­

t é n e t 1 frt. 
A négy fűzet egy vászonkötésben 5 frt. 

— Ö t h é t l é g h a j ó n . Utazás Afrikaiam, gépekkel 1 frt 20 kr. 
— H á r o m o r o s z é s h á r o m a n g o l k a l a n d j a i . Képekkel 

2 frt. 
U t a z á s a f ö l d k ö r ü l n y o í c z v a n ' n a p a l a t t . Képekkel 

2 frt. 
— U t a z á s a t e n g e r a l a t t . Képekkei 2 frt. 
— G r a n t k a p i t á n y g y e r m e k e i . Két kötet. Sokképpel 4 frt. 
— A r e j t e l m e s s z i g e t . Három részben. . . tdolgozta 

Szász Károly. Képekkel 2 frt. 

H e v e s i L. J e l k y A n d r á s bajai fiu rendkívüli k a l a n d j a i 
ötödtél vi lágrészben. Képekkel. Vászonba köt. 2 frt 40 kr. 

ípeaefi Submig. SeS ©djneibergefellen 2{nt>reoé gje t í í ) 9H>en-
teuer in Dier SBeíttljeiíen. 9índ) Ijiftovifdjen OucHen bargefteűt 
ttnb ber rciferen Sugenb geroibmet. 9Jíit íed)« Jpoljídjnttten. 
Brocite Sufíoge gef). " 1 fi- b'Uv. 

H o r v á t h Mihály. A m a g y a r o k t ö r t é n e t e rövid előadás­
ban. Ötödik kiadás 3 frt, vászonba kötve 4 frt. 

J e l e s i r ó k i s k o l a i t á r a . Az orsz. középtanodai tanáregy­
let megbizásából szerkeszti dr. Kármán Mór. 
I. A r a n y J á n o s h a l l a d á i . Magyarázza Greguss A. 50 kr. 

II . S h a k e s p e a r e V i l m o s , C o r i o l a n u s . Fordít. P e t ő f i 
S á n d o r . Bevezetésse l és magyarázatokkal ellátta Névy 
László 60 kr. 

III . H e i n r i c h G u s z t á v . N é m e t h a l l a d á k é s r o m á n e z o k . 
E l ső rész. — Bevezetés . — Bürger. — Goethe. 70 kr. 

IV. Q. H o r a t i u s F l a c o u s s a t i r á i . Magyarázza Elischer 
József 80 kr. 

J ó k a i Mór. A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e . Regényes raj­
zokban. 2. jav. kiadás. 14 képpel, 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 

; ; @ r h a t t í t 3uliu8. e i ictjr 'Iopát' ie unentbeljrlidjer fienntniffe 
f ü r S ö d i t e t o ű e r @tttttce. 3um ®ebraudje für 2Kübd)en> 
ídjulen unb jur ©etbftbclefjrung. 3 n sroei Sünben. g«nf te. 
Sluflage. SBeibe 93an.be gerj. 4 ft., ineinen iBanb geb. ö fi. 

T a l á l m á n y o k k ö n y v e , ismeretek a kézműipar és műipar 
mezejéről, a f ö l d m i v e l é s - , i p a r - s k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m . k. m i n i s z t e r megbizásából és az országos magyar 
iparegyesület felügyelete alatt több idevágó munka 
alapján dolgozta Frecskay János. 4 kötet. Fűzve 16 frt. 

— S t r o g o f f M i h á l y u t a z á s a Moszkvától Irkutskig. Átdol­
gozta Szász Károly. Képekkel 1 frt 60 kr. 

— S e r v a d a c H e o t o r kalandos utazása a naprendszeren 
át. Átdolgozta Szász Károly. Képekkel. Fűzve 2 frt. 

V é r t e s i Arnold. A f ö l k e l ő n a p o r s z á g a . Regényes uta­
zás Japánban. Sok képpel. Fűzve 2 frt. 

V e z é r c s i l l a g o k , vagyis velős mondatok és költői gondola­
tok honi és külföldi remekírók müveiből. Második kiadás, 
Diszkötésben 3 frt, 

T a r k á n y i Béla. I f j ú s á g k a l a u z a a z ö r ö k é l e t r e . Katho­
likus imakönyv énekekkel és zsoltárokkal. Vászonba 
kötve , aranyvágással 80 kr. 

W e b e r György, A v i l á g t ö r t é n e t t a n k ö n y v e . Tekintet­
tel a miveltségre, irodalomra és vallásra. A X I . kiadás 
után magyarítva. (>t kötet 10 frt. 

* T o Í d y L . M a g y a r S z e n t E r z s é b e t é l e t e . Kötve 1 frt. 
Ugyanaz p e r g a m e n t p a p í r o n diszkötésben 5 frt. 

T o l d y Ferencz. A m a g y . n e m z e t i i r o d a l o m t ö r t é n e t e 
a legrégibb időktől a jelenkorig rövid előadásban. Negye­
dik javított kiadás. Fűzve 2 frt 40 kr. 
Félbőrkötésben 3 frt. 

* W o h l S t e f a u i e . R e g é k . Második bővített kiadás. Képekkel. 
Kemény kötésben 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 

— K i s d e k a m e r o n . Válogatott beszélyek a serdülő ifjúság 
számára kiszemelve s itt-ott módositva. Kötve 2 frt. 

K e r é k g y á r t ó Árpád. H a z á n k é v l a p j a i . Magyarország 
__történetének kortani átnézete 884—1849. Fűzve 5 frt. 
* K i s f a l n d y K á r o l y k ö l t e m é n y e i , a költő arczképével. 

Kötve 1 frt. 
K ö l c s e y F e r e n c z v e r s e i , a költő arczképével. Kötve 1 frt. 
* K r ó n Klára. A z é l e t i s k o l á j á b a n . Elbeszélés levelekben. 

Németből ford. Kozma Józsefné szüL Gesztessy Etelka. 
___Füzve 1 frt 2 0 kr. Diszkötésben 1 frt 50 kr. 
M a g y a r i r ó k a r o z k é p e i s életrajzai, 40 arczké'ppel 

Diszkötésben - 3 frt. 
M a j e r István. A r e g é l ő I s t v á n b á c s i . Mulatva oktató 
__gsaládkönyv a nép számára, számos ábrával 80 kr. 
M i U János Stuart. A d e d u o t i v é T i n d n o t i V l o g i k a r e n d ­

s z e r e , mint a megismerés elveinek és a tudományos ku­
tatás módszerének előadása. Az eredeti hetedik kiadás 
ntán a magyar tudományos akadémia megbizásából ford. 

- Béla.' Három kötet. Ftizve. 9 frt. 
M o m m s e n Tivadar. R ó m a i a k t ö r t é n e t e . Az ötödik ki­

adás után a magy. tudom, akadémia megbizásából ford. 
, Toldy Is tván. Nvolcz kötet . Fűzve l 6 frt. 

T ö r t é n e l m i K ö n y v t á r . A magyar nép és ifjúságnak 
ajánlva. E g y - e g y füzet 4 0 kr. 

1. H u n y a d i M á t y á s k i r á l y t ö r t é n e t e , Jósika M. után. 
2. W a s h i n g t o n é l e t e . Élet- és jellemrajz. Irta Lázár Gy. 
3. M o h a m m e d é l e t e . Irta Áldor Imre . 
1. A n a g y N a p ó l e o n c s á s z á r t ö r t é n e t e . Irta Aldor I . 
5. N a g y S á n d o r é s k o r a . Irta Áldor Imre. 
6. N e r o s az e l s ő k e r e s z t y é n - ü l d ö z é s . Irta Vértesi A. 
7. X I I . K á r o l y s v é d k i r á l y t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre 
8. N a g y P é t e r , a m i n d e n o r o s z o k c z á r j a . Irta Aldor I. 
Ö N a g y F r i g y e s é l e t e . Irta Aldor Imre. 

10. K a r t h á g ó , v a g y e g y v i l á g v á r o s t ö r t é n e t e . Irta .4 Idor 
11. M o h a m m e d u t ó d a i . Irta Aldor Imre. 
12. M e d i c s i L ő r i n o z . Irta Aldor Imre. 
13. I I . J ó z s e f c s á s z á r . Irta Aldor Imre . 
14. H n n y a d y J á n o s é s k o r a . Irta Áldor Imre-
15. A t t i l a h u n k i r á l y t ö r t é n e t e . Irta Aldor Imre. 
16. K é t R a k ó c z y n é . Irta ..Idor Imre. 
17. K o r o n a é s v é r p a d ( S t u a r t M á r i a ) . Irta Aldor Imre . 
18. Á r p á d é s a m a g y a r o k l e t e l e p e d é s e . Irta Toldy L . 
19. M a g y a r n e m z e t i v é r t a n u k . Irta Aldor Imre. 
20. B i s m a r c k , é l e t - ós j e l l e m r a j z . Irta Ciuhissi íoz&eí. 
21. C o l u m b u s K r i s t ó f . Irta Aldor I. 
22. N a g y K á r o l y , római császár. Irta Aldor I. 
23. H u n u t ó d o k . Irta Áldor I. 
24. S z e n t L á s z l ó . Irta Toldy L. 
25. S z é c h e n y i I s t v á n gróf. Irta .4Mor Imre. 
26. J ú l i u s C a e s a r története. Irta Vértesi A. 
27. V . K á r o l y c s á s z á r . Irta Aldor I . 
2S. X I V . L a j o s vagy Francziaor. aranykora Irta Aldor I . 
29. C r o m w e l l O l i v é r és az angol forradalom. Irta Nagy I. 
3Q, A r é g i m a g y . m i v e l t s ó g é n e k t ö r t . Irta dr. Toldy L . 
31. A z e l s ő m a g y a r k i r á l y . Irta Áldor Imre. 
32. L e n g y e l o r s z á g v é g n a p j a i . Irta Áldor Imre. 
33. O r a n i a i V i l m o s . Irta Aldor Imre. 

Kiszemelt füzetek az „Olcsó k ö n y v t á r " - b ó l . 
Szerkeszti Oyttlai Pál. 

K ö l c s e y Ferencz válogatott s z ó n o k i m ű v e i . 60 kr. 
P o p é S. A m ű b i r á l a t r ó l . Tanköltemény, angolból lord. 

Lukács Móricz. 20 kr. 
B o i s s i e r Gaston. V i r g i l . Francziából ford. Végh A. 30 kr. 
M a c a n l a y T. B., M i l t o n . Angolból ford B. P. 20 kr. 
Quintus H o r a t i u s Flaccus. A k ö l t é s z e t r ő l . Levél a Fisok­

hoz. Ford. Czuczor Gergely. 20 kr. 
F l e g l e r S. A m a g y a r t ö r t é n e t í r á s t ö r t é n e l m e . S a y o u s 

Ed. A m a g y a r t ö r t é n e l e m k u t f o r r á s a i . Mind a ket­
tőt fordította ifj. Stinmgei József. 60 kr. 

L e s s i n g G. E. L a o k o ó n , vagy a festészet és költészet 
határairól. Fordította és bevezette Braun Zsigmond. 50 kr. 

F r a k n o i V. I I . L a j o s é s u d v a r a . Történeti rajz. 20 kr. 
F l e g l e r S. K ö l c s e y F . Németből ford ifj. Szinnyei J. 20 kr. 
K a z i n c z y Ferencz. M a g y a r o r s z á g i u t a k . 20 kr. 
F l e g l e r Sándor. S z a l a y L á s z l ó é s m u n k á i . Fordította 

ifj. Szinnyei József. 50 kr. 
D a y k a Gábor k ö l t e m é n y e i . 20 kr. 
K o r n e r Tivadar. Z r í n y i . Szomorújáték 5 felvon. Német ­

ből fordította Szemere Pál. K o r n e r Z r í n y i j é r ő l . Bírá­
lat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 

A n d e r s e n . R e g é k é s m e s é k . Ford. ililesz Béla . 30 kr. 
S c h i l l e r . M ó z e s k ü l d e t é s e . Ford. Jurany G. 20 kr. 
T a i n e H. A z e s z m é n y a m ű v é s z e t b e n . Francziából ford. 

Harrach József 30 kr. 
L e s s i n g Gotthold- - Ephraim. B ö l c s N á t h á n . Drámai 

költemény 5 felvonásban. Németből ford. Zichy A. 50 kr. 
B e u l é . A n g u s z t u s c s a l á d j a é s k o r a . Francziából át \o\-

gozta Molnár Antal. 30 kr. 
M a c a n l a y . B a r é r e B e r t r a n d . Angolból fordította An. 

gyal Dávid. 30 kr. 
B o d e n s t e d t F r i g y e s . S h a k e s p e a r e é l e t e é s m ű v e i . 

Németből fordította W. L. 30 kr. 

A *-gal ellátottak leányiskolák számára is igen alkalmasak. 
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Kész női öltözetek és kelmék 
l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t , j u t á n y o s á r o n 

Keller és Zsitvay 
5340 d iva tára raktárukban, 
Budapesten Szerviták épületében. 

J. frunhUn-Társulat 
mpyar irodalmi intézet kiadásában 

lindapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent éa minden könyvárusnál 

kapható: 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

Irta 
J Ó K A I MOR.J 

N e g y e d i k kiadás 
Három cs inos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40 . 

IVhjus hó 20-án nyílik meg 
J a kies és vadregényes, climaticus réMy és vizno&yintézet 
3 T á t r a - F ü r e d (Schmecks), 
*SÉ< e g y órányira a kassa-oderbergi vasút «Poprád-Felka» á l lomásátó l a köz-

^ pont i Kárpátokban 3000 lábny i magasságban a tenger színe fölött , ös f eny-
'ty v e s erdők közepén v izgyógyintézetc-1 , m e l e g ásvány- és törpefenyu-furdok-

£ - • ke l szénsavdűi= f vastartalmú gyógyforrássa l , továbbá alkalmaztat ik v i l l a m o z á s , 
s a v ó - ' é s te j - g y ó g y m ó d , be légzés és svéd gyógytornászá t . 

" Í Ü Az orvosi teendőket D r . J á r m a y L á s z l ó fUrdőorvos vezeti. 
* í | l T Á T R A - F Ü R E D nemcsak mint k ivá ló g y ó g y h e l y , hanem mint 

f ® k e l l e m e s n y á r i t a r t ó z k o d á s i h e l y i s a l e g a j á n l a t o s a b b ; vannak k i t e r j e d -
^ s é t á n y a i , számtalan k i r á n d u l á s i h e l y e i , k á v é h á z a , g y ó g y t e r m e , k ö n y v s 

>JS t á r a , stb ; tartat; ak é r d e k e s k i r á n d u l á s o k a K á r p á t o k v a d r e g é n y e s 
é £ v i d é k e i r e , n a g y v a d á s z a t o k , p i s z t r á n g h a l á s z a t o k stb. , k i t ű n ő k o n y h á -
*«B) r é l é s j ó z e n e k a r r ó l gondoskodva van; a l a k á s o k k é n y e l e m m e l vannak 
<B J b e r e n d e z v e ; p o s t a és t á v i r d a ál lomás he lyben v a n ; a köz lekedés Poprádról 
® ^ és v i s sza g y o r s k o c s i k által történik. 
v j S Minden n a g y o b b vasút i á l lomáson 3 3 V s °/o ár leengedés m e l l e t t tért i 

I ^ p ; mene t j egyek adatnak ki. _ 5337 
{<$) Lakások előre megrendelhetők és minden tek inte tben sz ívesen szo lgá l 

£>£ f e lv i lágos í tássa l s küld kívánatra fürdöleirást 

,J a fiírdőigazgatóság. 

W 

ms. 

H 
Ws. 
ff-ar 

H 
ws. 
p5" te 
Éfe. 

m 
IT.OZI F E C S K E N D Ő K ÉS S Z I V A T T Y Ú K Á L L A N D Ó T Á R L A T A , f 

| | GEITTNER ÉS RAUSCH | ; 
mmsBamfm»asmitKlamSm*. 

B u d a p e s t e n , vácz i -körút 21 (57) az Ipar-udvarban 

nemkülönben mérsékelt hasznalati díjfizetés és ;iz érték leiétele melleit 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

VÍZMENTESÍTŐ SZIVATTYÚKAT 
ÁRVIZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E , 

• 'V.-iblia elvillaíja legszilárdabb szerelesét .Is felálliiásáí mindennemű 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK, 

BÁNYA-, AKNA- ÉS GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

M É L Y K U T A K N A K 
GEP-. ,I-\K(,ANY- VAGY SLLYKFREK-HAJTÁSRA. 

FÜRDÓK, ÜRSZÉKEK ÉS VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

EP1T0-, GANEJLE- ES KÖRFORGÓ-(Centrifugai) SZIVATTYÚK. 
9 T Ú Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . Ö 

TÖMLŐK, CSÖVEK ES MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

BALLADÁI. 
Fejteget i 

GREGUSS ÁGOST. 
Á r a fűzve 2 frt. — Diszkötésben 2 frt 50 k r . 

® 

® 

C s a k i g a z i H o f f - f é l e m a l á -
t a - k é s z i t m é n y e k k é r e n d ő k 
H O F F J Á N O S , a v a l ó d i 

f e l t a l á l ó t ó l . 

M e l l 
é s 

üdítő szerül! 
Hoff János cs. k. udv. malá-
takészitmény-gyárának Bécs 
Graben, Braunerstrasse 8. 
laros-Vásárhely, 1877. már 
czius 2tí. T i s z t e l t uram ! 

(Miután az ön gyógyhatá-
sos és jeles Hofi-íele maláta-
kivonat - gyógykészitményeit 
már több éve saját magamon 
sikerrel alkalmaztam, és most 
ezen készítményeket egy más 
szenvedőn akarom megkísér­
teni, kérek mielőbb 6 palaczk 

maláta - k ivonatu egészség i 
sört, £ k i lo maláta-csokoládét 
I . , 1 z a c s k ó maláta-czukor 
kát és 1 ü v e g c s e sűr í te t t ma 

láta-kivonatot , v a l a m e n n y i t 
pós tautánvét mel le t t számom 
ra küldeni . 

Czimem : S c h w a r t z Ra iner 
cs . k. k a p i t á n y a L a j o s bajor 
herczeg n e v é t v i se lő g y a l o g ­
ezred 62. sz. tarta lékparancs­
nokságáná l M a r o s - V á s á r ­
h e l y e n . 

Máj és a l tes t i b e t e g s é g e m 
e l len az Ön maláta -egészség i 
csokoládéja a malátakivonat ­
egészség i sörrel e g y ü t t a leg­
j o b b szo lgá latokat t évé , nem 
kevéBbbé maláta-mel lczukor-
kái is k ö h ö g é s e m e l len jó 
hatással vo l tak . 

Eleist-Hermsdorf Ágnes, 
bárónő. 

Hoff János fióküzlete: 
Magyarország részére 

B u d a p e s t z s i b á r u s - u t e z a 7. 
a m k. f ó p o s t á v a l s z e m b e n . 

.A.Z ö s s z e s 

gleichenliergi ásványvizet 
friss t ö l t é s b e n kaphatók 

E D E S K U T Y L. 
magyar kir. udvari ásványvix-szállitő 

f ő r a k t á r á b a n . 

Gleiehenbergben (vasúti állomás F e l k e l i ) 
az idény kezdete májns 1-seje. 

Lakásra megrendeléseket a fürdő-igazgatóság ingyen 
e s z k ö z ö l . 5276 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyógyít, 
tátik dr. TCilliscV 
különleges orvos által Drerdl-

tan. (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalát, mi­

ntán eddig több mint 11.000 
eset lett gyógykezelve. 5.07 

TeráíMórcziMfára 
B CD A PESTEM -, 

király-uteza t. «». báró Orczy-féle ház 
H ö l g y e k n e k : 

Sétaczipő (divatos félczip5) legfinom.b-
tan kiállítva frt 2.20 

Regatta-czipő hevederrel, loefinomabb 
lastiog- v. bSrbAl, legdivatosabb 
alak frt 1.80 

Eberlasting ezüg-topin, 20 cmtr. ma­
gas, legfinomabb fajta frt S.aO 

Bőr czúg-topán, 20 cmtr. magái, erSi 
dnpla talppal fra S.»o 

Uraknak: 
Házi czipö finom borból frt 1.10 
Félczipő a nyári Ivadra, legjobb zerge-

bfrb'1 erős talppal frt 9.80 
Czúgos topánok chagrln. vagy zerge-

b-'rbíi, legjobb fajta frt 3.80 
Borjubőr topán (vtk'ios) erős dnpla 

'alppal, első minőségit f t 4 — 
Kaldskid-topán (kesztyfib«r) képzelheti 

legjobb mlnSségfl frt 4.50 
Chagrin v. vtkszes b'reatzmák magaa 

szárral éa dnpla talppal frt 8.80 
aaeaV Megrendelések utániét vagy as 
0s9zeg beküldése mellett t„legjobba» 

493 teljesíttetnek. 288 
Kimeríti árjegyzékek Ingyen. 

N y ú j t s u n k kezet a szerencsének! 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsors­
játék, mely a magas kormánytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj tervezet előnyös berendezése olyszerll, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 44 ,000 nyeremény jö biztos el • 
döntésre, melyek között főnyeremények esetleg 400,000 márká­
val vannak, különlegesen azonban 

1 nyeremény 
1 
1 ., 
1 
1 

12 

250.000 
150.000 
100.000 
00,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25.000 
20.000 
15,000 

1 nyerem, a m. 
24 
3 

54 
71 

217 
531 
673 
950 

24,750 

12.000 
10,000 

8000 
5 0 0 0 
3000 
2 0 0 0 
1000 
500 
300 
138 

stb. atb. 
Ezen, ax állam által biztosított nagy pénzsorsj íték első legkö­

zelebbi nyereményhuzása hivatalból van megállapítva, és 
m á r f. é v i J ú n i u s 1 1 - é s 1 Í 2 - Ó u 
fog végbemenni 8 arra 
1 egész eredet i sorsjegy csak márka 6 v a g y frt 3J o. b. j . 
1 fél » > > . 3 • » \ \ . 
1 n e g y e d i • • » \ \ > > 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az összeg beküldése, posta­
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in­
gván mellékeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük 
felszólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel­
tek kívánsága szerint Ausztria nagyobb helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott 
a sok je lentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé­
nyek is lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre számit­
hat a miért is kérünk minden megbízást már a közeli húzás 
miatt is minél-elöbb egyenesen a következő helyre intézni: 

B a n k - u n d W e c h s e l - G e s c h á f t 
i n H a m b u r g . 5 2 8 4 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvé­
nyek és kölcsönsorsjegyeknek 

TJ. i . Ezennel köszönete t mondunk az e d d i g tanú­
sított bizalomért , s midőn az uj sorsolás a lka lmáva l 
mindenki t részvéte lre felhívunk, továbbra is azon fo­
gunk iparkodni, h o g y pontos é s szi lárd k i szo lgá lás 
által n a g y r a becsü l t érdeke l te inknek te l jes m e g e l é g e ­
dését k inyerhessük . A . F . 

Kaüfmann & Simon 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a maga 
nemébea 

egyetlen hatású 
patkány- és egér-irtó szer. 
Egy bádog-doboz ára 1 frt 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

litmányu , vegyileg 
tiszta nő vény készít­
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
kutrészekből összeállítva, telje­
sen méregnélkUli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, házi to­
rsok, svábbogár , hangyák 
stb.-ket felülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szóróiészülékkel ellátva. I Irt 

és 55 kr.-
jával. 

Speciali­
tás , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

svábbogár (Heimchen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csomag 
2 fr t55kro . é . 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány-bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 'sr. 
o. é. 

Teljesen méregmen­
tes, biztos és gyöke­

res hatású 
raoIyok.it és hangyákat 

irtó por. 
E por nemcsak megóv a molv-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bntorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék,szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobo­

sokban o. é. 1 frt 55 kr és 30 
kr.-jávai. 
Cs és kir.szab. gyökerese.: bató 

poloska-irtó szer, 
1 útorok számá-a. Egy nagy 
üveg 50 kr. 6 üveg 2 frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölalmnlhatlan hatása 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me­
szelésnél vajy falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, • 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
légséges egy középnagyságú 

szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga-

f ujtatók. me­
lyek segélyé­
vel a rovar 

moly vagy 

oroszboeár-por egyformán azét 
szórható, és a legkisebb hala­
dékokba belövelhetö. Egy da­
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S B - , K-

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
BudajMst, királj-uttia 47.1. en-

F i ó k r a k t á r : 5273 
T b a n e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, hamm korona-"tcz» t_ 

Frankl in-Társulat nyomdája (epyetem-utcza 4.). 

^ i : ^ # 
c2^> 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( egész évre _ 12 frt 

\ félévre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' "ff* Ó"° ""' 8 *" I félévre „. ... 4 t Csupán a POLITIKAI UJD0N8ÁG0K : f ***" éT™ ~ 
\ félévre _ 

6 frt 
3 • 
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NÁVAY TAMÁS. 
(1815—1879.) 

EPÜLETEKET s diszcsarnokaikat és ku­
poláikat nemcsak a főoszlopok tart­
ják fenn, hanem a közfalak ereje, sőt 

minden egyes tégla is, mely a bolthajtás­
ban összetalál s kölcsönösen támogatja 
egymást és erősiti az egészet. így az álla­
mok fentartói sem csak a nagy és kiváló 
oszlopemberek, hanem azon átalános ösz-
szehatás és kötelességérzet, melytől emelve, 
mindenki megállja a maga helyét s legyen 
a szerep, mely neki jutott s a teher, mely 
rá nehézkedik nagy vagy kicsiny, annak, 
állásához képest kellőkép megfelel. Szé­
chenyije, Kossuthja, Deákja, csak egy van 
egy korszaknak; de a vezéregyéniségek 
mellett sokakra oszlik meg a teher, s kell 
hogy helyét mindenki megállja. Hazánk 
ily, kisebb szerepre hivatott, de a magok 
állásában jó szolgálatra képes egyénekben, 
alvezérek-, tisztek- és altisztekben, min­
dig gazdag volt és soha sem látott hiányt 
oly férfiakban, a kik a főintézők eszméinek 
megvalósítására s a jelszók foganatosítá­
sára elég jóakarattal és tehetséggel birva, 
a nekik jutott szerényebb körben is mara­
dandó érdemet tudtak szerezni magoknak. 

Méltó helyet foglalt el e derék és haza­
fias munkások sorában Návay Tamás is, 
ki a közélet terén mindig a jobbak sorai­
ban küzdve, kötelességét mindig hiven 
teljesítve, bár vezérszerepre nem hivatott, 
a közbecsülést kivívta s meg is érdemelte, 
és midőn váratlanul elhunyt, a jók becsü­
lésétől és sajnálatától kisérve szállott sír­
jába alá. 

Návay Tamás 1815. deczember 30-án 
született Csanádmegyében, Föl-Deákon, 
előkelő nemes családból. Atyja György, 
anyja a csongrádmegyei Kárász család 
leánya, kiknek miveltsége a gyermek ne­
velésének is korán a legjobb irányt adta. 
Elemi oktatását s gymnáziumi képeztetése 
alapjait is a szülői háznál nyerte, hol az 
akkor föl-deáki plébános, most makói pré­
post Bódy Antal volt tanítója. Innen a 
hazafias kegyesrendiek szegedi főgymná-
ziumába lépett, honnan jogi tanulmá­
nyokra Pozsonyba ment. A jogot itt 1833-
ban, tehát már 18 éves korában elvégez­

vén, ily fiatalon képesítve volt a megyei 
életben részt venni s a közpályára föllépni. 
Nyílt ész, megnyerő modor, hajlékony ke­
dély, megnyerő szép külső, szónoki tehet­
ség: voltak azon külső s belső előnyök, 
melyek őt már első ifjúságától kezdve ki­
tüntették. A pártok, az 1832/6 országgyű­
lés első szakában már országszerte sora­
kozván, az ifjú Návay a szabadelvű reform­
párthoz csatlakozott s a kis, de lelkes 
Csanádmegyében is fölemelte annak zász­
laját. Huszadik évét még be sem töltötte, 
midőn (1835. júliusban) a megyénél tisz­
teletbeli aljegyzővé s egy év múlva (1836. 
szeptember lí2-én) tiszteletbeli főjegyzővé 
neveztetett ki, egyszersmind megyei tábla­
bíróvá is meg választatván. Ettől kezdve 
mind több-több tér és alkalom nyílt tehet­

ségeinek és tevékenységének. 1837-ben a 
marosi töltések emelése és Makó városá­
nak az árvíztől megóvására alakult bizott­
ságban ő vitte az intéző szerepet. 1838-
ban a katonaságra ügyelő bizottság feje 
volt. 

Összehivatván az 1839-iki országgyű­
lés, közakarattal őt, az alig 24 éves ifjút 
— választotta egyik követévé Csanádme­
gye; ez országgyűlésen, hol a szabadelvű 
pártnak Deák Ferencz volt elismert vezére, 
ő is e párt elvhü és munkás tagjai közé 
tartozott; s az 1840-ben befejezett ország­
gyűlés végével megyéjébe visszatérvén, ott 
az ellenzék elismert feje volt már. 

Az 1842-ik évi megyei tisztújítás alkal­
mával másod-alispánná választatván meg, 
ezzel a megyei törvénykezés élére állitta-

HAVAY TAMÁS, (ELINGER FÉNYKÉPE UTÁN.) 




